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DEUTSCH

TECHNISCHE DATEN

Laubblédser / Laubsauger HLS-1-300.1
Nennspannung 230-240V ~
Frequenz 50 Hz
Nennaufnahmeleistung 3000 W
Leerlaufdrehzahl 8000-14000 min™
Luftgeschwindigkeit max 240 km/h
Luftvolumenstrom max 10 m*/min
Hackrate 10:1
Fangsackvolumen 451

Gewicht 2,8kg
Gerduschangaben

Gemessen nach "EN 50636-2-100; 2 2000/14/ EG; Unsicherheit K= 3 dB (A)

Gehdrschutz tragen!

Schalldruckpegel L " 84,3dB (A)
Schallleistungspegel L2 106 dB (A)
Vibrationsangaben

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 50636-2-100,
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Schwingungsemissionswert a, 3,702 m/s?

Technische Anderungen bleiben vorbehalten.

WARNUNG: Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerk-
zeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder
ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbela-
stung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhhen.

Der tatsdchliche Schwingungsemissionswert kann sich je nach Art und Weise der Anwendung vom angegebenen Wert
unterscheiden.

Der Schwingungspegel kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden.

Er eignet sich auch fir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Fiir eine genaue Abschéatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmalBnahmen zum Schutz der Bedienperson vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

SICHERHEITSHINWEISE

A WARNUNG

Dieses Gerdt ist nicht geeignet fiir die Verwendung durch
Personen (einschlieBlich Kindern) mit verminderten kor-
perlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung bzw. Fachkenntnis, es sei denn sie
werden von einer fiir deren Sicherheit verantwortlichen
Person entsprechend instruiert oder beaufsichtigt. Kinder
sind darliber hinaus zu beaufsichtigen, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Ortliche Bestimmungen kénnen das Mindestalter des
Benutzers festlegen.

Halten Sie Kinder und andere Personen sowie Tiere
wahrend der Benutzung des Geréts fern. Der Mindest-
Sicherheitsabstand betragt 5 m.

Benutzen Sie das Gerét erst nachdem Sie die Betriebs-
anleitung aufmerksam gelesen und verstanden haben.
Machen Sie sich mit den Bedienungselementen und dem
richtigen Gebrauch des Gerédtes vertraut.

Beachten Sie alle in der Anleitung aufgefiihrten Sicher-
heitshinweise. Verhalten Sie sich verantwortungsvoll ge-
genliber anderen Personen. Der Bediener ist verantwort-
lich fiir Unfalle oder Gefahren gegentiber Dritten.

Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben.



A WARNUNG

Tragen Sie personliche Schutzausriistung.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Gehorschutz tragen!

Tragen Sie feste Schuhe und lange Hosen.

Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich be-
wegenden Teilen, da diese von sich bewegenden Teilen
erfasst werden kénnen. Benutzen Sie das Gerat nicht,
wenn Sie barfull gehen oder offene Sandalen tragen.

Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat immer fiir
ausreichende Beleuchtung bzw. gute Lichtverhéltnisse.
Mangelhafte Beleuchtung/ Lichtverhéltnisse stellen ein
hohes Sicherheitsrisiko dar.

Die Verwendung der Maschine unter Schlechtwet-
terbedingungen, insbesondere bei Blitzrisiko, ist zu
vermeiden.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide oder krank
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht.

Gehen Sie! Nicht rennen!

Achtung beim Riickwartsgehen, Stolpergefahr!

Achten Sie auf sicheren Stand, besonders an Hangen.

Trotz dem Beachten der Betriebsanleitung kdnnen auch
nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

A VORSICHT

Gefahr durch Stromschlag!

Betreiben Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Kabel,
Netzkabel oder Netzstecker. Beschéadigte Netzkabel
bedeuten Lebensgefahr durch elektrischen Schlag. Um
Gefahrdungen zu vermeiden muss eine beschadigte
Netzanschlussleitung durch den Hersteller ersetzt
werden.

A VORSICHT

Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-Schwin-
gungen resultieren, falls das Gerat iiber langeren
Zeitraum verwendet wird oder nicht ordnungsgemaf
gefiihrt und gewertet wird.

Vibrationsddmpfungssysteme sind kein garantierter
Schutz gegen Weillfinger-Krankheit oder Karpaltunnel-
syndrom. Daher ist bei regelméBigem Dauereinsatz des
Geréts der Zustand von Fingern und Handwurzel griind-
lich zu Giberwachen. Falls Symptome der obengenannten
Krankheiten auftreten, sofort einen Arzt aufsuchen. Um
das Risiko der ,Weif3fingerkrankheit” zu verringern, halten
Sie lhre Hande wéhrend des Arbeitens warm und machen
in regelmafigen Abstanden Pausen.

DEUTSCH

A VORSICHT

Gehorschadigungen

Langerer Aufenthalt in unmittelbarer Nahe des
laufenden Geréts kann zu Gehorschéddigungen fiihren.
Gehorschutz tragen!

Eine gewisse Larmbelastung durch dieses Gerat ist nicht
vermeidbar. Verlegen Sie ldrmintensive Arbeiten auf zugel-
assene und daflr bestimmte Zeiten. Halten Sie sich ggf. an
Ruhezeiten und beschranken sie die Arbeitsdauer auf das
Notwendigste. Zu ihrem personlichen Schutz und Schutz
in der Néhe befindlicher Personen ist ein geeigneter
Gehdrschutz zu tragen.

Bitte beachten Sie Dieses Gerét darf in Wohngebieten
nach der deutschen Maschinenlarmschutzverordnung
vom September 2002 an Sonn- und Feiertagen sowie an
Werktagen von 20.00 Uhr bis 7.00 Uhr nicht in Betrieb
genommen werden. Zusatzlich gilt das Betriebsverbot zu
folgenden Tageszeiten von 7.00 Uhr bis 9.00 Uhr, von 13.00
Uhr bis 15.00 Uhr und von 17.00 bis 20.00 Uhr.

Beachten Sie zusétzlich auch die landesrechtlichen Vor-
schriften zum Larmschutz!

A GEFAHR

Warnung Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des
Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
unter bestimmten Umstanden aktive oder passive medi-
zinische Implantate beeintrachtigen. Um die Gefahr von
ernsthaften oder tddlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen Implantaten
Ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen Implan-
tat zu konsultieren, bevor die Maschine bedient wird.

A WARNUNG

Verletzungsgefahr durch rotierendes Fliigelrad.

+ Hande fernhalten.

Niemals die Maschine mit beschadigter Abdeckung oder

Schutzeinrichtung bzw. ohne Abdeckung oder Schutz-

einrichtungen verwenden.

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am Gerat immer

den Stecker aus der Steckdose ziehen.

« Warten Sie, bis alle rotierenden Teile zum Stillstand ge-
kommen sind und sich das Gerét abgekihlt hat.

Inspizieren Sie vor dem Gebrauch des Gerites den
Arbeitsbereich. Entfernen Sie harte Gegenstande wie
Steine, Glasscherben, Draht usw., die bei Gebrauch des
Geréts weg geschleudert werden, abprallen oder auf
andere Weise Verletzungen und Schaden verursachen
kénnen.

Benutzen Sie dieses Gerat niemals, wenn die kor-
rekte Ausriistung nicht angebracht ist. Betreiben Sie
den Laubsauger nur mit Diise und angeschlossenem
Fangsack. Verwenden Sie dieses Blasgerit nicht in
der Ndhe von Lauf- oder Strauchfeuern, Grillstellen
und offenen Feuern, Aschetonnen usw. Die Korrekte
Nutzung des Blasgerats tragt dazu bei, die Ausbreitung
von Bréanden zu verhindern.
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« Legen Sie keine Gegenstande in die Ausblas6ffnung
des Blasrohrs. Achten Sie darauf, dass das aufzukeh-
rende Material nicht auf Personen, Tiere, Glasschei-
ben oder feste Objekte wie Biume, Autos, Mauern
usw. geblasen wird. Durch den starken Luftstrom
konnen Steine, Schmutz oder Stocke weg geschleu-
dert werden oder vom Bode abprallen und Personen
wie Tiere verletzen, Glasscheiben bersten lassen oder
sonstige Schdden verursachen.

Verwenden Sie dieses Gerit niemals dazu, Che-
mikalien, Diingemittel oder andere Substanzen
zu verspriihen. Dies verhindert die Verbreitung von
toxischem Material.

Das Gerat darf nicht benutzt werden falls es beschadigt
ist oder die Sicherheitseinrichtungen defekt sind. Tau-
schen Sie abgenutzte und beschadigte Teile aus.
Uberpriifen Sie vor jeder Inbetriebnahme samtliche
Schraub- und Steckverbindungen sowie Schutzein-
richtungen auf Festigkeit und richtigen Sitz und ob alle
Beweglichen Teile leichtgangig sind.

« Esist strengstens untersagt, die an der Maschine
befindlichen Schutzeinrichtungen zu demontieren,

.

abzuédndern oder Zweck zu entfremden oder fremde
Schutzeinrichtungen anzubringen.

« Stoppen Sie das Gerat und trennen es von der Strom-

versorgung
wann immer Sie das Gerat verlassen

vor dem Entfernen von Blockierugen

vor Uberpriifen, Reinigen oder Arbeiten am Gerét

nach Kontakt mit einem Fremdkorper, um das Gerat auf
Beschéadigungen zu iiberpriifen

Sollte das Gerat unnormal zu vibrieren beginnen,
schalten Sie den Motor ab, und suchen Sie sofort nach
der Ursache. Vibrationen sind generell eine Warnung
vor einer Betriebsstorung.

Schalten Sie bei Blockierung das Gerét sofort aus und
entfernen dann den Gegenstand.

Lagern Sie das Gerat trocken und frostgeschiitzt.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auferhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen das
Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.

SYMBOLE

Warnung/Achtung!

>| P>

WARNUNG! Bitte lesen Sie die Betriebsanlei-
tung vor Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Warnung vor wegschleudernden Teilen

Halten Sie andere Personen fern. Sie kdnnten
durch weggeschleuderte Fremdkorper verletzt
werden. Der Mindest-Sicherheitsabstand
betragt 15 m.

Vor Durchfithrung jeglicher Arbeiten am Gerét
immer den Stecker aus der Steckdose ziehen.

> 5B

Setzen Sie das Gerat nicht dem Regen aus und
benutzen Sie es nicht in nasser oder feuchter
Umgebung.

R

Schutzbrille tragen! Gehérschutz tragen!

Verletzungsgefahr durch rotierendes Fligelrad.
Hénde fernhalten.

Fo |

N

€ CE Konformitatszeichen

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.

[

Netzstecker ziehen, wenn die Leitung bescha-
digt oder verwickelt ist.

Schallleistungspegel

R ©
3

Schadhafte und/oder zu entsorgende elek-
trische oder elektronische Gerédte muissen an
den dafiir vorgesehenen Recycling-Stellen
mmmmm 2bgegeben werden.

>4
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BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

« Das Gerdt ist bestimmt zum Zusammenblasen und
Zusammensammeln von trockenem Laub und leichten
Gartenabfallen. wie z. B. trockenes Gras, kleine Zweige
und trockene Fichten-, und Kiefernnadeln

« Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsge-
maf verwendet werden. Bei Nichtbeachtung der Bestim-
mungen, aus den allgemein gltigen Vorschriften sowie
den Bestimmungen aus dieser Anleitung, kann der
Hersteller fiir Schaden nicht verantwortlich gemacht
werden.

A WARNUNG

Verletzungsgefahr

Niemals die Maschine mit beschadigter Abdeckung oder
Schutzeinrichtung bzw. ohne Abdeckung oder Schutzein-
richtungen verwenden.

NETZANSCHLUSS

A GEFAHR

Der Betrieb ist nur mit Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD
max. Fehlerstrom 30mA) zulassig.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieBen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
mdglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.
Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlie-
fBen.

Die Verwendung der Maschine unter Schlechtwetterbe-
dingungen, insbesondere bei Blitzrisiko, ist zu vermeiden.

A WARNUNG

GEFAHR! Stromschlag! Es besteht Verletzungsgefahr
durch elektrischen Strom!

Betreiben Sie das Gerét nicht mit beschadigtem
Kabel, Netzkabel oder Netzstecker.

Den Stecker des Stromkabels an einer Steckdose mit
passender Form, Spannung und Frequenz anschlief3en, die
den geltenden Vorschriften entspricht.

Das Netzkabel vorsichtig behandeln. Das Netzkabel am
Stecker aus der Steckdose ziehen. Niemals das Gerdt am
Netzkabel umherziehen. Das Netzkabel vor Hitze, Ol,
scharfen Kanten und beweglichen Teilen schiitzen. Be-
schadigtes Netzkabel sofort ersetzen lassen. Beschadigte
Netzkabel bergen das Risiko eines elektrischen Schlages
oder kdnnen Brande verursachen.

Verldngerungskabel dirfen nicht langer als 5 Meter
sein und mussen einen Kabelquerschnitt von min-
destens 1,5 mm2 haben. Von der Verwendung von
Verlangerungskabeln mit unterschiedlicher Lange
und Querschnitt, sowie von Adaptern und Mehr-
fachsteckern wird abgeraten. Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie
nur Verlangerungskabel, die auch fiir den AuBBenbe-
reich geeignet sind.

WARTUNG

A GEFAHR

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am Gerat
Ed immer den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Warten Sie, bis alle rotierenden Teile zum Stillstand

gekommen sind und sich das Gerat abgekiihlt hat.

+ Maschine, insbesondere Liiftungsschlitze, stets sauber
halten. Geratekorper niemals mit Wasser abspritzen! Die
Maschine und deren Komponenten nicht mit Losemittel,
entziindlichen oder giftigen Fliissigkeiten reinigen. Zum
Reinigen nur ein feuchtes Tuch benutzen.

Nur Originalzubehér und Originalersatzteile verwenden.

Durch den Gebrauch anderer Ersatzteile konnen Unfélle
fir den Benutzer entstehen. Fiir hieraus resultierende
Schaden haftet der Hersteller nicht.

« Falls Sie Zubehor oder Ersatzteile bendtigen, wenden Sie
sich bitte an unseren Service.

« Nur ein regelmaBig gewartetes und gut gepflegtes Gerat
kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein. War-
tungs- und Pflegeméngel kénnen zu unvorhersehbaren
Unfallen und Verletzungen fiihren.

+ Reparaturen und Arbeiten, die nicht in dieser Anleitung

beschrieben wurden, nur von qualifiziertem Fachperso-
nal durchfiihren lassen.
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ENTSORGUNG

Gilt fiir Modelle in Deutschland und auch

fiir Lander mit Abfalltrennsystemen
Das Symbol des durchgestrichenen Miillei-
mers auf einem Gerét, Verpackung, Gebrauchs-
anweisung oder Garantieschein besagt: Wenn
lhr Gerét eines Tages unbrauchbar wird oder
Sie es nicht mehr bendtigen, geben Sie das
Gerét bitte auf keinen Fall in den Hausmiill,
sondern entsorgen Sie es umweltgerecht. Helfen Sie mit,
um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht
durch unkontrollierte Millbeseitigung zu schaden.

Kunststoff-, Metallteile, Zubeh6r und Altbatterien / Akku-
mulatoren kdnnen hier getrennt und der Wiederverwer-
tung zugeflihrt werden. Auskunft hierzu erhalten Sie auch
in lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Gilt nur fiir Modelle in Deutschland

In Deutschland sind Sie verpflichtet, das Gerit in einer
Verwertungsstelle abzugeben. Altbatterien und Akku-
mulatoren, die nicht vom Gerat umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstdrungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden kénnen, sind vor der Abgabe an einer Erfassungs-
stelle zu trennen.

Vertreiber von Elektro- oder Elektronikgeraten,

einschleiBllich des Lebensmitteleinzel-, Fernabsatz- und
Versandhandels, sind ab einer bestimmten Verkaufs-,
Lager- bzw. VersandflachengréBe gesetzlich grundsétz-
lich zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgerdten
verpflichtet, wenn sie bei dem Vertreiber ein neues Gerat
kaufen oder es sich um ein kleines Altgerat handelt, das
bestimmte MaBe nicht tiberschreitet.

Entsorgung der Transportverpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerdt vor Transportschd-
den. Die Verpackungsmaterialien sind in der Regel nach
umweltvertraglichen und entsorgungstechnischen
Gesichtspunkten ausgewdhlt und deshalb recycelbar.
Das Riickfiihren der Verpackung in den Materialkreislauf
spart Rohstoffe und verringert das Abfallaufkommen.
Verpackungsteile (z.B. Folien, Styropor®) kdnnen fiir Kinder
gefdhrlich sein.

Bewahren Sie Verpackungsteile auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf und entsorgen Sie sie so schnell wie
moglich.

Bitte l6schen Sie vor Abgabe an einer Erfassungsstelle
selbsténdig alle personenbezogenen Daten auf lhrem
Gerat.

Weitere Informationen zum Engagement von lkra fiir die
Umwelt (ElektroG, BattG) erhalten Sie auf www.ikra.de
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TECHNICAL DATA

Leaf Blower / Leaf Vacuum HLS-1-300.1
Rated voltage 230-240V ~
Frequency 50 Hz

Rated input 3000 W
Idling speed 8000-14000 min™
Air speed max 240 km/h
Air volume flow max 10 m3/min
Chopping rate 10:1
Collection bag capacity 451

Weight 2,8kg

Noise details

Measured according to "EN 50636-2-100; 2 2000/14/ EG; Uncertainty K= 3 dB (A)

Wear ear protectors!

Sound pressure level L " 84,3dB (A)
Sound power level L 2 106 dB (A)
Vibration details

Total vibration values (triaxial vector sum) Determined properly EN 50636-2-100, Uncertainty K= 1,5 m/s?
Vibration emission value a, ‘ 3,702 m/s?

Technical changes reserved.

WARNING: The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is
used for different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total working period.

The vibration emission level will vary because of the ways in which a power tool can be used and may increase above

the level given in this information sheet.

The vibration emission level may be used to compare one tool with another.

It may be used for a preliminary assessment of exposure.

An accurate estimate of the vibratory load should also take into account the times when the tool is shut down or when
itis running but not actually in use. This may significantly reduce the vibratory load over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as maintain the tool and
the accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

SAFETY INSTRUCTIONS

A WARNING

This appliance is not intended for use by persons (inclu-
ding children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concer-
ning use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Local requlations may stipulate the minimum age of the
user.

Keep children and other persons including animals in a
safe distance when using the appliance. Minimum safe
distance is 5 m.

+ Read and understand the operating instructions before
using the appliance. Familiarise with the control ele-

ments and how to use the appliance properly.

Abide by all the safety measures stated in the service
manual. Act responsibly toward third parties. The opera-
tor is responsible for accidents or risks to third parties.

Do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool.

A WARNING

Wear personal protective equipment.

+ Always wear goggles when using the machine.

+ Wear ear protectors!

+ Wear solid shoes and long trousers.

+ Do not wear loose clothing or jewels. Hear, clothing and
gloves must be out of reach of moving parts as they
could get caught by the rotating parts. Do not use the
appliance when barefooted or in open sandals.
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Provide adequate lighting or good lighting conditions
when working with the machine. Poor lighting/light
conditions represent a high safety risk.

Do not use the appliance in bad weather, especially
when there is a risk of storm.

Do not use the appliance if you are tired, ill, under influ-
ence of drugs, alcohol drinks or medicaments.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times.

Walk! Never run!

Be careful when going backwards - risk of tripping!
Provide a safe posture, especially on slopes.

Despite the observance of the operating instructions
there still may be some hidden residual risks.

A CAUTION

Gefahr durch Stromschlag!

Never operate the apparatus if a cable, the mains cord or
plug are damaged. Damaged mains cords pose a hazard
of electrocution. To avoid danger, a damaged mains

supply pipe must be replaced by the manufacturer.

A CAUTION

Damage to health arising from vibrations to hand
and arms if the device is used for a long time or if the
device is not guided and evaluated properly.

Vibration damping systems are no guaranteed protection
against white finger disease or carpal tunnel syndrome.
Therefore, it is necessary to carefully check the state of
your fingers and wrist if you have regularly used the appli-
ance for a long time. If any symptom of the diseases above
appears, seek medical advice immediately. To reduce the
white finger disease risk, keep your hands warm and take
regular breaks during your work.

A CAUTION

Hearing damage
A longer stay in the immediate vicinity of the running
unit may cause hearing damage. Wear ear protectors!

When working with the device, a certain level of noise
cannot be avoided. Noisy work should be scheduled for
hours, during which it is allowed by statute or other local
regulations. Adhere to any applicable rest times and limit
your working time to the necessary minimum time. For
your personal protection and the protection of people
nearby, suitable hearing protection must be worn.

Please do also consider any local regulations concerning
noise protection!

A DANGER!

This machine generates an electromagnetic field when
operated. This field can affect active or passive medical im-
plants in certain circumstances. In order to reduce the risk
of severe injury or death, we recommend that people with
medical implants consult their doctor or the manufacturer
of the medical implant before operating the machine.

A WARNING

Risk of injury by rotating impeller.

+ Keep your hands in safe distance.

Never use the machine with a damaged cover or protec-
tive device or without cover or protective devices.
Unplug the machine before any work on it.

Wait until all rotating parts have stopped and the appli-
ance has cooled down.

Check the work area before using the appliance.
Remove any hard objects such as stones, shards of glass,
wires, etc. that could be thrown off, knocked back or
that could otherwise cause injury or damage during
appliance operation.

Never use the appliance when the proper equipment
is not fitted. Operate the leaf vacuum using only the
nozzle and the connected collection bag. Do not use
this leaf blower near fire places or BBQ places and
open fire, ash pits, etc. A proper use of the leaf blower
contributes to fire spread avoidance.

Do not put any objects on the lance blow openings.
Make sure the blown material is not being blown at
persons, animals, glass sheets or solid objects such
as trees, cars, walls, etc. Strong air flow could throw
off stones, dirt or rods or they could be bounced off the
ground and injure persons, animals, break glass sheets
or cause other damage.

Never use the appliance to disperse chemicals,
fertilisers or other substances. By this, you will avoid
toxic material spread.

The appliance must not be used if damaged or safety
equipment is defective. Replace any worn-out and
damaged parts.

+ Check all screw and plug-in connections and protective
equipment if firm and tightened properly and whether
all moving parts are running smooth whenever the
appliance is to be put into operation.

The protective equipment on the appliance is strictly
prohibited to be disassembled, changed, used in conflict
with the designation and it is prohibited to attach any
protective equipment of other manufacturers.

« Stop the device and disconnect it from the power supply
- whenever you leave the lawnmower

before removing blockages

efore checking, cleaning or working on the device

after contact with a foreign object, to check the device
for damage

If the appliance starts abnormally vibrating, switch the
engine off and search for the cause immediately. Gene-
rally, vibrations are a warning against operating failure.
When being blocked, turn the appliance immediately off
and remove the jammed item.

« The appliance must be stored in a dry place and pro-
tected from frost.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool.
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SYMBOLS

' Do not expose the appliance to rain and do not

Warning/caution! use it in wet or moisture conditions.

>| P>

Wear eye protective goggles ! Wear ear

| i i R
WARNING! Please read the instructions careful protectors!

ly before starting the machine.

Warning against thrown-off items

Do not let other persons get near due to fo-
reign objects being thrown off. Minimum safe
distanceis 15 m.

&

Risk of injury by rotating impeller. Keep your
hands in sa?é d>i/stance. ¢

CE marking

Unplug the machine before any work on it.

> 5. B
N
m co

Class Il tool.

Unplug the mains plug if the cable becomes

damaged or tangled. Sound power level

Any damaged or disposed electric or electronic
devices must be delivered to appropriate
collection centres.

15420

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
+ The device has been designed to blow and collect dry

leaves and light garden waste such as dry grass, twigs
and dry spruce and pine needles. A WARNING
« Do not use this product in any other way as stated for Risk of injury
normal use. Not observmg general regulations in force Never use the machine with a damaged cover or protec-
and instructions from this manual does not make the tive device or without cover or protective devices.

manufacturer liable for damages.
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MAINS CONNECTION

A DANGER!

Operation is only allowed with a safety switch against
stray current (RCD max. stray current of 30mA).

« Connect only to single-phase AC system voltage as
indicated on the rating plate. It is also possible to
connect to sockets without an earthing contact as the
design conforms to safety class II.

+ Only plug-in when machine is switched off.

+ Do not use the appliance in bad weather, especially
when there is a risk of storm.

A WARNING

WARNING! Electric shock! There is a risk of an injury
caused by electric shock!

Never operate the apparatus if a cable, the mains cord or
plug are damaged.

Insert the plug of the electrical cable in a socket of suitable
shape, voltage and frequency complying with current
regulations.

Handle the cord carefully. Hold the plug when unplugging
the tool. Never use the cord to carry the apparatus. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Replace damaged cords immediately. Damaged cords
increase the risk of electric shock and may create a fire.

Use extension cables with a maximum length of 5
meters and with a cable cross-section of not less
than 1.5 mm?2 Use of extension cables of different
length and cross-section and also of adapters and
multiple sockets should be avoided. When operating
a power tool outdoors, use an extension cord suitab-
le for outdoor use.

MAINTENANCE

A DANGER!

Unplug the machine before any work on it. Wait
until all rotating parts have stopped and the
appliance has cooled down.

+ Keep the device, in particular the air vents, clean at all
times. Never spray water on the device body! Never
clean the machine and its components with solvents,
flammable or toxic liquids. Us only a damp cloth making.

+ Use only original accessories and original spare parts.

Using other spare parts can result in accidents/injuries
of the user. The manufacturer will not be liable for any
such damage.

Please contact our service department if you need
accessories or spare parts.

Only a regularly maintained and treated appliance can
serve as a satisfactory aid. Insufficient maintenance and
care can lead to unforeseen accidents and injuries.
Repairs and works specified in these Instructions may
only be performed by qualified authorised staff.

DISPOSAL

If your device should become useless somewhere in the Please dispose of the device itself at an according collec-

future or you do not need it any longer, do not dispose ting/recycling point. By doing so, plastic and metal parts

of the device together with your domestic refuse, but can be separated and recycled. Information concerning

dispose of it in an environmentally friendly manner. the disposal of materials and devices are available from
your local administration.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Souffleur de feuilles / Aspirateur a feuilles HLS-1-300.1
Tension nominale 230-240V ~
Fréquence 50 Hz
Puissance nominale de réception 3000 W
Vitesse de rotation a vide 8000-14000 min™
Vitesse de I'air maximale 240 km/h
Débit volumique d'air maximale 10 m*/min
Débit de hachage 10:1
Volume du bac de ramassage 451

Poids 2,8kg
Données relatives au bruit

Mesuré selon VEN 50636-2-100; 22000/14/ EG; Incertitude K= 3 dB (A)

Portez une protection auditive!

Niveau de pression acoustique L " 84,3dB (A)
Niveau d'intensité acoustique LWAZ) 106 dB (A)

Données relatives aux vibrations

100, Incertitude K= 1,5 m/s?

Valeurs totales d'oscillation (Somme vectorielle des trois directions) constatées de fagon correspondante EN 50636-2-

Valeur d'émission vibratoire a,

3,702 m/s?

Sous réserve de modifications techniques.

AVERTISSEMENT: Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois,
si I'outil électrique est utilisé pour d'autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance
insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations

sur tout l'intervalle de temps du travail.

Le niveau réel des vibrations peut différer de la valeur indiquée dans ces consignes en fonction du type et du mode

d‘utilisation .

Le niveau des vibrations peut étre utilisé pour la comparaison des appareils électriques.
Convient également pour I'examen préalable de la charge par vibrations.

Pour estimer de maniére exacte la charge par vibrations pendant une certaine durée de travail, il faut également tenir
compte des temps d‘arrét ou de marche a vide de l'appareil. Cela peut entrainer une réduction sensible du volume de

charge par vibrations sur la durée totale de travail.

Définir les mesures de sécurité supplémentaires relatives a la protection de l'utilisateur contre les effets des vibra-
tions, telles que entretien technique des outils électriques et appareils, maintien de la chaleur des mains, organisation

du travail.

INSTRUCTIONS DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) avec des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manque
d'expérience et/ou de connaissances spécifiques, a
moins qu'elles n‘aient recu une instruction concernant
l'utilisation de I'appareil et elles ne soient surveillées par
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants
doivent étre surveillés pour sassurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil. L'age minimal de I'utilisateur est déterminé
selon les dispositions locales. Veillez a ce que les enfants
et autres personnes respectent une distance de sécurité
pendant l'utilisation de |'appareil. La distance de sécurité
minimale s‘éléve a 5 métres.

« Lisez attentivement ce mode d'emploi avant la premiére
utilisation de l'appareil et assurez-vous de l'avoir bien
compris. Familiarisez-vous avec les éléments de com-
mande et |'utilisation correcte de l'appareil.

Respectez toutes les consignes de sécurité figurant dans
le mode d'emploi. Comportez-vous de fagon respon-
sable vis-a-vis des autres personnes. Lutilisateur est
responsable des accidents et dangers vis-a-vis de tierces
personnes.

Veillez a ce que 'appareil électrique ne soit pas utilisé
par des personnes qui ne le connaissent pas ou qui
n‘ont pas lu ces consignes.
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A AVERTISSEMENT

Porter un équipement de protection individuelle.

« Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

« Portez une protection auditive!

+ Portez des chaussures rigides et un pantalon long.

+ Ne portez pas de vétements larges ou bijoux. Eloignez
les cheveux, vétements et gants des parties mobiles,
faute de quoi ils pourraient étre accrochés par les
piéces mobiles. N'utilisez pas I'appareil pieds nus ou en
sandales!

Lors du travail avec l'appareil, veillez toujours a un
éclairage suffisant ou a des conditions de lumiére suffi-
santes. Un éclairage/conditions de lumiére insuffisantes
représentent un grand risque.

N'utilisez pas I'appareil lors du mauvais temps, en parti-
culier en cas de risque d'orage.

N'utilisez pas I'appareil si vous étes fatigué, malade ou

sous l'influence de drogues, d‘alcool ou de médicaments.

Evitez les postures anormales du corps. Adoptez une
posture stable et maintenez toujours Iéquilibre.
Marchez ! Ne courez pas!

Attention a la marche a reculons, risque de trébuche-
ment.

Maintenez une posture s(ire, en particulier sur les
pentes.

Malgré le respect de la notice d'utilisation, des risques
résiduels cachés peuvent exister.

A ATTENTION

Gefahr durch Stromschlag!

N'utilisez pas I'appareil si le cable, le cable d'alimentation
ou la fiche d'alimentation est endommagé. Un cable
d‘alimentation endommagé représente un danger de
mort par électrocution. Dans le but d'éviter des risques
d‘accident, il est nécessaire de faire remplacer un
cable d‘alimentation endommagé par le fabricant.

A ATTENTION

Atteinte a la santé résultant des vibrations des mains
et bras en cas d‘utilisation prolongée de I'appareil

ou lorsque l'appareil n‘est pas correctement dirigé et
évalué.

Les systémes d'amortissement des vibrations ne garan-
tissent pas la protection contre la maladie de Raynaud

ou le syndrome du canal carpien. Par conséquent, en cas
d'utilisation réguliére de 'appareil, il est nécessaire de sur-
veiller attentivement |'état des doigts et des poignets. En
cas d'apparition des signes des maladies citées ci-dessus,
consultez immédiatement un médecin. Afin de réduire le
risque de la maladie de Raynaud, maintenez vos mains au
chaud et faites des pauses régulieres.

A ATTENTION

Endommagement de l‘audition.

Un séjour prolongé a proximité immédiate de
|‘appareil en service peut endommager l‘audition.
Portez une protection auditive!

Les nuisances sonores causées par cet appareil sont
inévitables. Effectuez les travaux trés bruyants aux horaires
autorisés et destinés a cet effet. Observez, le cas échéant,
des périodes de pause et limitez la durée du travail au
strict nécessaire. Pour votre protection personnelle et celle
des personnes se trouvant a proximité, une protection
auditive adéquante est requise.

Protection contre le bruit! Avant la mise en marche,
informez-vous des prescriptions locales.

A DANGER

Avertissement Cet outil électrique génére pendant le
fonctionnement le champ magnétique. Dans certaines cir-
constances, ce champ peut perturber le fonctionnement
des implants médicaux actifs ou passifs. Afin de réduire

le risque de blessure graves ou mortelles, nous recom-
mandons aux personnes portant un implant médical de
consulter un médecin et le fabricant de I'implant médical
avant l'utilisation de l'appareil.

A AVERTISSEMENT

Risque de blessures par la roue mobile en rotation.

« Tenez les mains a une distance de sécurité.

N'utilisez jamais I'appareil avec un couvercle ou un
dispositif de protection endommagé ou sans couvercle
ou dispositif de protection.

Avant de procéder a nimporte quelle intervention sur la
machine, retirez la fiche de la prise.

Attendez que toutes les piéces en rotation s‘arrétent et
I'appareil refroidisse.

Avant d‘utiliser I'appareil,contrdlez I'espace de tra-
vail. Retirez les objets durs tels que pierres, morceaux de
verre, fils, etc. susceptibles d'‘étre éjectés, renvoyés lors
de l'utilisation de I'appareil et susceptibles de provoquer
des blessures ou dommages.

N'utilisez jamais I'appareil sans I'équipement mis

en place. Ne faire fonctionner I'aspirateur a feuilles
qu’'avec la buse et le sac collecteur rattaché. N'utilisez
pas ce souffleur de feuilles a proximité de foyers ou
endroits pour barbecues ou feux ouverts, fosses a
cendres, etc. Une utilisation correcte de |'appareil de
soufflage de feuilles permet d'éviter la propagation d'un
incendie.

Ne posez aucun objet sur l'orifice de soufflage du
tube. Faites attention a ce que le matériel soufflé
ne soit pas dirigé vers les gens, animauyx, vitres ou
objets fixes tels qu‘arbres, véhicules, murs, etc. Le
jet d'air fort pourrait éjecter des pierres, impuretés ou
barres ou rebondir sur le sol et blesser des personnes
ou animausx, casser des vitres ou provoquer d‘autres
dommages.



« N'utilisez jamais cet appareil pour pulvériser des pro-
duits chimiques, engrais ou d‘autres substances. Vous
empécherez ainsi la diffusion de matiéres toxiques.

Il est interdit d'utiliser I'appareil si les dispositifs de
protection sont défectueux ou endommagés. Remplacez
les pieces usées ou endommagées.

Avant chaque mise en marche, contrélez tous les
raccords a vis et encastrables, ainsi que les dispositifs de
protection, la fixation correcte ainsi que le bon fonction-
nement de toutes les piéces mobiles. .

Il est strictement interdit de démonter, de changer les
dispositifs de protection situés sur l'appareil ou de les
utiliser en désaccord avec leur destination ou de fixer
d‘autres dispositifs de protection d'autres fabricants.

FRANCAIS

« Arrétez l'appareil et débranchez-le de I'alimentation
électrique

- a chaque fois que vous quittez l'appareil

avant d'enlever tout blocage

avant de vérifier, de nettoyer ou de travailler sur

I'appareil

aprés un contact avec un objet étranger, pour vérifier

que l'appareil n'est pas endommagé

Sil'organe commence a vibrer de facon inhabituelle, ar-

rétez le moteur et recherchez immédiatement la cause.

En général, les vibrations sont un signe de probléme.

Lorsque I'appareil est bloqué, arrétez-le immédiatement

et retirez I'objet.

L'appareil doit étre - stockés dans un endroit sec et

protégé du gel.

Rangez les appareils non utilisés hors de portée des

enfants. Veillez a ce que I'appareil électrique ne soit pas

utilisé par des personnes qui ne le connaissent pas ou

qui n‘ont pas lu ces consignes.

SYMBOLES

Avertissement / attention!

> >

AVERTISSEMENT! Veuillez lire avec soin le mode
d’emploi avant la mise en service

Avertissement - éjection d'objets

Pour cause de risque d'éjection d'objets
étrangers, éloignez toute personne du lieu de
travail. La distance de sécurité minimale s‘éléve
a 15 metres.

Avant de procéder a n‘importe quelle interven-
tion sur la machine, retirez la fiche de la prise.

] e >

N'exposez pas l'appareil a la pluie et ne
I'utilisez pas dans un environnement mouillé
ou humide.

R

Portez des lunettes de protection! Portez une
protection auditive!

&

Risque de blessures par la roue mobile en
rotation. Tenez les mains a une distance de
securité.

E symbole CE

Outil électrique de classe de protection Il.

P

co

')

[l

Débrancher lorsque le cable est endommagé
ouemmélé.

UTILISATION CONFORME A LA DESTINATION

R @
s £

Niveau d'intensité acoustique

Déposez les appareils électriques ou électro-
niques défectueux et / ou destinés a liquidati-
on au centre de ramassage correspondant.

134

« Lappareil est destiné a rassembler et les feuilles seches
et les déchets de jardin légers, comme p. ex. I'herbe
séche, les petites branches et les aiguilles d'épicéa et de
pin séches.

« Ce dispositif peut étre utilisé uniquement dans le but
indiqué. Le fabricant décline toute responsabilité en cas
de non-respect des régles en vigueur et des dispositions
indiquées dans ce mode d'emploi.

A AVERTISSEMENT

Risque de blessure

N'utilisez jamais l'appareil avec un couvercle ou un
dispositif de protection endommagé ou sans couvercle ou
dispositif de protection.
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BRANCHEMENT SUR SECTEUR

A DANGER

Le fonctionnement est autorisé uniquement avec un
disjoncteur différentiel (RCD courant de défaut maximal
30mA).

Raccordez uniquement a un courant électrique
monophasé et uniquement a la tension secteur
indiquée sur la plaque signalétique. Le raccordement

a des prises de courant sans contact de protection est
également possible car la classe de protection Il est
donnée.

Ne raccordez la machine au réseau que si l'interrupteur
est en position arrét.

N'utilisez pas l'appareil lors du mauvais temps, en parti-
culier en cas de risque d‘orage.

A AVERTISSEMENT

ATTENTION ! Electrocution! Il existe un risque
d’électrocution!

N'utilisez pas I'appareil si le cable, le cble d'alimentation
ou la fiche d‘alimentation est endommagé.

Brancher la fiche du cable électrique dans une prise com-
patible en termes de forme, de tension et de fréquence,
conformément aux normes en vigueur.

Manier le cable de secteur avec précaution. Ne pas tirer
sur le cable de secteur pour retirer la fiche de la prise de
courant. Ne jamais tirer 'appareil par le cable de secteur.
Maintenir le cable loin de sources de chaleur, de parties
grasses, de bords tranchants ou de parties en mouvement.
Faire immédiatement remplacer un cable de secteur
endommagé. Un cable endommagé augmente le risque
de recevoir une décharge électrique ou peut causer un
incendie.

Utiliser des rallonges du cable électrique d’une
longueur maximum de 5 métres et ayant une sec-
tion du cable non inférieure a 1,5 mm?. Lutilisation
de rallonges de longueur et section différentes,
d’adaptateurs et de prises multiples, est fortement
déconseillée. Si vous utilisez 'appareil électrique

a l'extérieur, utilisez seulement des rallonges con-
venant a l'utilisation a I'extérieur.

ENTRETIEN

A DANGER

Avant de procéder a n‘importe quelle intervention

sur la machine, retirez la fiche de la prise. Attendez
que toutes les piéces en rotation s‘arrétent et 'appareil
refroidisse.

+ Maintenez la machine et en particulier les orifices
d'aération propres. Ne pulvérisez jamais d'eau sur
I'appareil ! Ne nettoyez pas l'appareil et sec composants
a l'aide de solvants et de liquides inflammables ou
toxiques. Utilisez uniquement un chiffon humide, en
veillant d'abord a ce que la fiche soit débranchée de la

prise électrique.

« Utilisez uniquement des accessoires et des pieces de re-
change d'origine. Lutilisation d‘autres pieces détachées
peut engendrer des accidents/blessures de I'utilisateur.
Dans ce cas, le fabricant décline toute responsabilité.

« Sivous avez besoin d'accessoires ou de piéces de
rechange, veuillez vous adresser a notre service aprés-
vente.

« Seul un appareil régulierement entretenu et réparé
peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant peut
engendrer des accidents et des blessures.

+ Les réparations et travaux non décrits dans ce mode
d’emploi doivent étre effectués uniqguement par un
personnel qualifié agréé.

ELIMINATION

Au cas ou votre appareil devenait un jour inutilisable
ou si vous n'en aviez plus l'usage, ne jetez en aucun cas
I'appareil avec les déchets ménagers, mais veilleza un
recyclage conforme aux principes écologiques.

Allez déposer I'appareil dans un centre de recyclage.
Les éléments en matiére synthétique et en métal seront
séparés et réutilisés. Votre commune ou l'administration
urbaine vous fourniront tous les renseignements a ce
sujet.
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DATITECNICI

Soffiatore di foglie / Aspiratore foglie HLS-1-300.1
Tensione nominale 230-240V ~
Frequenza 50 Hz
Potenza assorbita nominale 3000 W
Numero di giri al minimo 8000-14000 min™
Velocita dell'aria max 240 km/h
Portata volumetrica di aria max 10 m3/min
Velocita di trinciatura 10:1
Volume del cesto di raccolta 451

Peso 2,8kg

Dati di rumorosita

Misurato conf. "EN 50636-2-100; 22000/14/ EG; Incertezza della misura K= 3 dB (A)

Utilizzare le protezioni dell'udito!

Livello di rumorosita L ," 84,3dB (A)
Potenza della rumorosita LWAZ) 106 dB (A)

Dati della vibrazione

Dati totali della vibrazione (Somma vettoriale di tre direzioni) accertato rispettivamente EN 50636-2-100, Incertezza

della misura K= 1,5 m/s?

Valore di emissione dell'oscillazione a,

3,702 m/s?

La casa produttrice si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche.

AVVERTENZA: Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa
si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di
vibrazioni puo risultare diverso. E questo puo aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero

periodo di lavorazione.

Il livello reale delle vibrazioni, in dipendenza al tipo e modo dell'uso della lista, puo essere diverso dal valore indicato

nelle presenti istruzioni.

E' possibile utilizzare il livello delle vibrazioni per il confronto reciproco degli apparecchi elettrici.

E’ adatto anche alla pre-valutazione del carico dalle vibrazioni

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si deve tenere conto anche dei tempiin cui lI'utensile &
spento oppure € acceso senza pero essere utilizzato. Questo puo ridurre sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni

per l'intero periodo di tempo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere |'utilizzatore dall‘effetto delle vibrazioni, come ad esempio
manutenzione dell'utensile elettrico e degli accessori, tenere le mani calde, organizzazione dello svolgimento del lavo-

ro.

NORME DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Questo dispositivo non é adatto all'uso da parte di perso-
ne (bambini compresi) con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o con mancanza di esperienza e/o conos-
cenza specifica, salvo che vengano istruite e sorvegliate
da una persona responsabile per la loro sicurezza. Inoltre
i bambini dovranno essere sorvegliati per accertarsi che
non giochino con il dispositivo.

Le prescrizioni locali possono determinare I'eta minima
dell'Utente.

Durante l'uso dell'apparecchio tenere i bambini, le altre
persone e gli animali in distanza sicura. La distanza sicura
minima &5 m.

« Usare l'apparecchio solo dopo aver letto con atten-
zione e capito le istruzioni per I'uso. Prendere in
conoscenza gli elementi di comando e l'uso corretto
dell'apparecchio.

Rispettare tutte le istruzioni di sicurezza riportate nel
Manuale. Comportarsi con cura verso le altre persone.
L'operatore & responsabile verso i terzi degli incidenti
oppure pericoli.

Non fare usare I'elettroutensile a persone che non siano
abituate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti
istruzioni.
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A AVVERTENZA

Indossare abbigliamento di protezione.

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni dell'udito!

Indossare la calzatura rigida e pantaloni lunghi.

Non portare vestito lungo o gioielli. | cappelli, vestiti

e guanti devono trovarsi fuori dalla portata delle parti
mobili, in quanto potrebbero essere intrappolati dalle
parti in movimento. Non utilizzate 'apparecchio se avete
piedi nudi o sandali aperti.

Durante il lavoro con I'apparecchio assicurare sempre
I'illuminazione sufficiente, rispett. buone condizioni
di visibilita. Lilluminazione insufficiente/condizioni

di visibilita scarse rappresentano un grande rischio in
sicurezza.

Non utilizzare I'apparecchio con il tempo cattivo, in
particolare se c’¢ rischio di tempeste.

Non utilizzare l'apparecchio essendo stanchi, malati,
sotto I'effetto delle droghe, alcol oppure medicamenti.
Evitare una posizione anomala del corpo. Mettersi in po-
sizione sicura e mantenere l'equilibrio in ogni situazione.
Camminare! Non correre!

Attenti mentre si cammina all'indietro, rischio di inci-
ampare!

Mantenere una posizione stabile, in particolare sui
pendii.

Nonostante l'osservazione del manuale operativo, pos-
sono esistere anche rischi residuali nascosti.

A ATTENZIONE

Gefahr durch Stromschlag!

Non utilizzare I'apparecchio con cavi, cavi di rete o

spine elettriche danneggiati. | cavi di rete danneggiati
costituiscono un pericolo di morte provocato da scariche
elettriche. Per evitare i pericoli dell'infortunio, il cavo
d‘alimentazione danneggiato deve essere sostituito
dal produttore.

A ATTENZIONE

Danno alla salute in seguito di vibrazioni delle mani e
delle braccia, se 'apparecchio é usato per un periodo
prolungato, o se non é tenuto e valutato regolarmente.

| sistemi di riduzione delle vibrazioni non sono alcuna
protezione garantita contro la malattia bianca delle dita

o sindrome di tunnel carpale. Percio occorre, in caso di

uso prolungato e regolare dell’apparecchio, controllare
attentamente lo stato delle dita e del polso. Se dovessero
manifestarsi i sintomi delle malattie citate, consultare im-
mediatamente il medico. Per ridurre il rischio di,malattia
bianca delle dita’, durante il lavoro mantenere le dita calde
e fare pause regolari.

A ATTENZIONE

Danni all'udito

Un soggiorno prolungato nelle vicinanze immediate
della macchina in corso puo provocare danni all‘udito.
Utilizzare le protezioni dell’udito!

Un certo inquinamento acustico € inevitabile durante
I'impiego di questo attrezzo. Concentrare i lavori partico-
larmente rumorosi negli orari consentiti e previsti per tali
attivita. Rispettare eventuali orari di riposo e limitare la
durata del lavoro allo stretto necessario. Per la protezione
personale dell'operatore e delle persone eventualmente
presenti nelle vicinanze si raccomanda l'impiego di
un'adeguata protezione dell’udito.

Inquinamento acustico! Prima dellimpiego prendere
conoscenza delle norme regionali.

A PERICOLO

Avvertimento Questo utensile elettrico genera, durante il
suo funzionamento, il campo elettromagnetico. Tale cam-
po puo, sotto certe condizioni, disturbare la funzione degli
impianti medici attivi o passivi. Al fine di ridurre il rischio
di lesioni gravi o mortali si consiglia alle persone aventi tali
impianti medici di consultare il problema con il medico e il
produttore dell'impianto prima di usare I'apparecchio.

A AVVERTENZA

Pericolo di lesioni dovute al girante rotante.

« Tenere le mani ad una distanza sicura.

Non utilizzare mai I'apparecchio senza coperchio o la
relativa protezione oppure se questi sono danneggiati.
Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull‘apparecchio scon-
nettere sempre la spina dalla presa.

Attendere finché si fermano tutte le parti mobili e
I'apparecchio si raffredda.

Prima di utilizzare 'apparecchio controllare lo spazio
di lavoro. Rimuovere gli oggetti duri quali sassi, schegge
di vetro, fili metallici, ecc., che potrebbero, durante
l'utilizzo dell’apparecchio, essere lanciati in aria, respinti
o altrimenti provocare lesioni o danni.

Mai utilizzare I'apparecchio se non € montata
|‘attrezzatura giusta. Utilizzare I'aspiratore foglie
esclusivamente con I'apposito ugello e il sacco di
raccolta agganciato. Non utilizzare questo soffiatore
di foglie nelle vicinanze di un focolaio o punti di
barbecue e fiamme libere, fosse per cenere, ecc. Un
corretto utilizzo dell'apparecchio per il soffiaggio del
fogliame aiuta a prevenire la propagazione del fuoco.

Non porre alcun oggetto sul foro di soffiaggio della
tubiera. Prestare attenzione perché il materiale sof-
fiato non sia soffiato contro la gente, animali, tavole
in legno o oggetti fissi quali alberi, automobili, muri,
ecc. |l flusso dell‘aria forte potrebbe far si che i sassi, le
impurita o le barre siano lanciati in aria, oppure respinti
dalla terra provocando lesioni alle persone, animali,
rompendo tavole in legno o provocando altri danni.



« Mai utilizzare questo apparecchio per spruzzare le
sostanze chimiche, fertilizzanti o altre sostanze simi-
li. In tal modo si evita la diffusione del materiale tossico.

« L'apparecchio non deve essere utilizzato se danneggiato
oppure con i dispositivi di sicurezza difettosi. Cambiare
le parti usurate e danneggiate.

+ Prima di ogni messa in funzione controllare tutti i
raccordi a vite e ad inserimento, anche i dispositivi di
protezione, riguardando la rigidita e serraggio giusto e la
funzione non disturbata di tutte le parti mobili.

« E'severamente vietato smontare, modificare i dispositivi
di protezione trovatisi sulla macchina, utilizzarli in
controversia alla loro destinazione oppure montare i
dispositivi di protezione degli altri produttori.

+ Spegnere |'apparecchio e staccare la spina della corrente

- sempre quando si abbandona I'apparecchio
- prima della rimozione dei blocchi

ITALIANO

- prima del controllo, della pulizia e di effettuare lavori
sull'apparecchio

- dopo essere entrato in contatto con un corpo estraneo,

per controllare che I'apparecchio non abbia riportato

danni

Nel caso in cui I'aggregato comincia vibrare in modo an-

omalo, spegnere il motore e cercare immediatamente

il motivo. Le vibrazioni rappresentano l'avviso generale

prima di malfunzione.

In caso di bloccaggio spegnere immediatamente

I'apparecchio e dunque rimuovere l'oggetto.

Immagazzinare la macchina in locali asciutti e al riparo

dal gelo.

Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, vanno

conservati fuori dalla portata dei bambini. Non fare usare

I'elettroutensile a persone che non siano abituate ad

usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.

SIMBOLI

Avviso/attenzione!

>| P>

AVVERTENZA! Leggere attentamente le
istruzioni per l'uso prima di mettere in funzione
I'elettroutensile.

Non esporre |'apparecchio alla pioggia, non
utilizzarla nell'ambiente bagnato o umido.

R

Utilizzare gli occhiali di protezione! Utilizzare le
protezioni dell'udito!

Avviso agli oggetti lanciati

Visto il lancio in aria dei corpi estranei non
lasciar avvicinare le altre persone. La distanza
sicura minima & 15 m.

T/

«

Pericolo di lesioni dovute al girante rotante.
Tenere le mani ad una distanza sicura.

Prima di eseguire qualsiasi lavoro
sull'apparecchio sconnettere sempre la spina
dalla presa.

>

Simbolo CE

N
m 2

[

Utensile elettrico di classe di protezione |I.

Nel caso in cui il cavo sia danneggiato o aggro-
vigliato, staccare la spina.

Potenza della rumorosita

X @
& £

USO IN CONFORMITA ALLA DESTINAZIONE

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi e/o
da smaltire devono essere consegnati ai centri
autorizzati.

>4

« Laspiratore foglie & concepito per la raccolta di foglie
secche e dileggeri rifiuti da giardino, quali erba secca,
piccoli rami e aghi secchi di pini e abeti.

+ Questo impianto puo essere utilizzato solo per lo scopo
indicato. Allinadempimento delle istituzioni delle diret-
tive generalmente valide e delle istituzioni nel presente
Manuale il costruttore non assume alcuna responsabilita
dei danni.

A AVVERTENZA

Pericolo di lesioni!

Non utilizzare mai I'apparecchio senza coperchio o la rela-
tiva protezione oppure se questi sono danneggiati.
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COLLEGAMENTO ALLA RETE

A PERICOLO

L'esercizio € ammesso solo con l'interruttore di sicurezza
alla corrente falsa (RCD max. corrente falsa 30 mA).

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile
anche connettere la presa senza un contatto di messa a
terra cosi come prevede lo schema conforme alla norme
di sicurezza di classe Il.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione ,OFF".

Non utilizzare I'apparecchio con il tempo cattivo, in
particolare se c’é rischio di tempeste.

A AVVERTENZA

ATTENZIONE! La scossa elettrica! Esiste il rischio
dell'infortunio dalla scossa elettrica!

Non utilizzare I'apparecchio con cavi, cavi di rete o spine
elettriche danneggiati.

Inserire la spina del cavo elettrico in una presa idonea

per forma, tensione frequenza e conforme alle normative
vigenti.

Maneggiare il cavo di alimentazione con cautela. Impu-
gnare la spina quando la si stacca dalla presa. Non usare

il cavo per trasportare I'apparecchio. Mantenere il cavo
lontano da olii, da fonti di calore, parti affilate ed in movi-
mento. | cavi danneggiati devono essere immediatamente
sostituiti. | cavi danneggiati aumentano notevolmente il
rischio di scosse elettriche e possono provocare incendi.

Utilizzare prolunghe del cavo elettrico di lunghezza
massima di 5 metri e con sezione del cavo non inferi-
ore a 1,5 mm2. Si sconsiglia I'uso di prolunghe diver-
se per lunghezza e sezione nonché adattatori e prese
multiple. - Qualora si voglia usare l'elettroutensile
all'aperto, impiegare solo ed esclusivamente i cavi di
prolunga che siano adatti per I'impiego all'esterno.

MANUTENZIONE

A PERICOLO

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull‘apparecchio

sconnettere sempre la spina dalla presa. Attendere
finché si fermano tutte le parti mobili e I'apparecchio si
raffredda.

+ Mantenere la macchina pulita, soprattutto aperture
di ventilazione. Mai spruzzare l'acqua sul corpo della
macchina! Non pulire la macchina e i suoi componenti
con solventi, liquidi infiammabili o tossici. Impiegare
solamente un panno umido.

« Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali. L'utilizzo
dei ricambi diversi potrebbe provocare incidenti per
I'utilizzatore. Il costruttore declina ogni responsabilita
per i danni ne derivanti.

« Nel caso in cui abbiate necessita di accessori o pezzi di
ricambio, siete pregati di rivolgervi alla nostra assistenza.

« Solo l'apparecchio periodicamente mantenuto e curato
puo essere un‘aiutante soddisfacente. La manutenzione
e cura mancanti possono potare agli incidenti e ferite
inaspettabili.

« Tutte le riparazioni e i lavori non descritte nel presente
manuale d'uso possono essere eseguite solo da persona-
le qualificato e autorizzato.

SMALTIMENTO

Una volta divenuto inutilizzabile o non pil necessario
I'attrezzo non potra essere gettato in nessun caso nella
spazzatura di casa, ma dovra essere smaltito in modo
ecologico.

| componenti di plastica e metallo saranno separati e de-
stinati al riciclo. Informazioni al riguardo sono disponibili
anche presso gli enti pubblici comunali e municipali.
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DATOS TECNICOS

Soplador de hojas / aspirador de hojas HLS-1-300.1
Tensiéon nominal 230-240V ~
Frecuencia de lared 50 Hz

Potencia de salida nominal 3000 W

Velocidad en vacio 8000-14000 min'
Velocidad del aire maxima 240 km/h

Caudal de aire méxima 10 m3/min

Tasa de trituracion 10:1

Volumen de la bolsa colectora 45|

Peso 2,8kg
Informacion sobre ruidos

Medido segtin "EN 50636-2-100; ?2000/14/ EG; Tolerancia K= 3 dB (A)

Usar protectores auditivos.

Nivel de intensidad acustica L ," 84,3dB (A)

Nivel de potencia acUstica L,,” 106 dB (A)
Informaciones sobre vibraciones

rI\TIDISeZI total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segun EN 50636-2-100, ToleranciaK=1,5
Valor de emision de vibraciones a, 3,702 m/s?

iReservado el derecho a realizar modificaciones técnicas!

ADVERTENCIA: El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese
aello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimien-
to insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante
todo el periodo de trabajo.

El valor de emisidn de vibraciones real puede diferir del valor indicado en funcién del tipo de aplicacién.

El nivel de vibracién puede utilizarse para comparar las herramientas eléctricas entre si.

Es apto también para una evaluacion preliminar de la carga de vibracion.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que
el aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organiza-
cion de los procesos de trabajo.

INDICACIONES DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA

Este aparato no es apropiado para ser utilizado por
personas (incluidos los nifos) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales limitadas, o que carezcan de expe-
riencia o de conocimientos especiales, a menos que estén
supervisados o hayan sido instruidos por una persona
responsable de su seguridad. Ademés, los nifios deben
estar siempre bajo la supervision de un adulto para evitar
que jueguen con el aparato.

Las disposiciones locales también pueden establecer un
limite de edad para el usuario.

Mantenga a los nifios y otras personas y animales alejados
mientras usa el dispositivo. La distancia minima de seguri-
dad esde 5m.

« Utilice el dispositivo Unicamente después de haber leido
detenidamente y comprendido el presente manual de
instrucciones. Familiaricese con los elementos de mane-
joy el uso correcto del dispositivo.

+ Respete todas las instrucciones de seguridad de este
manual. Compdrtese de forma responsable con otras
personas. El operario es responsable de los accidentes
de o peligros para terceros.

+ No deje utilizar el dispositivo a personas que no estan
familiarizadas con el mismo o que no hayan leido estas
instrucciones.
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A ADVERTENCIA

Utilice un equipo de proteccion personal.

« Llevar gafas de proteccion.

« Usar protectores auditivos.

« Use zapatos resistentes y pantalones largos.

+ No use ropa suelta ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa
y los guantes alejados de las piezas moéviles, ya que pu-
eden quedar atrapados en ellas. No utilice el dispositivo
cuando camine descalzo o use sandalias abiertas.

Proporcione una iluminacién adecuada o buenas con-
diciones de iluminacion cuando trabaje con la maquina.
Las malas condiciones de iluminacién representan un
alto riesgo para la seguridad.

Evite utilizar la maquina en condiciones meteoroldgicas
adversas, especialmente en caso de riesgo de rayos.

No utilice el dispositivo si esta cansado o enfermo, o
si se encuentra bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos.

Evite una postura corporal anormal. Mantenga una po-
stura segura y conserve en todo momento el equilibrio.

iCamine! jNo corra!
Tenga cuidado al retroceder existe peligro de tropezar.

Asegurese de contar con una base segura, especial-
mente en las pendientes.

A pesar de respetar las instrucciones de uso, también
puede haber riesgos residuales no evidentes.

A PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica

No utilice el dispositivo con un cable, un cable de alimen-
tacion o un enchufe de alimentacién dafados. Los cables
de red dafiados pueden causar lesiones graves o incluso la
muerte. Para evitar peligros, el fabricante debe reemplazar
un cable de alimentacién dafado.

A PRECAUCION

Daiio a la salud como resultado de las vibraciones en-
tre lamano y el brazo si el dispositivo se utiliza durante
un periodo de tiempo prolongado o si no se manejay
evalua adecuadamente.

Los sistemas de amortiguacion de vibraciones no
garantizan la proteccion contra el fenémeno de Raynaud
(sindrome del dedo blanco por vibraciones) o el sindrome
del tunel carpiano. Por esta razon, el estado de los dedos
y de la mufieca debe controlarse minuciosamente cuando
se utiliza el dispositivo de forma periddica y continua. Si
se presentan sintomas de las enfermedades mencionadas,
consulte a un médico inmediatamente. Para reducir el
riesgo del,sindrome del dedo blanco por vibraciones’,
mantenga las manos calientes durante el trabajo y tome
descansos a intervalos regulares.

A PRECAUCION

Lesiones auditivas

La permanencia prolongada en las inmediaciones del
dispositivo en funcionamiento puede provocar dafios
auditivos. Usar protectores auditivos.

No se puede evitar que este aparato produzca cierto nivel
de ruido. Posponga por ello los trabajos que produzcan
mas ruido a horarios autorizados y destinados a ello.
Cumpla eventualmente los horarios de descanso y limite
la duracién del trabajo a lo imprescindible. El operario

de la maquinay las personas que se encuentren en las
inmediaciones deberan llevar protectores auditivos para
su propia seguridad.

Tenga en cuenta de acuerdo con la Ordenanza Alemana
sobre Ruido de Maquinas de septiembre de 2002, este
dispositivo no puede operarse en éreas residenciales los
domingo y dias festivos, asi como los dias laborales de
20.00 a 7.00. Ademas, se aplica la prohibicion de funcio-
namiento a las siguientes horas del dia de 7.00 a 9.00, de
13.00 a 15.00 y de 17.00 a 20.00.

i Proteccion contra el ruido! Al poner en marcha, observar
las disposiciones regionales pertinentes.

A PELIG

Esta herramienta eléctrica genera un campo electroma-
gnético durante el funcionamiento. Este campo puede
interferir con los implantes médicos activos o pasivos bajo
ciertas circunstancias. Para reducir el riesgo de lesiones
graves o mortales, recomendamos que las personas con
implantes médicos consulten a su médico y al fabricante
del implante médico antes de utilizar la maquina.

A ADVERTENCIA

Peligro de lesiones debido a la rotacion del rotor.

+ Mantenga las manos alejadas.

Nunca utilice la méaquina con una cubierta o dispositivo
de proteccién dafiado, o sin una cubierta o dispositivos
de proteccion.

Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en el dispositivo,
desconectar el enchufe de la toma de corriente.

Espere hasta que todas las piezas giratorias se hayan
detenido y el dispositivo se haya enfriado.

Inspeccione el area de trabajo antes de usar el dis-
positivo. Retire los objetos duros como piedras, vidrios
rotos, alambres, etc., que puedan salir proyectados del
dispositivo durante su uso, rebotar o causar lesiones o
danos de cualquier otro tipo.

No utilice nunca este dispositivo si no se ha instalado
el equipo correcto. Utilice el aspirador tinicamente
con la boquilla y la bolsa colectora conectadas.

No utilice este soplador cerca de un incendio o de
arbustos en llamas, areas de barbacoas y fuegos,
contenedores de cenizas, etc. El uso adecuado del
aspirador de hojarasca eléctrico ayudara a evitar que los
incendios se propaguen.



« No coloque ningtin objeto en la abertura de soplado
del tubo de soplado. Tenga cuidado de no soplar el
material a barrer sobre personas, animales, cristales
u objetos sélidos como arboles, coches, paredes,
etc. La fuerte corriente de aire puede arrojar piedras,
suciedad o palos y estos pueden rebotar en el sueloy
herir tanto a personas como animales, reventar cristales
0 causar otros dafos.

Nunca utilice este dispositivo para rociar productos
quimicos, fertilizantes u otras sustancias. Esto evitara
la propagacién de materiales toxicos.

El dispositivo no debe utilizarse si esta danado o si los
dispositivos de seguridad estan defectuosos. Sustituya
las piezas desgastadas y dafiadas.

Antes de cada puesta en marcha, compruebe la resisten-
ciay el asiento correcto de todas las uniones atornilladas
y de los obturadores, asi como de los dispositivos de
proteccién, y compruebe si todas las piezas méviles
funcionan correctamente.

« Estd estrictamente prohibido desmontar, modificar o ale-
jar los dispositivos de proteccion situados en la maquina

ESPANOL

o instalar otros dispositivos de proteccién.

Detenga el dispositivo y desconéctelo de la fuente de
alimentacion

Cada vez que deje de utilizar el dispositivo

Antes de retirar obstrucciones

Antes de comprobar, limpiar o trabajar en el dispositivo
Después del contacto con un objeto extrafio para com-
probar si el dispositivo estd dafiado

Si el dispositivo empieza a vibrar de forma anormal,
apague el motor y busque la causa inmediatamente.
Generalmente, las vibraciones son una advertencia
contra fallos de funcionamiento.

Cuando se produzca un bloqueo, apague inmediata-
mente el dispositivo y retire el objeto atascado.
Almacene el equipo en un lugar seco y protegido contra
heladas.

Guarde el dispositivo y sus accesorios en un lugar

oscuro, seco y sin escarcha al que los nifios no puedan
acceder.

SIMBOLOS

Atencion / Advertencia!

>| P>

Advertencia! Por favor, lea este manual de in-
strucciones detalladamente antes de la puesta
en funcionamiento.

Advertencia de piezas que salen proyectadas

Mantenga alejados a terceros. Podrian resultar
heridos por objetos extrafios que salen
proyectados. La distancia minima de seguridad
esde5m.

Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en el
dispositivo, desconectar el enchufe de la toma
de corriente.

B> |5 B>

No exponga las herramientas a la lluvia. No
utilice las herramientas en lugares humedos o
mojados.

@

Llevar gafas de proteccion. Usar protectores
auditivos.

Cid

Peligro de lesiones debido a la rotacion del
rotor. Mantenga las manos alejadas.

LS

cD

N

€ Marcado de conformidad europeo

Clase de proteccion Il

[

Desconecte el enchufe de alimentacién si el
cable esta daffado o enredado.

®
-
H

Nivel de potencia acustica

b

Todo dispositivo eléctrico o electronico defec-
tuoso o a eliminar debe entregarse en los pun-
tos de recogida adecuados para su reciclaje.

=
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APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El soplador / aspirador de hojas esté disefiado para
soplar y aspirar hojas secas y residuos ligeros de jardin,
como hierba seca, ramitas pequefas y agujas secas de
abeto y pino.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion
que no sea su uso normal. El fabricante no se hace re-
sponsable de los dafos que resulten del incumplimiento
de las disposiciones de la normativa de aplicacion
general y de las disposiciones de este manual.

A ADVERTENCIA

iRiesgo de lesiones

Nunca utilice la maquina con una cubierta o dispositivo
de proteccion dafado, o sin una cubierta o dispositivos de
proteccion.

CONEXION ELECTRICA

A PELIGRO

El funcionamiento solo esta permitido con un interrup-
tor diferencial (max. corriente de fuga del ID 30 mA).

« Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También
es posible la conexidn a enchufes sin toma a tierra,
dado que es conforme a la Clase de Seguridad Il.

+ Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de
enchufarla.

A ADVERTENCIA

iPELIGRO! jDescarga eléctrica! jExiste peligro de lesio-
nes por corriente eléctrica!

No utilice el dispositivo con un cable, un cable de alimen-
tacién o un enchufe de alimentacion danados.

Conectar el enchufe del cable de alimentacién a una toma
de corriente de forma, tension y frecuencia adecuadas y
que cumpla con la normativa vigente.

Nunca utilice el cable para arrastar la radio. Mantenga el
cable lejos de fuentes de calor, aceite o superficies afiladas.
Reemplace inmediatamente cables dafados.

Los cables extensores no deben tener una longitud
superior a 5 metros y deben tener una seccién de cable
de al menos 1,5 mm2. No se recomienda utilizar cables
extensores de diferentes longitudes y secciones, asi como
adaptadores y enchufes multiples. Si trabaja con la her-
ramienta eléctrica al aire libre, utilice Gnicamente cables
alargadores que sean apropiados para exteriores.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

A PELIGRO

Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en el

dispositivo, desconectar el enchufe de la toma de
corriente. Espere hasta que todas las piezas giratorias se
hayan detenido y el dispositivo se haya enfriado.

+ Mantenga siempre la maquina limpia, especialmente
las ranuras de ventilacion. jNunca rocie el cuerpo del
dispositivo con agua! No se debe limpiar la maquina
ni sus componentes con disolventes ni con liquidos infla-
mables o toxicos. Utilice inicamente un pafio himedo
para la limpieza.

« Utilice Uinicamente accesorios y piezas de repuesto
originales. El uso de otras piezas de repuesto puede
provocar accidentes para el usuario. El fabricante no se
hace responsable de los dafios resultantes.

Si necesita accesorios o piezas de repuesto, dirijase a
nuestro servicio técnico.

Solo un dispositivo en buen estado y con manteni-
miento regular puede ser una herramienta Util. Los
defectos de mantenimiento y cuidado pueden provocar
accidentes y lesiones imprevisibles.

Los trabajos y reparaciones no descritos en el presente
manual deberan ser realizados exclusivamente por
especialistas.

ELIMINACION

Si'un dia su dispositivo se vuelve inutilizable o ya no lo
necesita, por favor, no lo elimine junto con la basura
doméstica, sino de una manera respetuosa con el medi-
oambiente.

El aparato debera entregarse en un punto de recogida
autorizado. Las piezas de material sintético y de metal
podrén asi ser separadas alli y reutilizarse en la cadena de
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produccién. Informacion relativa a la evacuacion también
puede solicitarse en las administraciones de las comu-
nidades o urbanas correrspondientes.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Elektrische bladzuiger HLS-1-300.1
Nominale spanning 230-240V
Netfrequentie 50 Hz

Nominaal afgegeven vermogen 3000 W

Onbelast toerental 8000-14000 min"'
Luchtsnelheid max 240 km/h
Luchtvolumestroom max 10 m3/min
Hakselpercentage 10:1

Inhoud vangzak 451

Gewicht 2,8kg
Geluidsinformatie

Gemeten volgens "EN 50636-2-100; ? 2000/14/ EG; Onzekerheid K= 3 dB (A)

Draag oorbeschermers.

Geluidsdrukniveau L " 84,3 dB (A)
Geluidsvermogenniveau LWAZ) 106 dB (A)
Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 50636-2-100, Onzekerheid K= 1,5 m/s?
Trillingsemissiewaarde a, 3,702 m/s?

Technische wijzigingen voorbehouden!

WAARSCHUWING: De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische
apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven
hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de
trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Het trillingsniveau verandert afhankelijk van het gebruik van het elektrische gereedschap en kan in sommige gevallen
boven de in deze gebruiksaanwijzing aangegeven waarde liggen.

Het trillingspeil kan voor het vergelijken van elektrische werktuigen met elkaar gebruikt worden

Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk
over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoor-
beeld onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de
werkprocessen. Veiligheidsinstructies voor Elektrische bladzuiger/bladblazer.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR ELEKTRISCHE BLADZUIGER/BLADBLAZER

A WAARSCHUWING

Dit apparaat is niet geschikt voor het gebruik door
personen (inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke,
sensorische of geestelijke vermogens of gebrekkige
ervaring resp. vakkennis, tenzij ze dienovereenkomstig
worden geinstrueerd of begeleid door een voor de
veiligheid verantwoordelijke persoon. Op kinderen moet
toezicht worden gehouden om te voorkomen dat ze met
het apparaat spelen.

Lokale voorschriften kunnen ook een leeftijdsbeperking
voor de gebruiker vastleggen.

Houd kinderen en andere personen en dieren op afstand
tijdens het gebruik van het apparaat. De minimale veilig-
heidsafstand bedraagt 5 m.

+ Gebruik het apparaat pas nadat u de gebruiksaanwijzing
gelezen en begrepen hebt. Maakt u zich met de bedie

+ Gebruik het apparaat pas nadat u de gebruiksaanwij-
zing zorgvuldig hebt gelezen en begrepen. Maak u
vertrouwd met de bediening en het juiste gebruik van
het apparaat.

Let op alle, in de gebruiksaanwijzing aangegeven,
veiligheidsinstructies. Gedraagt u zich verantwoord
tegenover andere personen. De bedienende persoon is
verantwoordelijk voor ongevallen of gevaren tegenover
derden.

Laat personen niet het apparaat gebruiken die daarmee
niet vertrouwd zijn of deze aanwijzingen niet hebben
gelezen.
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A WAARSCHUWING

Draag persoonlijke beschermende uitrusting.

« Draag een veiligheidsbril.

+ Draag oorbeschermers.

« Draag stevige schoenen en een lange broek.

« Draag geen wijde kleding of sierraden. Houd het haar,
kleding en handschoenen ver van bewegende onder-
delen omdat deze door de bewegende onderdelen
gegrepen kunnen worden. Gebruik het apparaat niet,
indien u op blote voeten of in open sandalen loopt.

Zorg bij het werken met de machine voor voldoende
verlichting, resp. voor goede lichtomstandigheden.
Gebrekkige verlichting/lichtomstandigheden betekenen
een verhoogd veiligheidsrisico.

Gebruik het apparaat niet bij slecht weer, vooral niet bij
onweergevaar.

Gebruik het apparaat niet, als u moe of ziek bent of
onder de invloed van drugs, alcohol of medicijnen staat.

Vermijd abnormale lichaamshoudingen. Zorg er altijd
voor dat u veilig staat en het evenwicht niet verliest.

Loop gewoon! Niet rennen!

Let bij het achteruitlopen op struikelgevaar!

Zorg altijd voor een veilige werkpositie, in het bijzonder
op hellingen.

Ondanks de nakoming van de gebruiksaanwijzing kun-
nen ook onzichtbare restrisico’s bestaan.

A GEVAAR

Gevaar door elektrische schokken

Als de kabel, het netsnoer en/of de stekker beschadigd is/
zijn, mag u het apparaat niet gebruiken. Een beschadigd
netsnoer is levensgevaarlijk (kans op elektrische schok).
Ter vermijding van gevaren dient een beschadigde netka-
bel te worden vervangen door de fabrikant.

A VOORZICHTIG

Gezondheidsschaden, die het resultaat zijn van hand-
en armtrillingen, indien het apparaat langere tijd

in gebruik is of indien niet volgens de voorschriften
wordt gewerkt en onderhouden.

Vibratiedempingssystemen zijn geen gegarandeerde
bescherming tegen zogenoemde ,dode of witte vingers”
of het carpale tunnel syndroom. Daarom moet bij een
regelmatig langdurig gebruik de toestand van vingers en
handwortels nauwlettend gecontroleerd worden. Indien
symptomen van de bovengenoemde ziekten optreden,
onmiddellijk een arts bezoeken. Om het risico van,,dode
of witte vingers” te verlagen, moet u uw vingers tijdens de
werkzaamheden warm houden en regelmatig een pauze
inlassen.

A VOORZICHTIG

Gehoorbeschadigingen

Langer verblijf in de directe omgeving van het draai-
ende apparaat kan tot gehoorbeschadigingen leiden.
Draag oorbeschermers.

Geluidsoverlast. Een bepaald geluidsniveau van de
machine kan niet worden voorkomen. Voor regelma-
tige geluidsoverlast veroorzakende werkzaamheden is
toestemming nodig en is beperkt tot bepaalde perioden.
Houdt u zich aan de rusttijden en beperkt de dagelijkse
werktijd tot een minimum. Draag zelf, evenals personen
in de directe omgeving, voor persoonlijke veiligheid een
geschikte gehoorbescherming.

Let op in woongebieden mag dit apparaat volgens de
Duitse wetgeving van september 2002 inzake de preventie
van machinegeluiden niet worden gebruikt op zon- en
feestdagen en op werkdagen van 2000 uur tot 700 uur.
Daarnaast geldt het gebruiksverbod op volgende tijdstip-
pen van de dag van 7.00 uur tot 9.00 uur, van 13.00 uur tot
15.00 uur en van 17.00 tot 20.00 uur.

Geluidsreductie! Zorg ervoor dat u bij ingebruikneming de
regionaal geldende voorschriften in acht neem.

A GEVAAR

Dit elektrische werktuig produceert tijdens het ge-

bruik een elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder
bepaalde omstandigheden actieve of passieve medische
implantaten beinvloeden. Om het gevaar van ernstige of
dodelijke letsels te verlagen, adviseren wij personen met
medische implantaten een arts en de producent van de
medische implantaat te consulteren voordat de machine
wordt bediend.

A WAARSCHUWING

Letselgevaar door een draaiend vliegwiel.

« Handen ver verwijderd houden.
Gebruik het apparaat nooit met een beschadigde afdek-
king of beveiligingsvoorziening of zonder afdekking of
beveiligingsvoorzieningen.
+ Voor het uitvoeren van willekeurige werkzaamheden
aan het apparaat de stekker uit het stopcontact nemen.
Wacht, tot alle draaiende onderdelen tot stilstand zijn
gekomen en het apparaat afgekoeld is.

Controleer voor het gebruik van het apparaat de
werkomgeving. Verwijder harde voorwerpen zoals
stenen, glasscherven, draad etc. die bij het gebruik van
het apparaat weggeslingerd kunnen worden, stuiteren
of op een andere wijze letsels en schaden kunnen
veroorzaken.

Gebruik dit apparaat nooit, indien de juiste uitru-
sting niet geplaatst is. Gebruik de bladzuiger alleen
met mondstuk en aangesloten afvalzak. Gebruik dit
blaasapparaat niet in de buurt van loopvuur of stru-
ikbranden, barbecues en open haarden, tonnen met
as etc. Het juiste gebruik van het blaasapparaat helpt de
verspreiding van branden te voorkomen.



« Plaats geen voorwerpen in de blaasopening van de
blaasbuis. Let er op dat het te vegen materiaal niet
op personen, dieren, glasruiten of vaste objecten,
zoals bomen, auto’s, muren etc., wordt geblazen.
Door de sterke luchtstroom kunnen stenen, vuil of stok-
ken weggeslingerd worden of van de grond stuiteren
en personen evenals dieren verwonden, glasruiten laten
barsten of nog andere schaden veroorzaken.

Gebruik dit apparaat nooit om chemicalién, mest-
stoffen of andere stoffen te versproeien. Dit voorkomt
de verspreiding van giftig materiaal.

Het apparaat mag niet gebruikt worden, als het be-
schadigd is of de beschermingsinrichtingen defect zijn.
Vervang versleten of beschadigde onderdelen.
Controleer voor ieder inbedrijfstelling alle schroef- en
steekverbindingen evenals beschermingsinrichtingen
op vastheid en juiste plaatsing en of alle lichtdraaiend
zijn.

Het is streng verboden de aan de machine aangebrachte
veiligheidsinrichtingen te demonteren, het gebruiksdoel
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te veranderen of vreemde beschermingsinrichtingen
aan te brengen.

Stop het apparaat en koppel het los van de voeding

- altijd, als u het apparaat verlaat

voordat blokkades worden verwijderd
voordat u het apparaat controleert, schoonmaakt of
eraan werkt

- na contact met een vreemd voorwerp om het apparaat

op schade te controleren

Indien de machine abnormaal begint te vibreren,
schakel dan de motor uit en zoek onmiddellijk naar de
oorzaak. Vibraties zijn algemeen een waarschuwing
voor een gebruiksstoring.

Schakel bij blokkering het apparaat onmiddellijk uit en
verwijder dan het blokkerende voorwerp.

Toestel droog en vorstbestendig opslaan.

Bewaar het apparaat en de accessoires op een donkere,
droge en vorstvrije plek die niet toegankelijk is voor
kinderen.

SYMBOLEN

Opgelet / Waarschuwing!

Om gehoorbescherming te dragen!

>| P>

Waarschuwing! Graag instructies zorgvuldig
doorlezen véérdat u de machine in gebruik
neemt.

&

Letselgevaar door een draaiend vliegwiel.
Handen ver verwijderd houden.

P

Waarschuwing voor weggeslingerde onder-
delen

Houd andere personen op afstand, u zou door
weggeslingerde vreemde voorwerpen gewond
kunnen raken. De minimale veiligheidsafstand
bedraagt 5 m.

T/

Europees symbool van overeenstemming

N
m 2

Beschermklasse Il

[

Voor het uitvoeren van willekeurige werkzaam-
heden aan het apparaat de stekker uit het
stopcontact nemen.

i[>

R ©
3

o
S

Geluidsvermogenniveau

Trek de netstekker eruit wanneer de kabel
beschadigd of verdraaid is.

Beschadigde en/of verwijderde elektrische
of elektronische apparaten bij de daarvoor
bestemde recyclingplaatsen afleveren

=

Stel het apparaat niet aan regen bloot en
gebruik dit niet in een vochtige of natte
omgeving.

@

Draag een veiligheidsbril.
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De elektrische bladzuiger/bladblazer is bedoeld voor
het bij elkaar blazen en opzuigen van droge bladeren en
licht tuinafval zoals droog gras, kleine twijgjes en droge
spar- en dennennaalden.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal
gebruik, zoals aangegeven. Bij niet naleving van de
bepalingen uit de algemeen geldende voorschriften,
evenals van de bepalingen uit deze gebruiksaanwijzing,
kan de producent voor schaden niet aansprakelijk
gesteld worden.

A WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel

Gebruik het apparaat nooit met een beschadigde afdek-
king of beveiligingsvoorziening of zonder afdekking of
beveiligingsvoorzieningen.

NETAANSLUITING

A GEVAAR

Het gebruik is slechts met een foutstroomschakelaar
(RCD max. foutstroom van 30 mA) toegestaan.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend
op de op het typeplaatje aangegeven netspanning
aansluiten. Aansluiting is ook mogelijk op een
stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het is
ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos
aansluiten.

A WAARSCHUWING

GEVAAR! Stroomschok! Er is letselgevaar door elektri-
sche stroom!

Als de kabel, het netsnoer en/of de stekker beschadigd is/
zijn, mag u het apparaat niet gebruiken.

Steek de stekker van het netsnoer in een geschikt stop-
contact qua vorm, spanning en frequentie, dat aan de
geldende wettelijke voorschriften voldoet.

Behandel het netsnoer voorzichtig. Het netsnoer aan de
stekker uit de contactdoos trekken. Draag de radio nooit
aan het snoer. Bescherm het snoer tegen hitte, olie, scher-
pe kanten en bewegende delen. Beschadigd snoer direct
vervangen. Beschadigde snoeren verhogen het risico op
het elektrische schokken en kunnen branden veroorzaken.

Gebruik verlengsnoeren van maximaal 5 meter en met
een kabeldoorsnede van niet minder dan 1,5 mm2. Men
raadt het gebruik van verlengsnoeren met andere lengte
en doorsnede, alsmede van adapters en meervoudige
stekkerdozen af. Indien met een elektrisch werktuig in de
open lucht gewerkt wordt, gebruik dan enkel verlengka-
bels die voor het gebruik in de open lucht geschikt zijn.

SCHOONMAKEN / ONDERHOUD

A GEVAAR

Voor het uitvoeren van willekeurige werkzaamhe-
EZ den aan het apparaat de stekker uit het stop-

contact nemen. Wacht, tot alle draaiende onderdelen tot

stilstand zijn gekomen en het apparaat afgekoeld is.

De machine, in het bijzonder de luchtsleuven, altijd
goed schoon houden. Nooit water op het apparaat-
lichaam spuiten!De machine, in het bijzonder de luchts-
leuven, altijd goed schoon houden. Nooit water op het
apparaatlichaam spuiten!De machine, in het bijzonder
de luchtsleuven, altijd goed schoon houden. Nooit water
op het apparaatlichaam spuiten! Reinig de machine en
zijn onderdelen niet met oplosmiddelen, ontvlambare
of giftige vloeistoffen. Gebruik uitsluitend een vochtige
doek en controleer of de stekker uit het stopcontact is
genomen.

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele
onderdelen. Door het gebruik van andere onderdelen
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kunnen ongevallen voor de gebruiker ontstaan. De
producent is voor de eventuele hieruit ontstane schaden
niet aansprakelijk.

+ Heeft u accessoires of reserveonderdelen nodig, neem
dan contact op met onze servicedienst.

« Enkel een regelmatig onderhouden en een goed
verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend
hulpmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten
kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.

« Reparaties en werkzaamheden, die niet in deze aan-

wijzing worden beschreven, enkel door gekwalificeerd
personeel laten uitvoeren.
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DANE TECHNICZNE

Dmuchawa ogrodowa / Odkurzacz ogrodowy HLS-1-300.1
Napiecie znamionowe 230-240V ~
Czestotliwosc sieci 50 Hz
Znamionowa moc wyjsciowa 3000 W

Predkos$c¢ bez obcigzenia 8000-14000 min™
maksymalna Predkos¢ powietrza 240 km/h
maksymalna Strumieri objetosci powietrza 10 m*/min
Szybkos$¢ rozdrabniania 10:1

Pojemnos¢ worka 451

Ciezar 2,8kg

Informacja dotyczaca szumow

Zmierzono zgodnie z 1) EN 50636-2-100; 2) 2000/14/ EG; Niepewno$¢ K = 3 dB (A) Nalezy uzywac ochroniaczy uszu.
Poziom cisnienia akustycznego LDA” 84,3 dB (A)

Poziom mocy akustycznej L,,? 106 dB (A)

Wibracje

niepewnos¢ K= 1,5 m/s?

Warto$ci catkowite wibracji (suma wektoréw trzech kierunkdw) okreslona zgodnie z 1SO EN 50636-2-100,

Warto$¢ emisji drgan a,

3,702 m/s?

Zastrzega sie mozliwos¢ zmian technicznych!

Ostrzezenie: Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarze-
dzie uzyte zostanie do innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy
poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwiekszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Rzeczywista wartos¢ emisji drgan moze réznic sie od podanej wartosci w zaleznosci od metody zastosowania. Poziom
cisnienia akustycznego moze by¢ uzyty do poréwnania elektronarzedzi miedzy soba.

Jest on réwniez przydatny do doraznej oceny obcigzenia drganiami.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wyta-
czone wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazna redukcje obciazenia
wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak
na przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Urzadzenie to nie jest przeznaczone do tego, aby mogto
by¢ uzywane przez osoby (facznie z dzie¢mi) o ograni-
-czonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub oséb o braku doswiadczenia wzglednie
wiedzy fachowej, chyba ze beda one nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenistwo lub zostanag
przez nig odpowiednio poinstruowane, jak nalezy uzywac
tego urzadzenia. Ponadto nalezy nadzorowac dzieci, aby
upewnic sie, ze nie beda one bawity sie urzadzeniem.
Przepisy lokalne moga réwniez okresla¢ ograniczenia
dotyczace wieku uzytkownika.

Trzymac dzieci, inne osoby i zwierzeta z dala od urza-
dzenia podczas jego uzytkowania. Minimalny odstep
bezpieczefstwa wynosi 5 m.

+ Urzadzenie nalezy zacza¢ uzywac po wczesniejszym
uwaznym przeczytaniu i zrozumieniu instrukcji eksplo-
atacji. Nalezy zaznajomic sie z elementami obstugi i
prawidtowa eksploatacjg urzadzenia.

Nalezy przestrzegac wszystkich wskazéwek dotycza-
cych bezpieczenstwa zawartych w instrukgji. Zacho-
wywac sie w sposéb odpowiedzialny wobec innych
0s6b. Operator jest odpowiedzialny za wypadki lub
zagrozenia wobec 0so6b trzecich.

Nie zezwalac na uzywanie urzadzen osobom, ktére
nie zostaty z nimi zapoznane lub nie zaznajomity sie z
instrukcja.
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A OSTRZEZENIE

Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne.

Nalezy nosi¢ okulary ochronne.

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu.

Nosic solidne obuwie i dtugie spodnie.

Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wtosy,
ubrania i rekawice nalezy trzymac z dala od ruchomych
czesci, poniewaz moga one zostac przez nie pochwyco-
-ne. Nie nalezy uzywac urzadzenia podczas chodzenia
boso lub noszenia otwartych sandatéw.

Podczas pracy z urzagdzaniem zawsze nalezy zadbac o
wystarczajace oswietlenie ew. dobre warunki swietlne.
Niewystarczajace o$wietlenie/warunki $wietlne stanowig
duze zagrozenie dla bezpieczenstwa.

Unikac uzytkowania maszyny w ztych warunkach atmos-
ferycznych, szczegélnie w przypadku ryzyka wystapienia
wytadowan atmosferycznych.

Nie wolno uzytkowac urzadzania, gdy jest sie zme-
czonym lub chorym, lub pod wptywem narkotykow,
alkoholu czy tez lekéw.

Nalezy unika¢ nienormalnej, wymuszonej pozycji ciata.
Utrzymywac stabilna pozycje i zawsze starac sie zacho-
wac rbwnowage.

Nie biegac z urzadzeniem

Uwazac przy poruszaniu sie do tytu, ryzyko potkniecia
sie Nalezy zapewnic sobie stabilng pozycje stojaca,
zwlaszcza na zboczach.

Pomimo przestrzegania instrukgji obstugi istnieje row-
niez nieprzewidywalne ryzyko resztkowe.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie porazeniem pradem

Nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym kablem,
przewo-dem zasilajagcym lub wtyczka. Uszkodzone
kable zasilajgce moga stanowic zagrozenie dla zycia
spowodowane porazeniem pradem. Aby unikna¢
zagrozen, producent musi wymieni¢ uszkodzony
przewdd zasilajacy.

A UWAGA

Szkody dla zdrowia wynikajace z drgan dtoni i ramion,
jesli urzadzenie jest uzywane przez dtuzszy okres
czasu lub nie jest prawidtowo eksploatowane i kons-
erwowane.

Systemy ttumienia drgan nie s3 gwarantem ochrony
przed zespotem Raynauda lub zespotem ciesni kanatu
nadgarstka. Z tego powodu przy regularnym uzytkowaniu
urzadzenia nalezy dokfadnie monitorowac stan palcow

i nadgarstka. W przypadku wystapienia objawéw wyzej
wymienionych choréb nalezy natychmiast skonsultowac
sie z lekarzem. Aby zmniejszy¢ ryzyko ,choroby biatych
palcdw” nalezy utrzymywac ciepto dtoni podczas pracy i
robi¢ regularne przerwy.

A UWAGA

Uszkodzenia stuchu

Dluzsze przebywanie w bezposrednim poblizu pracu-
jacego urzadzenia moze prowadzi¢ do uszkodze-nia
stuchu. Nalezy uzywac ochroniaczy uszu.

Nie mozna unikna¢ pewnego poziomu hatasu wytwarza-
-nego przez to urzadzenie. Nalezy zaplanowac intensywna
prace w odpowiednich, wyznaczonych do tego celu
godzinach. W razie potrzeby nalezy przestrzegac okreséw
ciszy i ograniczy¢ czas pracy do niezbednego minimum. W
celu ochrony osobistej nalezy nosi¢ odpowiednia ochrone
stuchu. Dotyczy to takze oséb znajdujacych sie w poblizu.

A UWAGA

Zgodnie z rozporzadzeniem w sprawie ochrony przed
hatasem maszynowym z wrzesnia 2002 r., w obszarach
zamieszkatych urzadzenie to nie moze by¢ uzytkowane

w niedziele i $wieta oraz w dni robocze w godzinach od
20.00 do 7.00. Ponadto obowiazuje zakaz wykonywania
prac w nastepujacych godzinach: od 7:00 do 9:00, od 13:00
do 15:00i od 17:00 do 20:00.

Ponadto nalezy przestrzegac¢ krajowych przepiséw
dotyczacych ochrony przed hatasem

A NIEBEZPIECZENSTWO

To elektronarzedzie wytwarza pole elektromagnetyczne
podczas pracy. W pewnych okolicznosciach pole to moze
zaktdcac prace aktywnych lub pasywnych implantéw
medycznych. Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych lub
$miertelnych obrazen, zalecamy, aby osoby zimplantami
medycznymi skonsultowaly sie ze swoim lekarzem i produ-
-centem implantu medycznego przed rozpoczeciem pracy
Z uzyciem maszyny.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo urazu przez obracajace sie koto
wirnika.
« Trzymac rece z dala od wirnika.
Nigdy nie uzywa¢ maszyny z uszkodzong ostong lub
urzadzeniem ochronnym, a takze bez ostony lub urzadzen
ochronnych.
Przed przystapieniem do prac zwigzanych z konserwacjg
i ngprgwq urzadzenia nalezy zawsze wyja¢ wtyczke z
niazda.
dczeka¢, az wszystkie obracajace sie czesci zatrzymaja
sie i urzadzenie ostygnie.

Przed uzyciem urzadzenia skontrolowac obszar
roboczy.

.Usuna¢ twarde przedmioty, jak kamienie, odtamki szkla-
ne, drut itp., ktore podczas pracy urzadzenia mogtyby
zostac odrzucone, spas¢ lub w inny sposéb spowodowac
urazy i uszkodzenia.

Nigdy nie uzywac urzadzenia bez zamontowanego
odpowiedniego wyposazenia. Uzywac odkurzacza
ogrodowego tylko z zamontowana dysz3 i zatozo-
nym workiem. Nie uzywac tej dmuchawy w poblizu
pozardow petzajacych i pozarow w zarodku, miejsc do
grillowania i otwartych zrédet ognia, pojemnikéw na



popiol, itp. Prawidtowe uzytkowanie dmuchawy pomo-
ze zapobiec rozprzestrzenianiu sie pozaréw.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotow w
wylocie rury wydmuchowej. Upewnic sig, ze materiat,
ktory ma by¢ zamieciony, nie jest wydmuchiwany na
ludzi, zwierzeta, szyby lub state przedmioty, takie
jak drzewa, samochody, sciany, itp. Silny strumien
powietrza moze powodowac, ze kamienie, brud lub
patyki moga by¢ wyrzucane lub odbijac sie od podtoza,
ranigc ludzi i zwierzeta, trzaskajac szyby lub powodujac
inne uszkodzenia.

Nigdy nie uzywac urzadzenia do rozpylania srod-
koéw chemicznych, nawozéw lub innych substan-
¢ji. Zapobiega to rozprzestrzenianiu sie materiatu
toksycznego.

Urzadzenia nie wolno uzywac, jesli jest uszkodzone
lub elementy zabezpieczajace s wadliwe. Zuzyte i
uszkodzone czesci nalezy wymienic.

Przed kazdym uruchomieniem nalezy sprawdzi¢
wszystkie potgczenia Srubowe i wtykowe, a takze
urzadzenia ochronne pod katem wytrzymatosci i odpo-
wiedniego zamocowania oraz czy wszystkie ruchome
elementy poruszaja sie swobodnie.

Bezwzglednie zabrania sie demontazu, modyfikowania

POLSKIE

lub niezgodnego z przeznaczeniem uzytkowania urza-
dzen zabezpieczajacych znajdujacych sie na maszynie,
a takze instalowania innych urzadzen zabezpieczaja-
cych.

» Zatrzymac urzadzenie i odfaczy¢ je od zasilania

-przy kazdym pozostawieniu urzadzenia

-przed usuwaniem zakleszczen

-przed kontrola, czyszczeniem lub pracami przy
urzadzeniu

-po kontakcie z ciatem obcym, aby sprawdzi¢ urzadzenie
pod katem uszkodzen

« Jesli urzadzenie zacznie w nietypowy sposob wibrowac,
nalezy wylaczy¢ silnik i natychmiast zlokalizowac przy-
czyne. Drgania sg z reguly ostrzezeniem o nieprawidto-
wym dziataniu.

W przypadku zakleszczenia niezwlocznie wytaczyé
urzadzenie i usung¢ przedmiot.

Urzadzenie nalezy przechowywac w suchym i zabezpie-
czonym przed mrozem miejscu.

Urzadzenie i jego akcesoria nalezy przechowywac

w ciemnym, suchym i wolnym od mrozu miejscu, niedo-
stepnym dla dzieci.

SYMBOLE

Uwaga / Ostrzezenie!

>| P>

Ostrzezenie! Przed przystapieniem do urucho-
mienia prosimy o dokfadne zapoznanie sie z
instrukcja obstugi.

Ostrzezenie przed wyrzucanymi czeéciami

Trzymac osoby z dala, poniewaz moga one
odnies¢ obrazenia przez przedmioty wyrzuca-
ne. Minimalny odstep bezpieczefstwa wynosi
5m.

Nosi¢ okulary ochronne! Nosi¢ ochronniki
stuchu!

Niebezpieczenstwo obrazen ciata na skutek
gblralfajqcego sie wirnika. Trzymac rece z
aleka.

'0@1
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Europejski Certyfikat Zgodnosci

N
m

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
przy urzadzeniu nalezy zawsze wyciaggnac
wtyczke z gniazdka.

> |5 B>

Wyciagnij wtyczke sieciowa, jesli kabel jest
uszkodzony lub splatany

Nie wystawia¢ narzedzi na dziatanie deszczu.
Nie uzywac narzedzi w miejscach wilgotnych
lub mokrych.

@

[

Klasa ochronnosci Il

X ©
& £

Poziom mocy akustycznej

Uszkodzony i/lub przeznaczony do usuniecia
sprzet elektryczny lub elektroniczny musi
zostac przekazany w punktach zbidrki w celu
recyklingu.

>4




(@ PoLsKIE

WARUNKI UZYTKOWANIA

+ Dmuchawa ogrodowa / odkurzacz ogrodowy przezna-
czone s3 do wydmuchiwania i zasysania suchych lisci i
lekkich odpadéw ogrodniczych, takich jak sucha trawa,
mate gatazki oraz suche igty swierkowe i sosnowe.

+ Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem. Za szkody powstate w
wyniku nieprzestrzegania postanowien wynikajacych z
ogolInie obowigzujacych przepiséw, a takze postanowien
wynikajacych z niniejszej instrukcji, producent nie
odpowiada.

A OSTRZEZENIE

Ryzyko obrazen

Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzona ostong lub
urzadzeniem ochronnym badz bez ostony lub urzadzer
ochronnych.

PODLACZENIE DO SIECI

A NIEBEZPIECZENSTWO

Eksploatacja jest dopuszczalna tylko z wytacznikiem
ochronnym pradowym (RCD maks. prad uszkodzeniowy
30mA)

+ Podtaczac tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napieciu podanym na tab-
liczce znamionowej. Mozliwe jest réwniez podtaczenie
do gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja
odpowiada Il klasie bezpieczenstwa.

+ Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka upewnic sig, czy
urzadzenie jest wytaczone.

A OSTRZEZENIE

ZAGROZENIE! Porazenie pradem! Istnieje ryzyko
obrazen spowodowanych pradem elektrycznym!

Nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym kablem,
przewo-dem zasilajagcym lub wtyczka.

Podtaczyc¢ wtyczke przewodu zasilajacego do
gniazdka o odpowiednim ksztatcie, napieciu i
czestotliwosci, ktdre sa zgodne z obowiazujacymi
przepisami.

Postugiwac sie przewodem w sposéb ostrozny. Przy
odfaczaniu urzadzenia trzymac przewdd za wtyczke.
Przy przenoszeniu nie trzymac urzadzenia za prze-
wod. Chronié przewdd przed wysokimi temperatu-
rami i nie dopuszczac¢ do kontaktu z olejem, ostrymi
krawedziami lub czesciami bedacym w ruchu.
Uszkodzony przewéd nalezy natychmi-ast wymienic.
Uszkodzone przewody zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem elektrycznym i moga spowodowac pozar.

Kable przedtuzajace nie moga by¢ dtuzsze niz 5
metréw i musza miec przekroj co najmniej 1,5 mm2.
Nie zaleca sie stosowania kabli przedtuzajacych

o réznych dtugosciach i przekrojach, jak réwniez
adapteréw i listew zasilajacych. Podczas pracy z
elektronarzedziem na wolnej przestrzeni stosowac
wylacznie przedtuzacze, ktére sg przydatne do
uzycia w takich warunkach.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystapieniem do prac zwiazanych z

F] konserwacja i naprawa urzadzenia nalezy
zawsze wyjac wtyczke z gniazda. Odczekac, az
wszystkie obracajace sie czesci zatrzymaja sie i
urzadzenie ostygnie.

« Zawsze utrzymywac maszyne w czystosci, szczegélnie
szczeline wentylacyjna. Nigdy nie spryskiwac korpusu
urzadzenia woda Nie czysci¢ maszyny ani jej komponen-
téw rozpuszczalnikiem ani fatwopalnymi lub toksyczny-
mi cieczami. Do czyszczenia uzywac jedynie wilgotnej
szmatki.
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« Uzywac tylko oryginalnych akcesoriéw i oryginalnych
czesci zamiennych. Jesli potrzebujesz akcesoriow lub
czedci zamiennych, skontaktuj sie z naszym dziatem
serwisowym.

Tylko regularnie konserwowane i dobrze utrzymane
urzadzenie moze stanowic przydatne narzedzie. Nie-
prawidfowa konserwacja i pielegnacja moga prowadzi¢
do nieprzewidywalnych wypadkow i obrazen.

Tylko regularnie konserwowane i dobrze utrzymane
urzadzenie moze stanowic przydatne narzedzie. Nie-
prawidtowa konserwacja i pielegnacja moga prowadzi¢
do nieprzewidywalnych wypadkéw i obrazen.
Naprawy i prace, ktérych nie opisano w niniejszej
instrukgji obstugi, moda by¢ przeprowadzane wytacznie
przez wykwalifikowany personel.



@ PoLSKIE
UTYLIZACJA

Jesli pewnego dnia urzadzenie stanie sie bezuzyteczne
lub nie bedzie juz potrzebne, nie wyrzucac go wraz z
odpadami komunalnymi, lecz zutylizowac¢ w sposéb
przyjazny dla srodowiska.

Urz'dzenie prosimy oddaze w odpowiedniej placéwce
utylizacyjnej. Czéceci z tworzywa sztucznego i metalu
mo;na tutaj oddzielize i doprowadzize do obiegu recyklin-
gu. Informacji na ten temat udziela tak ;e administracja
Pafiskiej gminy lub miasta.
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TECHNICKA DATA

Foukac listi / vysavac listi HLS-1-300.1
Jmenovité napéti 230-240V ~
Frekvence 50 Hz
Jmenovity pfikon 3000 W
Otdcky naprazdno 8000-14000 min™
Rychlost proudéni vzduchu max. 240 km/h
Objemovy pritok vzduchu max. 10 m*/min
Pomér objemu rozdrceni 10:1

Objem zachytného pytle 451
Hmotnost netto 2,8kg
Informace o hluku

Zméreno podle VEN 50636-2-100; ?2000/14/ EG; Nejistota K= 3 dB (A)

Hladina akustického tlaku L " 84,3dB (A)
Hladina akustického vykonu L,,” 106 dB (A)
Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérti) zjisténé ve smyslu EN 50636-2-100,

Nejistota K= 1,5 m/s?

Hodnota vibra¢nich emisi a, ‘ 3,702 m/s?

Technické zmény vyhrazeny!

Varovani: Uvedena uroven chvéni predstavuje hlavni tcely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi
pouziva pro jiné Ucely, s odlisSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou tdrzbou, mize se Uroven chvéni odlisovat. To mlze

znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Skutecnd hladina vibraci se mlize v zavislosti na typu a zptsobu poutziti lisit od hodnoty uvadéné v téchto pokynech.
Hladina vibraci se m{ize pouzit pro vzajemné porovnani elektrickych pfistroj.

Hodi se i pro predbézné posouzeni zatizeni vibracemi.

Pro piesny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v
chodu, ale skute¢né se s nim nepracuje. To mUze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znac¢né snizit.

Stanovte doplikova bezpecnostni opatieni pro ochranu obsluhy pred ucinky chvéni jako napiiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastrojd, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

SPECIALNi BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

A VAROVANI

Tento spotiebic neni urcen pro pouziti osobami (véetné
déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jim osoba odpovédna za jejich bezpecnost nepo-
skytla dohled nebo je nepoucila o pouzivéni spotiebice.
Déti musi byt pod dohledem, aby si se spotiebicem
nehraly.

Mistni pfedpisy mohou stanovit minimalni vék uzivatele.
PFi pouzivani spotfebice udrzujte déti, jiné osoby a zvifata
v bezpecné vzdalenosti. Minimalni bezpecna vzdalenost
je5Sm.

+ Spotfebic pouzivejte pouze po peclivém precteni a
pochopeni ndvodu k obsluze. Seznamte se s ovladacimi
prvky a sprdvnym pouzivanim spotiebice.

+ Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny uvedené v
priru¢ce. Chovejte se zodpovédné k ostatnim osobam.

Za nehody nebo ohrozeni tietich osob odpovida
provozovatel.

+ Nedovolte, aby spotfebic pouzivaly osoby, které s nim
nejsou obeznameny nebo si nepfecetly tento navod.

A WARNUNG
Noste osobni ochranné vybaveni.
« Pri praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
« Pouzivejte chrénice sluchu!

+ Noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.

+ Nenoste volny odév nebo 3perky. Vlasy, odév a rukavice
je nutné mit mimo dosah pohyblivych ¢asti, protoze by
mohly byt zachyceny pohybujicimi se dily. Nepouzivejte
zafizeni, kdyz jdete naboso nebo v otevienych san-
dalech.

« Pro ¢innosti v oblasti nozi pouzivejte ochranné
rukavice



Pri praci se zafizenim vzdy dbejte na dostatecné
osvétleni nebo dobré svételné podminky. Nedostatecné
osvétleni / svételné podminky predstavuji vysoké
bezpecnostni riziko.

Nepouzivejte stroj za Spatnych povétrnostnich
podminek, zejména pokud hrozi nebezpedi blesku.
Stroj nepouzivejte, pokud jste unaveni, nemocni nebo
pod vlivem drog, alkoholu ¢i Iékd.

Vlyhnéte se nespravnému drzeni téla. Dbejte na to, aby-
ste méli jistou oporu a neustéle udrzovali rovnovahu.
Prochazka! Neutikejte!

Pfi chlizi dozadu budte opatrni, hrozi nebezpeci zako-
pnuti!

Dbejte na to, abyste stali bezpecné, zejména na svazich.
| pies dodrZzovéni ndvodu k obsluze mohou existovat
zbytkova rizika, ktera nejsou ziejma.

A POZOR

POZOR! Zasah elektrickym proudem! Existuje riziko
urazu elektrickym proudem!

Nepouzivejte pfistroj s poskozenym kabelem,
sitovym kabelem nebo sitovou zastr¢kou. Poskozené
sitové kabely predstavuji nebezpeci ohrozeni zivota
v disledku urazu elektrickym proudem. Aby se
predeslo nebezpeci, musi byt poskozeny sitovy
kabel vyménén vyrobcem.

A POZOR

Poskozeni zdravi vyplyvajici z vibraci rukou a pazi,
pokud se zafizeni pouziva delsi dobu, nebo neni fadné
vedené a vyhodnocené.

Systémy tlumeni vibraci nejsou Zédnou garantovanou
ochranou proti bilé nemoci prstd nebo syndromu karpaln-
iho tunelu. Proto je nutné pfi pravidelném dlouhodobém
pouzivani pfistroje bedlivé sledovat stav prstd a zapésti.
Pokud se objevi pfiznaky vyse uvedenych nemoci, vyh-
ledejte okamzité Iékare. Aby se snizilo riziko ,bilé nemoci
prstd’, udrzujte své ruce béhem prace teplé a délejte
pravidelné prestavky.

A POZOR

Poskozeni sluchu

Del3i pobyt v bezprostfedni blizkosti béziciho pfistroje
muze zpusobit poskozeni sluchu. Pouzivejte chranice
sluchu.

P¥i pouzivani tohoto pfistroje se neda predejit urcitému
hlukovému zatizeni. Prace spojené s intenzivnim hlukovym
zatizenim provadéjte v dovolenych a k tomu ur¢enych
¢asech. Dodrzujte doby klidu a trvani prace omezte na
nejnutnéjsi dobu. K vasi osobni ochrané a ochranéosob,
které se nachézeji v blizkosti, pouzivejte vhodnou ochranu
sluchu.

+ Vezméte prosim na védomi: Podle némecké vyhlasky
o ochrané pred hlukem strojul ze zafi 2002 nelze toto
zafizeni pouzivat v obytnych oblastech v nedéli a svatky
a v pracovni dny od 20:00 do 7:00 Kromé toho plati zakaz
provozu v nasledujicich ¢asech dne: od 7:00 do 9:00, od
13:00 do 15:00 a od 17:00 do 20:00

CESTINA

+ Dodrzujte také narodni pfedpisy o ochrané proti hluku!

A NEBEZPEC|

Toto elektrické naradi generuje béhem provozu elektroma-
gnetické pole. Toto pole mlze za urcitych okolnosti narusit
funkci aktivnich nebo pasivnich lékarskych implantétd.
Aby se sniZzilo riziko vazného nebo smrtelného urazu,
doporu¢ujeme osobdm s Iékafskymi implantaty, aby véc
konzultovali se svym lékafem a vyrobcem zdravotnického
implantatu, nez budou obsluhovat stroj.

A VAROVANI

Nebezpedi poranéni rotujicim obéznym kolem.
« Drzte ruce opodal.

Nikdy nepouzivejte stroj s poskozenym krytem nebo
ochrannym zafizenim, popfipadé s chybéjicim krytem
nebo ochrannym zafizenim.

Pfed provadénim jakychkoli praci na zafizeni vzdy
vytahnéte vidlici ze zasuvky.

Pockejte, az se viechny rotujici ¢asti zastavi a zafizeni
vychladne.

Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte pracovni

plochu. Odstrarite tvrdé pfedméty, jako jsou kameny,

rozbité sklo, draty atd., Které by mohly byt pfi pouziti

zafizeni odhodeny, odrazeny nebo jinak zplsobeny

zranéni nebo poskozeni.

Nikdy nepouzivejte tento spotiebi¢, pokud

neni vybaven spravnym zatizenim. Vysavac listi

pouzivejte pouze s nasazenou hubici a sbérnym vakem.

Nepouzivejte tento foukac listi v blizkosti bézicich ohid

nebo ohnd v kefich, grild a otevienych ohnd, popelnikd

apod. Spravné pouzivani dmychadla pomuze zabranit

sifeni pozaru.

Do vypoustéciho otvoru foukaci trubice nevkladejte

zadné predmeéty. Davejte pozor, abyste zametany mate-

ridl nevysali na lidi, zvifata, sklenéné tabule nebo pevné

predméty, jako jsou stromy, auta, zdi atd. Silny proud

vzduchu mUze zpUsobit, ze kameny, necistoty nebo kla-

cky budou odhozeny nebo se odrazi od stropu a porani

osoby, napfiklad zvifata, zplsobi prasknuti sklenénych

tabuli nebo jiné skody.

Nikdy nepouzivejte tento pfistroj k rozprasovani

chemikalii, hnojiv nebo jinych latek. Tim se zabrani

Sifeni toxického materialu.

Nepouzivejte spotiebic, pokud je poskozeny nebo

pokud jsou poskozena bezpecnostni zafizeni.

Vyménite opotiebované a poskozené dily.

Pied kazdym pouzitim zkontrolujte pevnost a

spravné usazeni vSech Sroubovych a zasuvnych

spoju a ochrannych zafizeni a také to, zda se vsechny

pohyblivé casti pohybuiji hladce -

- kdykoli zafizeni opustite

- pied odstranénim blokovani

- pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na zafizeni

- po kontaktu s cizim télesem zkontrolujte zafizeni, zda
neni poskozené

+ Pokud jednotka za¢ne abnormalné vibrovat, vypnéte



(&) CESTINA

motor a okam?zité vyhledejte pficinu. Vibrace jsou zpra- mrazem.
vidla varovanim pfed provozni zavadou. + Nepouzivané elektrické nafadi uchovavejte mimo

« V pfipadé ucpani pfistroj okamzité vypnéte a poté dosah déti. Nedovolte, aby spottebi¢ pouzivaly osoby,
predmét odstrante. které s nim nejsou obeznameny nebo si nepiecetly

« Pristroj skladujte na suchém misté a chranite pted tento névod.

SYMBOL

% Elektrické naradi nepouzivejte pii desti ani jej
% desti nevystavujte.

SYMBOL VYSTRAHY

Oznacuje nebezpedi, vystrazna upozornéni,

> B

nebo dlivod ke zvlaitni opatrnosti. Miize Pii provozu tohoto pfistroje noste ochranu oci.
byt pouzity spole¢né s jingmi symboly nebo Pfi provozu tohoto piistroje noste ochranu
piktogramy. sluchu.

Pred uvedenim do provozu a pted vSemi pra-
cemi na udrzbé, montazi a ¢isténi si dikladné

ROTUJICI LOPATKOVA KOLA !

prectéte navod k obsluze. @ U béﬁiciho pristroje nevkladejte do otvor( ruce
. (o go anohy.

Upozoméni na vysouvani dild . O | NEBEZPECNY ZACHYTNY OTVOR

Drzte si ostatni lidi od téla. Mohly by se zranit e Do tohoto otvoru nevkladejte u béziciho

odhozenymi cizimi pfedméty. MinimaIni

pristroje ruce a nohy .
bezpecna vzdalenost je 15 m.

N
m C

Znacka shody s evropskou legislativou

Pred jakoukoli praci na spotfebici vzdy
vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

Trida ochrany Il

m > |5 B

Zarucena hladina akustického vykonu 96 dB(A)

Pokud je kabel poskozeny nebo zamotany,
vytahnéte sitovou zastrcku.

POZOR OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI !
Tento pfistroj se nesmi likvidovat spolecné s
domovnim/komunalnim odpadem. Vyslouzily
pfistroj je zapotiebi odevzdat ve sbérné, zaby-
vajici se ekologickou likvidaci.

UCEL POUZITI

« Zafizeni je urceno k foukani a sbéru suchého listi a
lehkého zahradniho odpadu, jako je sucha trava, drobné i N
vétvicky a suché smrkové a boroveé jehlici. A VAROVANI

« Toto zafizeni |ze pouzivat pouze k ur¢enému Ucelu, Nebezpeci
jak je uvedeno. Vyrobce nemiize nést odpovédnost
za poskozeni, pokud nebudou dodrzena ustanoveni
obecné platnych predpist a ustanoveni tohoto manualu.

134 =50

Urazu Nikdy nepouzivejte stroj s poskozenym krytem nebo
ochrannym zafizenim nebo bez krytu nebo ochranného
zafizeni.
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PRIPOJENI NA SIT

A NEBEZPECI

Ve venkovnim prostredi musi byt zasuvky vybave-

ny proudovym chréni¢em (RCD - max. 30 mA). Je to
vyzadovano instalacnim pfedpisem pro toto el.zafizeni.
Dodrzujte ho pfi pouzivani tohoto naradi, prosim..

+ Pripojujte pouze k jednofézovému stridavému
proudu a pouze k sitovému napéti uvedenému na
typovém stitku. Pfipojeni je mozné i k zasuvkam bez
uzemnovaciho kontaktu, protoze konstrukce ma tfidu
ochrany Il.

« Pistroj pfipojujte do zasuvky pouze tehdy, kdyz je
vypnuty.

+ Nepouzivejte stroj za $patnych povétrnostnich podmi-
nek, zejména pokud hrozi nebezpedi ideru blesku.

(@) CESTINA

A VAROVANI

POZOR! Zasah elektrickym proudem! Existuje riziko
urazu elektrickym proudem!

Nepouzivejte spotiebic s poskozenym kabelem,
napajecim kabelem nebo zastrckou.

Zastrcku napajeciho kabelu pripojte do zasuvky
vhodného tvaru, napéti a frekvence, ktera odpovida
platnym predpistim.

S napajecim kabelem zachazejte opatrné. Vytahnéte
napajeci kabel ze zasuvky za zastrcku. Nikdy
netahejte spotiebic za napajeci kabel. Napajeci
kabel chrante pred teplem, olejem, ostrymi hranami
a pohyblivymi ¢astmi. Poskozeny sitovy kabel
nechte okamzité vyménit. Poskozené sitové kabely
predstavuiji riziko Urazu elektrickym proudem nebo
mohou zpUsobit pozar.

Prodluzovaci kabely nesmi byt del$i nez 5 metrd

a musi mit prirez kabelu nejméné 1,5 mm2.
Nedoporucuje se pouzivat prodluzovaci kabely
rdznych délek a priifezd, stejné jako adaptéry a
vicenasobné zastrcky. Pi praci s elektrickym néaradim
venku pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, které
jsou vhodné i pro venkovni pouziti.

UDRZBA

A NEBEZPECI

Pted jakoukoli praci na spottebici vzdy odpojte
zastrcku ze zasuvky. Pockejte, az se vechny rotujici
Casti zastavi a spotfebi¢ vychladne.

« Udrzujte stroj, zejména vétraci otvory, vzdy v Cistém
stavu. Téleso stroj nikdy neostfikujte vodou! Pro ¢isténi
kompresoru a jeho soucasti nepouzivejte fedidla,
hoflavé nebo toxické kapaliny.

« Pouzivejte jen origindlni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily. Dily, jejichz vyména neni popséna, dejte
vyménit pouze vyrobci. Pouzivanim jinych ndhradnich
dild mohou vzniknout nehody/ Urazy pro uzivatele. Za z
toho vyplyvajici $kody vyrobce neruci.

- Potiebujete-li pfislusenstvi nebo nahradni dily, obratte
se prosim na nas servis.

+ Jen pravidelné udrzovany a osetfovany pfistroj méze byt
uspokojivou pomtickou. Nedostate¢na udrzba a péce
muze vést k neptedvidanym nehodam a traztim.

+ Opravy a prace, nepopsané v tomto navodu, smi provést
jen kvalifikovany autorizovany personal.

LIKVIDACE

Kdyz vas pfistroj jednoho dne doslouzi, nebo jej jiz nebu-
dete potiebovat, v zadném pfipadi pfistroj neodhazujte
do domovniho odpadu, nybrz jej zlikvidujte ekologicky.
Prosime, abyste pfistroj odevzdali v povérené sbérné k
ekologické likvidaci. Zde je mozné separovat plastové

a kovové dily a postoupit je k opétovnému zpracovani.
Informace k tomuto tématu obdrzite na spravé Vasi obce
nebo mésta.



SLOVENCINA

TECHNICKE UDAJE

Foukac listi / vysavac listi HLS-1-300.1
Menovité napatie 230-240V ~
Frekvencia siete 50 Hz
Menovity prikon 3000 W
otacky volnobeh 8000-14000 min”'
Rychlost pridenia vzduchu max. 240 km/h
Objemovy prietok vzduchu max 10 m*/min
Pomer objemu rozdrveni 10:1

Objem zberného vaku 451
Hmotnost bez kabla 2,8kg
Informacia o hluku

Merané podla VEN 50636-2-100; ? 2000/14/ EG; Kolisavost K= 3 dB (A)

Hladina akustického tlaku L " 84,3 dB (A)
Hladina akustického vykonu L, 2 106 dB (A)
Informacie o vibraciach

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 50636-2-100,

Kolisavost K= 1,5 m/s?

Hodnota vibra¢nych emisii a, ‘ 3,702 m/s?

Technické zmeny vyhradené!

VYSTRAHA: Uvedena Groven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa viak elektrické naradie
pouziva pre iné aplikacie, s odlisnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, méze sa Uroven vibracii lisit.
Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Hladina vibracii sa zmeni zodpovedajuc nasadeniu elektrického nastroja a moze v mnohych pripadoch lezat nad hod-
notou uvéadzanou v tychto pokynoch.

Hladina vibracii sa moze pouzit na vzajomné porovnanie elektrickych pristrojov.

Hodi sa aj na predbezné postudenie kmitavého naméhania.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v cho-
de, ale v skutocnosti sa nepouziva. Toto moze kmitavé naméhanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred t¢inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elek-
trického néradia a vloZzenych néstrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

BEZPECNOSTNE POKYNY

v prirucke. Spravajte sa zodpovedne voci ostatnym
osobam. Prevadzkovatel je zodpovedny za nehody
alebo ohrozenie tretich stran.

A VAROVANIE

Tento spotrebi¢ nie je urceny na pouzivanie osobami
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostato¢nymi
skusenostami a znalostami, pokial im osoba zodpovedna
za ich bezpecnost neposkytla dohlad alebo pokyny tyka-
juce sa pouzivania spotrebica. Na deti sa musi dohliadat,
aby sa so spotrebicom nehrali.

Miestne predpisy mézu stanovit minimalny vek
pouzivatela.

Pri pouzivani spotrebica udrziavajte deti, iné osoby a zvie-
ratd v dostatocnej vzdialenosti. MinimaIna bezpe¢nostna
vzdialenost je 5 m.

« Spotrebi¢ pouzivajte az po dékladnom precitani a
pochopeni navodu na obsluhu. Oboznamte sa s ovla-
dacimi prvkami a sprdvnym pouzivanim spotrebica.

« Dodrziavajte vietky bezpecnostné pokyny uvedené

+ Nedovolte, aby spotrebi¢ pouzivali osoby, ktoré s nim
nie si obozndmené alebo si neprecitali tento navod.

A VAROVANIE

Noste osobné ochranné prostriedky.
+ Nosit ochranu sluchu.

+ Noste pevnu obuv a dlhé nohavice. Noste ho po celu
dobu pouzivania stroja. Nepouzivajte stroj naboso alebo
s otvorenymi sandalmi.

+ Nenoste volné oblecenie alebo oblecenie s visiacimi
$ndrkami alebo kravatami.

+ Nenoste volné oblecenie alebo $perky, ktoré by sa mohli
vtiahnut do sacieho otvoru.

+ Udrzujte dIhé vlasy dalej od vetracich otvorov.



Pri praci so zariadenim vzdy zabezpecte dostato¢né
osvetlenie alebo dobré svetelné podmienky.
Nedostatoné osvetlenie / svetelné podmienky
predstavuju vysoké bezpecnostné riziko.

Nepouzivajte stroj v nepriaznivych poveternostnych
podmienkach, najmd ak existuje nebezpecenstvo blesku.
Stroj nepouzivajte, ak ste unaveni, chori alebo pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.

Pri praci so strojom, najmad na svahoch, sa uistite, ze
mate bezpecny zéklad.

Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.

Chodte! Nebehajte!

Pri ch6dzi dozadu budte opatrni, hrozi
nebezpecenstvo zakopnutia!

A POZOR

POZOR! Uraz elektrickym pridom! Existuje riziko trazu
elektrickym pradom!

Nepouzivajte zariadenie s poskodenym kéblom,
napdjacim kablom alebo zastr¢kou. Poskodené
napéjacie kable predstavuju riziko Urazu
elektrickym pradom alebo poziaru. Aby sa predislo
nebezpecenstvu, poskodeny sietovy pripojovaci
kabel musi vyrobca vymenit.

A POZOR

Poskodenie zdravia v désledku vibracii pésobiacich na
ruky a paze, ak je pristroj pouzivany dlhsi cas alebo nie
je spravne obsluhovany a udrziavany.

Systémy timenia vibracii nie su zaru¢enou ochranou
proti chorobe bielych prstov alebo syndromu
karpalneho tunela. Preto, ak sa pristroj pouziva
pravidelne, je potrebné starostlivo sledovat stav prstov
a zapastia. Ak sa vyskytnu priznaky vyssie uvedenych
choréb, okamzite vyhladajte lekara. Aby ste znizili riziko
,ochorenia bielych prstov’, majte ruky pocas prace v
teple a pravidelne si robte prestavky.

A POZOR

Porucha sluchu

Dlhodoby pobyt v bezprostrednej blizkosti beziaceho
zariadenia méze poskodit vas sluch. Nosit ochranu
sluchu.

Ur¢itému mnozstvu Sumu z tohto zariadenia sa nedd
vyhnut. Hlu¢nd pracu odlozte na schvéleny a stanoveny
Cas. Ak je to potrebné, dodrzujte odpocinok a pracovny
¢as obmedzte na nevyhnutné minimum. Pre vasu osobnu
ochranu a na ochranu osdb v okoli je potrebné nosit
vhodny chréni¢ sluchu.

Upozornenie: Podla nemeckej vyhlasky o ochrane pred
hlukom strojov zo septembra 2002 sa toto zariadenie
nesmie pouzivat v obytnych Stvrtiach v nedelu a pocas
Statnych sviatkov a v pracovnych dioch od 20:00 do 7:00.
Zékaz prevadzkovania letov navy3e plati v nasledujucich
dennych hodinéch: od 7:00 do 9:00, od 13:00 do 15:00 a
od 17:00 do 20:00. DodrZziavajte tiez narodné predpisy o
ochrane pred hlukom!

SLOVENCINA

Toto elektrické naradie vytvéra pocas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole mdze za urcitych
okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne lekarske
implantaty. Aby sa zniZilo riziko vazneho zranenia alebo
smrti, odporucame ludom s lekdrskymi implantatmi pred
pouzitim stroja poradit sa so svojim lekdrom a vyrobcom
lekdrskeho implantatu.

A VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia rotujicim obeznym
kolesom.

+ Ruky drzte dalej.

« Nikdy nepouzivajte stroj s poskodenym krytom alebo
ochrannym zariadenim alebo bez krytu alebo ochranné-
ho zariadenia.

Pred vSetkymi pracami na pristroji vzdy vytiahnite
zastrcku zo zasuvky.

Pockajte, kym sa vsetky rotujuce Casti nezastavia a
pristroj nevychladne.

Pred pouzitim zariadenia skontrolujte pracovny
priestor. Odstrante tvrdé predmety, ako su
kamene, rozbité sklo, drot atd., Ktoré by mohli byt
odhodené, odrazené alebo inak spdsobit zranenie
alebo poskodenie, ked je pristroj v prevadzke.

Nikdy nepouzivajte tento spotrebic, ak nie je
vybaveny spravnym zariadenim. Vysavac listia
pouzivajte len s nasadenou hubicou a zbernym vreckom.
Nepouzivajte tento fukar na listie v blizkosti beziacich
ohnov alebo ohnov v krikoch, grilov a otvorenych ohrov,
popolnikov atd. Spravne pouzivanie dichadla pomdze
zabranit Sireniu poziaru.

Do vypustného otvoru flikacej trubice nevkladajte
Ziadne predmety. Davajte pozor, aby ste material, ktory
sa ma zamiest, nefukali na ludi, zvieratd, sklenené tabule
alebo pevné predmety, ako su stromy, autd, steny atd.
Silny prad vzduchu moze spdsobit, ze kamene, necistoty
alebo palice sa mozu vymrstit alebo odrazit od dveria
poranit osoby, napriklad zvierata, sposobit prasknutie
sklenenych tabul alebo iné skody.

Tuto jednotku nikdy nepouzivajte na rozprasovanie
chemikalii, hnojiv alebo inych latok. Tym sa zabrani
Sireniu toxického materidlu.

Spotrebic nepouzivajte, ak je poskodeny alebo ak
su bezpecnostné zariadenia poskodené. Vymerite
opotrebované a poskodené diely.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte vietky skrutkové

a zéstrckové spoje, ako aj ochranné zariadenia, ¢i su
pevné a spravne usadené a ¢i sa vietky pohyblivé casti
pohybuju hladko.

Je prisne zakazané demontovat, upravovat alebo
menit ticel bezpecnostnych zariadeni na stroji alebo
pripajat bezpecnostné zariadenia tretich stran.

« Zastavte zariadenie a odpojte ho od zdroja napéjania

- kedykolvek opustite zariadenie
- pred odstranenim blokad



() SLOVENCINA

- pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na pristroji
- po kontakte s cudzim telesom skontrolovat poskodenie

pristroja

+ Ak jednotka zacne abnormalne vibrovat, vypnite motor
a okamzite vyhladajte pricinu. Vibrécie su spravidla
varovanim pred prevédzkovou poruchou.

+ V pripade zablokovania okamzite vypnite pristroj a
potom odstrante predmet.

SYMBOLY

Vystraha! Pozor!

>| P>

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Vlystraha pred odmrsténymi predméty.

Z divodu vymrstovani cizich téles nepoustéjte
do blizkosti jiné osoby. Minimalni bezpe¢nostni
odstup ¢ini 15 m.

> |5 B

Pri oprave - vytiahnite sietovy privod zo
zésuvky!

« Pristroj skladujte na Suchom mieste a chrante ho pred
mrazom.

+ Nepouzivané elektrické naradie uchovévajte mimo
dosahu deti. Nedovolte, aby spotrebic¢ pouzivali osoby,
ktoré s nim nie si obozndmené alebo si neprecitali
tento névod.

R

Pristroj nevystavujte dazdu a nepouzivajte v
mokrom ¢i vihkom prostredi.

Noste ochranné okuliare.
Pouzivajte ochranu sluchu.

b@’

DS

Nebezpecenstvo poranenia rotujicim
obeznym kolesom.

Ruky a nohy drzte dalej.

N
m S

Znacka zhody v Eurépe

[

Pri poskodeni privodného elektrického kabla
alebo predIzovacieho kabla ihned vytiahnite
elektricku zastr¢ku zo zasuvky.

UCEL POUZITIA

Trieda ochrany Il

R ©
& £

Hladina akustického vykonu

¢

Chybné a/alebo likvidované elektrické ¢i
elektronické pristroje musia byt odovzdané do
prislusnych zberni.

Pristroj je uréeny na fikanie a zber suchého listia a lahkého

zéhradného odpadu, ako je sucha trava, malé vetvicky a
suché smrekové a borovicové ihlicie.

Tento spotrebic sa smie pouzivat len v stlade s jeho
urcenim. Vyrobca nenesie zodpovednost za skody
sposobené nedodrzanim ustanoveni vieobecne platnych
predpisov a ustanoveni tejto prirucky.
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A VAROVANIE

Nebezpecenstvo

Urazu Nikdy nepouzivajte stroj s poskodenym krytom
alebo ochrannym zariadenim alebo bez krytu alebo
ochranného zariadenia.
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A NEBEZPECENSTVO A VAROVANIE

POZOR! Uraz elektrickym pradom! Existuje riziko tGirazu

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybave- elektrickym pridom!

né ochrannym spinacom proti prudovym narazom

(RCD - max. 30 mA). Toto je inStalacny predpis na Vase Nepouzivajte zariadenie s poskodenym kéblom,
elektrické zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost napajacim kédblom alebo zastr¢kou.
pri pouzivani nasho pristroja. Pripojte zastrcku napajacieho kabla do zasuvky

vhodného tvaru, napatia a frekvencie, ktora zodpo-
veda platnym predpisom.

+ Pripajajte len na jednofazovy striedavy prid alenna S privodnym kéblom zaobchadzajte opatrne. Vy-
sietové napdtie uvedené na typovom stitku. Pripojenie tiahnite napajaci kabel zo zasuvky za zastr¢ku. nikdy
je mozné aj k zasuvkam bez uzemnovacieho kontaktu, netahajte za zariadenie za napéjaci kabel. Chrarite
pretoZe konstrukcia mé triedu ochrany Il. napéjaci kabel pred teplom, olejom, ostrymi hranami

« Zariadenie pripéjajte do zasuvky len vtedy, ked'je a pohyblivymi castami. Poskodeny napéjaci kabel
vypnuté. nechajte okamzite vymenit. Poskodené napéjacie

kable predstavuju riziko Urazu elektrickym prudom
alebo poziaru..

PredlZzovacie kable nesmie byt dlhsi ako 5 met-

rov a musi mat prierez kabla najmenej 1,5 mm2.
Poutzitie predlZzovacich kablov réznych dlzok a
prierezov, rovnako ako adaptérov a viac zastrciek, sa
neodporuca. Pri praci s elektrickym naradim vonku
pouzivajte iba predlZzovacie kable, ktoré su vhodné aj
pre vonkajsie pouzitie.

CISTENIE / UDRZBA

+ Pouzivat len originalne prislusenstvo a originélne

« Stroj nepouzivajte za zlych poveternostnych podmie-
nok, najmd ak hrozi riziko tderu blesku.

& nahradné diely. Pouzivanim inych nahradnych dielov
A NEBEZPECENSTVO moézu vzniknut nehody/drazy pre pouzivatela. Za z toho
Pred spustenim akychkolvek Uprav, Cistenia a vyplyvaJucet SkOd){ vytobca neruct. 3 e
Udrzby na pristroji odpojte od elektrickej siete. » Ak potrebujete prislusenstvo alebo nahradné diely,
Pockajte, az sa véetky rotujlce diely zastavia a pristroj obratte sa prosim na nas servis.
vychladne. + Len pravidelne udrziavany a oSetrovany pristroj moze
byt spolahlivou pomdckou. Nedostatocna ddrzba a
« Udrzujte stroj, najma vetracie otvory, vzdy v Cistom starostlivost moze viest k nepredvidanym nehodédm a
stave. Teleso stroja nikdy necistite pridom vody! Urazom.
Nedistite pristrojové zariadenie a jeho komponenty « Opravy a prace, nepopisané v tomto ndvode, smie
riedidlami, horfavymi alebo toxickymi kvapalinami. vykonat len kvalifikovany autorizovany personal.
LIKVIDACIA
Ak sa vas pristroj jedného dna stane nefunkénym alebo mozné separovat plastové a kovové dielce a postupit
ak ho uz viac nepotrebujete, nikdy ho nevyhadzuijte s ich na opétovné spracovanie. Informacie kk tejto

beznym domovym odpadom, ale zlikvidujte ho vsulade s problematike obdrzite na sprave Vasej obce nebo mesta.
ekologickymi poziadavkami.
Prosime, aby ste pristroj odovzdali do zberne. Tam je



MAGYAR

MUSZAKI ADATOK

Elektromos lombszivé HLS-1-300.1
Névleges feszlltség 230-240V ~
Haldzati frekvencia 50 Hz
Névleges teljesitményfelvétel 3000 W
Uresjarati fordulatszam 8000-14000 min™'
Levegbsebesség 240 km/h
levegd térfogatdram 10 m*/min
Szecskazasi arany 10:1

A fligydjto kosar Grtartalma 451

Suly 2,8kg
Zajinformacio

mérve... szerint "EN 50636-2-100; 2 2000/14/ EG; K bizonytalanséag 3 dB (A)

Viseljen hallasvédd eszkozt.

Hangnyomds szint L " 84,3 dB (A)
Hangteljesitmény szint L,” 106 dB (A)

Vibracié-informaciok

nytalansag 1,5 m/s?

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszeg) az alabbi szerint meghatarozva EN 50636-2-100, K bizo-

rezegésemisszio érték a

3,702 m/s?

A mUszaki véltoztatasok jogat fenntartjuk!

VIGYAZAT: A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektro-
mos szerszamot azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznélt szerszamokkal vagy nem elegendé karbantartassal
hasznéljék, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes

id6tartama alatt.

A rezgésszint az elektromos szerszam hasznélatdnak megfeleléen véltozni fog, és némely esetben meghaladhatja az

Utmutatokban megadott értéket.

A vibrécio szintje felhasznalhato az egyes elektromos berendezések 6sszehasonlitaséara

Az érték alkalmas a vibracids terhelés felbecsiilésére is.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék
lekapcsolddik, vagy ugyan miikadik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez jelentdsen csokkentheti a

rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Hatdrozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul az elektromos
és a hasznélt szerszamok karbantartaséaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

LOMBSZIVO / LOMBFUVO BIZTONSAGI UTASITASOK

AVIGYAZAT

A jelen késziilék nem alkalmas csokkent testi, érzékszervi
vagy szellemi képességui személyek (beleértve a gyer-
mekeket is), vagy olyanok éltali hasznalatra, akiknek nincs
meg a kell6 tapasztalatuk, ill. szaktudasuk, kivéve, ha egy a
biztonsagukért felelés személy megfelel6 utasitasokkal lat-
ja el vagy feltigyeli 6ket. Ezenkiviil a gyermekeket feltigyel-
ni kell annak biztositasara, hogy ne jatszanak a készulékkel.
Helyi el6irasok a hasznaléra életkori korlatozast is
eléirhatnak.

Az eszkdz hasznélata soran gyermekeket és més sze-
mélyeket, valamint dllatokat tartson tavol. A minimalis
biztonsagi tavolsag 5 m.

+ Csak azutan hasznélja a berendezést, miutan figyel-
mesen elolvasta és megértette a kezelési Gtmutatot.
Ismerkedjen meg az iranyit6 elemekkel és a berendezés
szabalyszer( hasznalataval!

Tartsa be a biztonsagi utasitasokat. Viselkedjen
figyelmesen harmadik személlyel szemben. A kezeld
személy felelGs a balesetekért és a harmadik személy
biztonsagaért.

Akadalyozza meg, hogy az elektromos késziiléket
olyan személyek hasznalhassak, akik nem ismerik a
hasznélatat, vagy nem olvastak el ezt a hasznalati
Utmutatot.



A VIGYAZAT

Viseljen személyi védofelszerelést.

« Viseljen véddszemiiveget.

Viseljen hallasvédé eszkozt.

Viseljen megfelelé munkacip6t és hosszi szaru nadra-
got.

Soha ne viseljen b6 ruhdkat vagy ékszereket. A hajat,
ruhazatat és kesztydjét tartsa a mozgd alkatrészektdl
tavol, mivel azok elkaphatjak azokat. Soha ne hasznalja a
berendezést mezitlab vagy nyitott szandalban.

A géppel folytatott munkavégzés soran biztositson
megfelel6 fényforrast ill. latasi viszonyokat. A rossz meg-
vilagitas/Iatasi viszonyok jelentds biztonsagi kockézatot
jelentenek.

Ne hasznalja a kisgépet rossz id6ben, kiilondsen ne
kozelg6 vihar esetén.

Tilos a gép hasznélata az esetben, ha faradt, beteg,
kabitoszerek, alkohol, vagy gyégyszerek hatésa alatt all.
Ugyeljen a helyes testtartés megérzésére. Alljon stabilan
és Orizze meg az egyensulyat.

Jarjon! Soha ne fusson!

Qvatosan hatréljon, felbukds veszélye!

Ugyeljen a biztonsagos testtartasra, kiilondsen lejtés
terepen.

A hasznalati utmutaté betartésa ellenére létezhetnek
maradvanykockazatok.

A FIGYELEM

Aramiités veszélye

Ne hasznalja az eszkozt sériilt kabel, tépkabel vagy
halézati dugasz esetén. A sérlilt tdpkabel dramutés altal
életveszélyes. A veszélyeztetés elkerllése érdekében a
megrongalt halézati kabelt a gyarté cserélje ki.

A FIGYELEM

A hosszabb ideig tart6 rezgésartalomnak, helyteleniil
vezetett és kiértékelt gépnek kitett kezekbdl és karok-
bol kovetkezo egészségkarosodas.

A rezgéstompité rendszer nem jelent garantélt védelmet a
fehéruijj szindromadval, vagy a carpalis alagut szindrémaval
szemben. Ezért a késziilék hosszu tavu hasznélata esetén
figyelemmel kell kévetni az ujjak és a csuklo allapotat. Ha
a fenti betegségek tiinetei jelentkeznének, haladéktalanul
forduljon orvoshoz. A fehér ujj szindréma" kockazatanak
csokkentése érdekében tartsa munkavégzés kdzben a
kezét melegen, és tartson rendszeres szlineteket.

MAGYAR

A FIGYELEM

Hallaskarosodas

A bekapcsolt kozelében hosszabb ideig tartézkodo
személyek hallaskarosodast szenvedhetnek. Viseljen
hallasvédo eszkozt.

Bizonyos mértékd zajterhelés elkeriilhetetlen a késztilék
hasznélata soran. Az intenziv zajjal jaré munkakat litemez-
ze engedélyezett és erre rendeltetett idészakokra. Adott
esetben tartsa be a pihendiddket és korldtozza a munka
id6tartamat a legsziikségesebbre. Személyes és a kdzelben
tartozkodd személyek védelme érdekében megfeleld
fulvédét kell hordani.

Kérjuk vegye figyelembe az eszkoz lakott terlleten a
gépek altal kibocsatott zaj elleni védelemrdl sz6l6, 2002.
szeptemberi német rendelet értelmében vasarnap és
Unnepnapokon, valamint hétkéznap este 8 6ratdl reggel
7 6raig, nem helyezhetd lizembe. Az lizemeltetés tilalma
ezen kiviil az aldbbi id6szakokra is vonatkozik 700 és 900
ora kozott, 1300 és 1500 ora kozott és 1700 és 2000 dra
kozott.

Uzembe helyezés soran vegye figyelembe a regionalis
eléirasokat

A VESZELY

Ez elektromos szerszam m(ikddése kozben elek-
tromagneses mezét general. Bizonyos feltételek fennallasa
esetén ez a mezé megzavarhatja az aktiv vagy pass-

ziv orvosi implantatumok mukodését. A sulyos vagy
halalos balesetek kockazatanak csokkentése érdekében
ajanlott az orvosi implantdtumokat viselé személyek
szamara, hogy a szerszam hasznalata el6tt konzultaljak
azt kezelGorvosukkal és az egészségligyi implantatum
gyartojaval.

AVIGYAZAT

Forgokerék okozta személyi sériilés veszélye.

« Tartsa biztonsagos tavolsagban a kezeit.

Soha ne haszndlja a gépet sériilt burkolattal vagy
védébeszkozzel, illetve burkolat vagy védéeszkozok
nélkal.

Mindennemdi tisztitasi, karbantartasi munka el6tt min-
dig htzza ki a villasdugdt a fali dugaljbol.

Varjon, mig a gép forgd részei megallnak, s a berendezés
teljesen kihdil!

A kisgép hasznalatba vétele el6tt ellenérizze le a
munkateriiletet. Tavolitsa el a kemény targyakat, pl.
koveket, tivegcserepeket, drotokat stb., amelyeket a gép
a hasznalat soran kidobhat, vagy amelyek mas médon
fenyegetik a kezel6személyzet és a kdzelben tartdzko-
dok testi épségét.

Soha ne haszndlja a kisgépet, ha nem rendelkezik az
el6irt biztonsagi elemekkel. A lombszivo kizarélag

a szivocsonkkal és csatlakoztatott gyiijtozsakkal
egyiitt izemeltethetd! Soha ne hasznalja az avar-
favat tiizrako helyek, grillek, nyilt langok, hamu- és
parazstarolok stb. kozelében. Az avarfuvé helyes
haszndlata csokkenti a tlizveszélyt.



MAGYAR

« Soha ne helyezzen semmilyen targyat a kiflivé nyilas
kozelébe. Ugyeljen arra, hogy a kiftijt leveg6 sugara
ne iranyuljon emberekre, allatokra, livegtablakra
vagy fix targyakra, pl. fakra, autokra, falakra stb. Az
erds levegdsugar koveket, szemetet, gallyakat dobhat
ki, amelyek kozvetlenil vagy a foldrél visszaverddve
személyi sériilést vagy anyagi kart okozhatnak.

Soha ne hasznilja a késziiléket vegyi anyagok,
miitragya stb. szérasahoz, permetezéséhez. Ezzel
megel6zi a mérgez6 anyagok terjedését.

Tilos a berendezés hasznalata az esetben, ha hibas, vagy
a biztonsagi berendezés meg van karosodva. A kopott és
hibas alkatrészeket haladéktalanul cserélje ki.

Minden Gzembe helyezés el6tt ellenérizze a csavaros

és a tolo csatlakozokat, szintén a biztonsagi berende-
zéseket tartanak-e, helyesen be vannak-e szoritva, s a
mozgd részek akadalymentes és kdnnyen futnak-e.

« Szigoruan tilos a gépre felszerelt véddberendezéseket
leszerelni, kicserélni, nem a rendeltetésnek megfeleléen

hasznadlni, vagy mas gyartoktdl szarmazo biztonsagi
berendezéseket hasznalni.

« Allitsa le az eszkdzt, és vélassza le az dramellatésrol

- mindig, ha el kivan tévozni a géptdl

- elakadasok elhdritasa el6tt

- az eszkdzon torténd ellendrzés, tisztitds vagy munka-
végzés el6tt

- idegen testtel vald érintkezés utan, az eszkoz karoso-
dasanak vizsgalata céljabol

+ Az esetben, ha az aggregat szokatlanul vibralni kezd,
azonnal kapcsolja ki a motort és keresse meg a hibat.
A vibracié minden esetben figyelmeztetés a miikodési
zavarokra.

+ Beakadas, szorulds esetén azonnal kapcsolja ki a gépet,
majd tévolitsa el a beszorult targyat.

« A késziiléket szarazon és fagymentesen tarolja.

« Az eszkoz és tartozékai sotét, szaraz, fagymentes, gyer-
mekek szamara nem hozzaférhetd helyen tarolandok.

SZIMBOLUMOK

Figyelem / Vigyézat!

>| P>

Vigyazat! Kérjlik alaposan olvassa el a tajéko-
ztatét miel6tt a gépet haszndlja.

Vigyazz! Elhajitott targyak!

Idegen targyak kidobéasanak veszélye miatt
ne engedjen a kozelbe mas személyeket. A
minimalis biztonségi tavolsag 5 m.

Viseljen védészemiiveget. Viseljen hallasvédd
eszkozt.

Forgokerék okozta személyi sériilés veszélye.
Tartsa biztonsagos tavolsagban a kezeit.
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€ Eurdpai megfeleléségi jelzés

Mindennem(i tisztitasi, karbantartasi munka
elétt mindig huzza ki a villasdugét a fali
dugaljbél.

[

Védelmi osztaly Il

> |5 B>

Huzza ki a halozati csatlakozot, amennyiben a
vezeték megsériilt vagy 6sszegabalyodott!

A berendezést tilos nedves, vagy vizes kdrnye-
zetben hasznalni és kitenni esé hatasanak.

@

L
Hangteljesitmény szint

=0
S

Hibas és/vagy tonkrement villany, vagy
elektromos gépeket at kell adni az illetékes
hulladékgyuijté telepre.

¢

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

+ A Elektromos lombszivd széraz lomb és kénny
kerti hulladékok - szaraz f, kisebb dgak és kiilonféle
fenyétiilevelek - 6sszefujasara és felszivasara szolgal.

+ A késziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni. Ebben az utasitasban
foglalt altalanosan érvényes eldirdsok mell6zése kovet-
keztében beallt karokért a gyartd nem felelds

A VIGYAZAT

Sériilésveszély
Soha ne hasznélja a gépet sériilt burkolattal vagy
védbeszkozzel, illetve burkolat vagy védéeszkozok nélkdil.
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HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Kizarélag hiba aram elleni védékapcsoldval hasznalhato
(RCD eléiras szerint max. hibaaram 30mA).

+ Akésziiléket csak egyfazisu véltoaramra és a
teljesitménytablan megadott haldzati fesziltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatds védéérintkezé nélkiili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a késziilék
felépitése Il. védettségi osztalyu.

+ Miel6tt d&ram ald helyezi a gépet, gy6z6djon meg réla,
hogy a gép ki van kapcsolva.

AVIGYAZAT

VIGYAZZ! Aramiités veszélye! Aramiités veszélye all
fenn!

Ne hasznélja az eszkozt sériilt kabel, tapkébel vagy héloza-
ti dugasz esetén.

Az elektromos vezeték csatlakozd dugdjat csak az
érvényben lévé szabalyokat kielégitd, megfeleld alaku,
fesztiltségU és frekvencidju csatlakozoba dugja be.

Kezelje a vezetéket 6vatosan. Tartsa a dugdt amikor
eltavolitja a dugaljbdl. Soha ne hordozza a késziiléket a
vezetékénél fogva. A vezetéket tartsa tavol h6tdl olajtol,
élektdl és mozgo részektdl. A sériilt vezetéket azonnal
cserélje ki. A sériilt vezeték noveli az rovidzérlat esélyét, és
tlizet okozhat.

Maximum 5 m hosszUsagu hosszabbitd zsinért hasz-
néljon és ennek keresztmetszete ne legyen kisebb 1.5
mm2-nél. Nem tanécsos ettdl eltéré hosszusagu vagy
keresztmetszeti hosszabbito zsinort, adaptert vagy multi
csatlakozot hasznélni. « Ha a késziilékkel kiiltérben dolgo-
zik, csak kiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbito kabelt
hasznaljon.

TISZTITAS / KARBANTARTAS

A VESZELY

Mindennemdi tisztitasi, karbantartasi munka el6tt

E3 mindig huizza ki a villasdugdt a fali dugaljbol.
Varjon, mig a gép forgd részei megalinak, s a berendezés
teljesen kihdil!

« Tartsa mindig tisztdn a gépet, kiilondsen pedig a szell6z6

nyilasokat. Soha ne tisztitsa a géphézat vizsugarral! Ne
tisztitsa a gépet és annak tartozékait oldészerekkel,
gyulékony vagy mérgezé anyagokkal, csak egy megned-
vesitett rongyot hasznéljon, miutan ellendrizte hogy a

gép dramtalanitva van.

« Szallitas és tarolas Mas potalkatrészek hasznalata bale-
seteket/sériiléseket okozhat. Az igy keletkez kérokért a
gyarté nem felel.

« Ha kellékekre vagy pétalkatrészekre van sziiksége,
forduljon a szerviziinkhoz.

« Kizérolag rendszeresen karbantartott és kezelt gép lehet
megbizhat6 segédeszkoz. Elégtelen karbantartas és
kezelés elére nem lathaté balesetekhez és sériilésekhez
vezethet.

« Javitdsokat és azokat a munkakat, melyeket a hasznélati
utasitds nem tartalmaz, kizardlag illetékes szakemberek
végezhetik

ARTALMATLANITAS

Ha késziiléke egy nap hasznalhatatlannd valik, vagy
mar nincs ra sziiksége, kérjiik, semmi esetre se tegye a
készuléket a haztartasi hulladékok kozé, hanem gondos-
kodjon kdrnyezetbarat drtalmatlanitasardl.

Kérjlik, a készlléket adja le egy hulladékgydijté helyen. A
mUanyag- és fémrészek itt kilonvalaszthatok és ujrafel-
hasznélas ala vethetdk. Erre vonatkozo felvilagositast a
kozségi vagy vérosi onkormanyzatokndl is kaphat.



SLOVENSCINA

TEHNICNI PODATKI

Elektricni sesalnik/puhalnik listja HLS-1-300.1
Nazivna napetost 230-240V ~
Frekvenca omrezja 50 Hz

Nazivna sprejemna mo¢ 3000 W

Stevilo vrtljajev v prostem teku 8000-14000 min'
Hitrost zraka 240 km/h
Volumen zra¢nega toka 10 m*/min
Stopnja rezanja 10:1

Prostornina kosa pod napravo 451

Teza 2,8kg

Informacije o hrupnosti

Izmerjeno po "EN 50636-2-100; 2 2000/14/ EG; Nevarnost K= 3 dB (A)

Nosite zas¢ito za sluh.

Nivo zvocnega tlaka L " 84,3 dB (A)

Visina zvocnega tlaka L2 106 dB (A)
Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 50636-2-100, Nevarnost K= 1,5 m/s?
Vibracijska vrednost emisij a, ‘ 3,702 m/s?

Pridriujemo si pravico do tehnianih sprememb!

OPOZORILO: Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektri¢cnega orodja. Kadar se elektricno
orodje uporablja za drugacne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev
tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni ¢as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Dejanska ravan vibracij se lahko razlikuje glede na tip in nacin uporabe od parametrov, ki so navedeni v teh napotkih.
Nivo vibracij se lahko uporabi za medsebojno primerjavo elektri¢nih naprav.

Sluzi za priblizno presojo obremenitve z vibracijami.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece,
vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zascito upravljalca pred u¢inkom tresljajev uvedite dodatne zad¢itne ukrepe npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

VARNOSTNI NAPOTKI ZA ELEKTRICNI SESALNIK/PUHALNIK LISTJA

A OPOZORILO

Ta naprava ni primerna za uporabo s strani oseb (vklju¢no .
z otrok) z omejenimi telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomankljivimi izkusnjami oz. stroko-

vnimi znanji, razen ¢e se bodo s strani za njihovo varnost
odgovorne osebe ustrezno poducili ali bodo nadzorovani.

Vrh tega je otroke potrebno nadzorovati, da bo zagotovlje-

no, da se z napravo ne bodo igrali.

Z lokalnimi predpisi je lahko dolocena tudi starostna
omejitev za uporabnika.

Med uporabo naprave poskrbite, da v blizini ni otrok in
drugih oseb ter Zivali. Najmanjsa varna razdalja znasa 5 m.

« Uporabljajte napravo sele, ko natancno preberete in
dojamete to navodilo za uporabo. Seznanite se z nasta-
vitvami in s pravilno uporabo naprave.

+ Upostevajte varnostne napotke, ki so navedeni v tem

navodilu. Obnasajte se odgovorno napram drugim
osebam. Uporabnik odgovarja za morebitne skode ali
nevarnosti tretjih oseb.

Osebam, ki ne poznajo naprave in ne preberejo teh
navodil za uporabo, preprecite, da jo uporabljajo.

A OPOZORILO

Uporabljajte osebno zascitno opremo.

Nosite zascitna ocala.

Nosite zas¢ito za sluh.

Nosite trdno obutev in dolge hlace.

Ne nosite ohlapne obleke ali nakita. Lase, obleko in
rokavice imejte vedno izven dosega premicnih delov,
ker bi se lahko zataknili za gibljive dele. Ne uporabljajte
naprave, kadar stojite bosi ali v sandalih.

Pri delu z napravo vedno poskrbite, da bo delovni pro-
stor dobro osvetljen. Napacna osvetlitev/svetloba je zelo
nevarna zaradi varnosti.



Ne uporabljajte naprave v slabem vremenu, predvsem
pa ne pred burjo.

Ne uporabljajte naprave, e niste zbrani, ali utrujeni,
oziroma Ce ste pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.

Izogibajte se nenormalni drzi telesa! Poskrbite za dobro
stabilnost in bodite nenehno v ravnotezju!

Hodite pocasi! Ne tekajte!

Pazite pri vzvratni hoji, nevarnost spotike!

Stojte pravilno in v ravnotezju, predvsem v hribovitem
terenu.

Kljub upostevanju teh navodil za uporabo pa lahko
obstajajo sekundarne in skrite nevarnosti.

A NEVARNO

Nevarnost elektricnega udara

Ne uporabljajte naprave s poskodovanim kablom, napajal-
nim kablom ali omreznim vti¢em. Poskodovani napajalni
kabli pomenijo nevarnost za Zivljenje zaradi elektricnega
udara. Da se preprecijo morebitne nezgode, poskrbite za
zamenjavo elektri¢nega kabla z novim.

A POZOR

Zdravju skodljive vibracije, ki izhajajo iz vibriranja rok
in pazduh v kolikor napravo uporabljate dalj ¢asa li ce
jo ne uporabljate pravilno oz. ustrezno.

Sistemi za blazenje vibracij niso zajamcena zascita

proti sindromu belih prstov ali karpalnega tunela. Zato
je potrebno z redno in dolgoro¢no uporabo naprave
natan¢no nadzirati stanje prstov in zapestja. V kolikor

se pojavijo simptomi zgoraj navedenih bolezni, poiscite
zdravnika. Da preprecite nastanek sindroma belih prstov,
morate imeti tople roke in poskrbite za redne premore.

A POZOR

Poskodbe sluha

Prisotnost dalj ¢asa v neposredni blizini naprave lahko
poskoduje sluh. Nosite zas¢ito za sluh.

Doloéenega hrupa pri tej napravi ni mogoée prepregiti.
Zato napravo uporabljajte le v dovoljenih, ter za to do-
loéenih urah. Poskusite zmanjsati as delovanja. Za vaso
zaseito, ter za zadeito vseh ljudi okoli vas, naj se nadene
zaseita za udesa.

Opomba po nemski uredbi v zvezi s hrupom, ki jih
povzrocajo stroji, sprejetim septembra 2002, se ta
proizvod v stanovanjskih naseljih ne sme uporabljati ob
nedeljah in praznikih in na vsak delavnik od 20.00 do 7.00
ure. Dodatno velja prepoved obratovanja ob naslednjih
¢asih od 7.00 do 9.00 ure, od 13.00 do 15.00 ure in od 17.00
do 20.00 ure.

Ob zaéetku obratovanja pazite na regionalne predpise.

SLOVENSCINA

A NEVARNO

Pri delovanju te naprave nastaja elektromagnetno polje.
Polje lahko v dolocenih okolis¢inah poskoduje aktivne

in pasivne medicinske vstavke. Da zmanjsate nevarnost
hudih ali celo smrtnih poskodb, priporo¢amo osebam z
medicinskimi vstavki, da se posvetujejo s svojim zdravni-
kom ali proizvajalcem medicinskega vstavka, $e preden se
lotijo uporabe naprave.

A OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi vrtecega se okroznega
kolesa.

+ Roke naj bodo varno oddaljene.

Stroja nikoli ne uporabljajte s poskodovanim pokrovom
ali zascitno napravo oz. brez pokrova ali zas¢itnih naprav.
Pred opravljanjem vsakrsnih del in posegov v ¢rpalko
vedno izvlecite vti¢ iz vticnice.

Pocakajte, da se vsi gibljivi deli naprave ustavijo in da se
naprava ohladi.

Pred uporabo naprave preverite delovni prostor. Pred
uporabo naprave vedno odstranite kamne, Crepinje, Zice
itd., ki bi lahko pri uporabi naprave izleteli, se odbili in
povzrocili poskodbe oz. materialne Skode.

Nikoli ne uporabljajte naprave, kadar ni ustrezno
opremljena. Sesalnik listja uporabljajte le s Sobo in
prikljuceno prestrezno vreco. Ne uporabljajte pihal-
nika za listje v bliZini ognjisca, Zzara, odprtega ognja
ali posod za vro¢ pepel itd.. Pravilna uporaba pihalnika
za listje preprecuje Sirjenje pozara.

Ne odlagajte nobenih predmetov na nastavek s
pihalno odprtino. Pazite, da materiala ne pihate na
ljudi, zivali, steklene table ali objekte, kot so drevesa,
avtomobili zidovi stavb itd.. Mocen puh zraka lahko
dvigne tudi kamenje, umazanijo ali palice, oz. se odbije
od tal in poskoduje ljudi, Zivali, ter razbije steklo oz.
povzroci druge skode.

Nikoli ne uporabljajte te naprave za razprsevanje ke-
mikalij, gnojil ali drugih substanc. Preprecite Sirjenje
strupenega materiala.

Naprave ne uporabljajte, v kolikor je poskodovana oz.
Ce je poskodovan njen varnostni sistem. Obrabljene
poskodovane dele zamenjajte z novimi.

Pred vsakim zagonom preverite vse vijatne in zati¢ne
zveze, kot tudi zas¢itne naprave z vidika trdnosti, pravil-
ne pritrditve in nemotenega teka vseh gibljivih delov.
Snemanje, spreminjanje ali dodajanje drugih varnost-
nih naprav, ki se oziroma naj bi se nahajale na napravi
je strogo prepovedano, saj bi delovale v neskladju z
njihovim namenom.

Zaustavite napravo in jo loCite od napajanja

vedno, kadar zapustite napravo

pred odstranjevanjem blokad

pred preverjanjem, ¢is¢enjem ali deli na napravi

po stiku s tujkom, da preverite napravo glede poskodb
V kolikor zacne agregat vibrirati, izklopite motor in takoj
ugotovite vzrok. Vibriranje so splosen opozorilni znak
pred nastankom okvare.



SLOVENSCINA

« Pri blokiranju takoj izklopite napravo in nato predmet

« Shranjujte napravo in njeno opremo v temnem in

odstranite. suhem prostoru, ki je zas¢iten pred zmrzaljo in otrokom
+ Napravo shranjujte na suhem mestu in zas¢iteno pred nedostopen.
zmrzaljo.
SIMBOLI

Pozor / Opozorilo!

>| P>

Opozorilo! Pred uvedbo v pogon prosim
natan¢no preberite prilozena navodila za
uporabo.

Zavarujte se pred odbitimi in lete¢imi predmeti
Zaradi odbijanja tujih teles ne puscajte v
blizino tuje osebe. Najmanjsa varna razdalja
znada 5 m.

N

Pred opravljanjem vsakr$nih del in posegov v
Crpalko vedno izvlecite vti¢ iz vticnice.

Ce je kabel poskodovan ali zapleten, izvlecite
elektri¢ni vti¢ iz vticnice.

X

Naprave ne izpostavljajte na dezju in je ne
uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Nosite zas¢itna ocala. Nosite zascito za sluh.

«

co

Nevarnost poskodb zaradi vrtecega se
okroznega kolesa. Roke naj bodo varno
oddaljene.

N

€ Evropska oznaka za zdruzljivost

[

Trieda ochrany Il

L

3C

o
==

ViSina zvo¢nega tlaka

>4

Poskodovane in/ali dotrajane elektri¢ne na-
prave oddajte v surovino ali na ustrezno mesto.

+ Puhalnik/sesalnik listja je namenjen pihanju na kup in
sesanju suhega listja in lazjih vrtnih odpadkov, kot so
na primer suha trava, manjse veje ter suhe smrekove in
borove iglice.

« Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namemb-
nostjo uporabiti samo za navede namene. Proizvajalec
ne odgovarja za $kode in posledice, ki bi nastale zaradi
neupostevanja splosno veljavnih predpisov in dolocil v
tem navodilu za uporabo.
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A OPOZORILO

Nevarnost poskodb

Stroja nikoli ne uporabljajte s poskodovanim pokrovom ali
zascitno napravo oz. brez pokrova ali zas¢itnih naprav.



SLOVENSCINA

OMREZNI PRIKLJUCEK

Uporaba naprave je mozna samo z zas¢itnim stikalom
proti nihanju napetosti (RCD maksimalni izklopni tok je
30mA).

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznacena na tipski ploscici.
Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zas¢itnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.
Napravo priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem
stanju.

A OPOZORILO

POZOR! Elektri¢ni udar! Obstaja nevarnost poskodb
zaradi elektri¢nega udara!

Ne uporabljajte naprave s poskodovanim kablom, napajal-
nim kablom ali omreznim vticem.

Vtikac elektri¢nega kabla vtaknite v vti¢nico ustrezne
oblike, z ustrezno napetostjo in frekvenco, ki ustreza
veljavnim predpisom.

Previdno ravnajte z omreznim kablom. Omrezni kabel
izvlecite iz vti¢nice z vtikacem. Nikoli ne vlecite aparata z
omreznim kablom. Omrezni kabel zas¢itite pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi deli. Poskrbite za
takojsnjo zamenjavo poskodovanega omreznega kabla.
Poskodovani omrezni kabli prinasajo tveganje elektri¢cnega
udara ali lahko povzrocijo pozar.

Podaljski elektri¢nih kablov ne smejo biti daljsi od 5
metrov in morajo imeti presek najmanj 1,5mm2. Uporaba
podaljsevalnih kablov z razli¢nimi dolzinami in preseki,
kot tudi adapterjev in ve¢ polnih vticev, je prepoveda-
na. « V kolikor napravo uporabljate na prostem (zunaj),
uporabljajte le podaljske, ki so namenjeni in odobreni za
zunanjo rabo.

CISCENJE / VZDRZEVANJE

A NEVARNO

Pred opravljanjem vsakr$nih del in posegov v
¢rpalko vedno izvlecite vtic iz vticnice. Pocakajte, da
se vsi gibljivi deli naprave ustavijo in da se naprava ohladi.

« Stroj, predvsem pa prezracevalne odprtine morajo
biti vedno ciste. Ohisja nikoli ne perite z vodo! Stroj in
njegove sestavne dele ne smete Cistiti s topili, vnetljivimi

ali strupenimi tekocinami. Za ¢is¢enje uporabljajte samo
navlazeno krpo.

« Transport in skladis¢enje Z uporabo drugih rezervnih
delov lahko pride do nezgode/poskodbe za uporabni-
ka. Proizvajalec ne odgovarja za $kode, nastale zaradi
neupostevanja zgornjega stavka.

. Ce potrebujete pribor ali nadomestne dele, se obrnite
na nas servis.

Le redno vzdrzevana in dobro negovana naprava lahko
zanesljivo sluzi svojemu namenu. Nezadostno ali nere-
dno vzdrzevanje in nega lahko povzroci nepri¢akovane
nezgode ali poskodbe.

+ Popravila in dela, ki niso opisana v teh navodilih za
uporabo lahko opravlja le pooblasc¢eno osebje.

ODSTRANITEV

Ce vasa naprava en dan postala neuporabna ali ne potre-
bujete ve¢, prosim, da je naprava v nobenem primeru

ne bi gospodinjstva odpadke kabel, vendar odstranimo
okolje.

Prosimo, da napravo oddate na mestu za zbiranje odpad-
kov. Tam bodo plastiéne in kovinske dele lahko loéiliin jih
dali reciklirati. Informacije dobite tudi pri svoji obéinski ali
mestni upravi.
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TEHNICKI PODACI

Elektricni usisivac suhog lis¢a / elektri¢no puhalo HLS-1-300.1
Nazivni napon 230-240V ~
Mrezna frekvencija 50 Hz

Snaga nominalnog prijema 3000 W

Broj okretaja praznog hoda 8000-14000 min™'
Brzina zraka 240 km/h
Strujanje volumena zraka 10 m*/min
Omjer sjecenja 10:1

Sadrzaj sabirnog kosa 451

TeZina 2,8kg
Informacije o buci

Izmjereno prema "EN 50636-2-100; ? 2000/14/ EG; Nesigurnost K= 3 dB (A)

Nositi zastitu sluha.

Nivo pritiska zvuka L ," 84,3 dB (A)
Nivo ucinka zvuka L ,” 106 dB (A)
Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 50636-2-100,
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Vrijednost emisije vibracije a, ‘ 3,702 m/s?

Pridrzavamo pravo na tehnicke preinake!

UPOZORENJE: Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat
upotrebljava u druge svrhe sa odstupaju¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja
moze odstupati. To moze titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Razina vibracija moze biti razlicita ovisno o vrsti i nacinu upotrebe elektri¢nog alata i u nekim slu¢ajevima moze
prekoraciti vrijednosti navedene u ovom naputku.

Razina vibracija moze posluziti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.

Razina vibracija je prikladna i za prethodnu procjenu opterecenja vibracijama.

Za to¢nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima
doduse radi, ali nije i stvarno u upotrebi. To moze titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr. Odrzavanje elektri¢nih alata
i upotrebljenih alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

SIGURNOSNE NAPOMENE ZA USISAVACE / PUHALICE ZA LISCE

A UPOZORENJE

Ova naprava nije prikladna za uporabu od strane osoba
(uklju¢no djece) sa smanjenim tjelesnim, senzori¢nim ili
dusevnim sposobnostima ili sa nedostatnim iskustvom
odn. stru¢nim znanjem, osim ako se one na govarajuci
nacin nadziru ili poducavaju od strane osoba, odogovor-
nih za njihovu sigurnost. Djeca se k tome moraju nadzirati
kako bi se osiguralo, da se ona sa ovom napravom ne
igraju.

Dobna granica za rukovanje uredajem takoder moze biti
odredena lokalnim propisima.

Osigurajte da se djeca, ostale osobe i Zivotinje tijekom
rada s kosilicom zadrzavaju na dovoljnoj udaljenosti.
Minimalna sigurnosna udaljenost je 5 m.

+ Pumpu koristite tek nakon sto ste procitali i shvatili sve
upute navedene u naputku za upotrebu. Upoznajte se
s nacinom i ispravnim koristenjem uredaja i njegovim
komandnim elementima.

Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa navedenih u
naputku za koristenje. Uvijek se ponasajte odgovorno
prema tre¢im osobama. Osoblje stroja snosi odgovorn-
ost prema tre¢im osobama za sve Stete ili rizike.
Sprijecite da elektri¢no postrojenje koriste osobe koje
nisu upoznate s njegovom upotrebom i osobe koje nisu
procitale ovaj naputak.



A UPOZORENJE

Nosite osobnu zastitnu opremu.

Nositi zastitne naocale.

Nositi zastitu sluha.

Upotrebljavajte ¢vrste cipele i duge hlace.

Ne nosite Siroku odjecu i nakite. Kosu, odjecu i rukavice
je neophodno nositi van dohvata pokretnih dijelova, jer
bi se mogli zahvatiti za pokretne dijelove. Ne upotreblja-
vajte uredaj, dok ste bosi ili u otvorenim sandalama.

« Prilikom rada sa aparatom uvijek osigurajte dovoljno
osvjetljenje. Nedovoljno svijetlo ili osvjetljenje znace
veliki sigurnosni rizik.

Ne koristite uredaj prilikom loseg vremena, narocito u
slu¢aju opasnosti od oluje.

Nemojte raditi s ovim postrojenjem ako ste umorni ili
ako ste pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Izbjegavajte neprirodno drzanje tijela. Pri radu zauzmite
stabilnu poziciju i stalno odrzavajte ravnotezu.

Idite korakom! Ne tr¢ite!

Pazite prilikom hodanja unazad jer se mozete spotak-
nutil

Stojte stabilno, a narocito na liticama.

Unatoc¢ postivanju radnih uputa moze da postoji opas-
nost od skrivenih sekundarnih rizika.

A OPASNOST

Opasnost od strujnih udara

Ne upotrebljavajte uredaj ako su kabeli za spajanje ili
napajanje te utikac osteceni. Osteceni kabeli za napajanje
predstavljaju opasnost po Zivot od strujnog udara. Radi
izbjegavanja opasnosti osteceni mrezni prikljucni kabel
mora zamijenjen iskljucivo od strane proizvodaca.

A UPOZORENJE

Ostecenja po zdravlje, koja proizlaze iz vibriranja ruku,
pazuha, kada se uredaj ne upotrebljava duze vrijeme
ili kada nije pravilno podesen ili pripremljen.

Sustavi ublazavanja vibracija ne predstavljaju zajamcenu
zastitu od vibracijskog sindroma prstiju ili sindroma
karpalnog tunela. Iz tog razloga je prilikom redovitog du-
gotrajnog koristenja uredaja potrebno pratiti stanje prstiju
i zgloba ruke. Ukoliko se pojave znakovi gore navedenih
bolesti, odmah potrazite lijecnika. Kako bi se smanjio rizik
,vibracijskog sindroma prstiju’, drzite ruke tijekom rada u
toplome i pravite redovite pauze.

A UPOZORENJE

Ostecenje sluha

Duze vrijeme u neposrednoj blizini uredaja moze
ostetiti sluh. Nositi zastitu sluha.

Izbjegavajte koristiti stroj u prostorima i satima kada bi to
predstavljalo smetnju.

Obratite pozornost na sljedece ovim se uredajem u skladu
s njemackom Odredbom o zastiti od buke strojeva iz rujna
2002. godine ne smije rukovati u naseljenim podru¢jima
nedjeljom, praznicima i blagdanima te radnim danom od

HRVATSKI

2000 sati do 700 sati. Usto vrijedi zabrana rada u sljedeca
doba dana od 700 sati do 900 sati, od 1300 sati do 1500
sati i od 1700 sati do 2000 sati.

Prije pustanja u pogon obratite paznju na regionalne
propise.

A OPASNOST

Prilikom rada ovaj uredaj generira elektromagnetno
polje. Pod odredenim uvjetima ovo elektri¢no polje moze
uzrokovati ostecenje aktivnih i pasivnih medicinskih im-
plantata. Kako bi se smanjio rizik ozbiljnijih ili cak smrtnih
ozljeda, preporucujemo da se osobe sa implantatima po-
savjetuju sa svojim lijecnikom i proizvodacem implantata,
jos prije koristenja stroja.

A UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda izazvanih rotiraju¢im kotacem.

« DrZite ruke na sigurnoj udaljenosti.

Nikada nemojte upotrebljavati stroj s ostec¢enim pokro-
vom ili zastitnom napravom, odnosno bez pokrova ili
zastitnih naprava.

Prije otvaranja ili ¢i$¢enja crpke, uvijek izvucite utikac iz
uticnice.

Pricekajte dok se ne zaustave svi rotirajuci dijelovi i dok se
kosilica ne ohladi.

Prije uporabe uredaja izvrsite kontrolu radnog
prostora. Uklonite tvrde predmete kao $to je kamenje,
krhotine stakla, Zica itd., koji bi prilikom uporabe uredaja
mogli odletjeti, odbiti se ili na drugi nacin izazvati
ozljede ili Stete.

Ne koristite uredaj ako nije pravilno opreml-

jen. Pogonite usisavac lisca samo s mlaznicom i
prikljucenom sabirnom vre¢om. Ne koristite ovaj
puhac lis¢a u blizini otvorene vatre ili vru¢ih mjesta
kao sto su zar, posude s pepelom itd. Pravilno
koristenje puhaca lis¢a sprecava opasnost od pozara.
Ne stavljajte nikakve predmete na ispusni otvor
Sipke. Vodite racuna da skupljani materijal ne puse
na ljude, Zivotinje, staklene ploce ili ¢vrste objekte
kao sto je drvece, automobili, zidovi itd. Jakim
strujanjem zraka bi moglo odlijetati kamenje, necistoca
ili se odbiti od zemlje i ozlijediti ljude, Zivotinje, razbiti
staklene ploce ili izazvati druge Stete.

Ovaj uredaj ne koristite za rasprsivanje kemikali-
ja, dubriva ili drugih supstancija. Na taj nacin cete
sprijeciti Sirenje toksi¢nog materijala.

Zabranjena je uporaba uredaja, ako je isti ostecen ili
ako su oteceni njegovi sigurnosni dijelovi. Ostecene i
istro3ene dijelove zamijenite novima.

Prije svakog pustanja kosilice u rad provjerite sve vijcane
spojeve i sve druge spojeve kao i ¢vrstocu, ispravnu
zategnutost i laki hod svih pokretnih dijelova kosilice.
Strogo je zabranjeno otklanjati, demontirati i mijenjati
sve zastitne elemente koji se nalaze na stroju kao i
koristiti iste protivno njihovoj namjeni odnosno koristiti
zastitne elemente drugih proizvodaca.

Zaustavite uredaj i iskljucite ga iz napajanja strujom
uvijek kada napustite uredaj
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- prije uklanjanja blokada

- prije izvodenja provjera, ¢is¢enja ili rada na uredaju

- nakon kontakta sa stranim predmetom, za provjeru
uredaja na ostecenja

+ U slucaju neuobicajenih vibracija agregata odmah
ugasite motor i pronadite uzrok ove pojave. Vibracije
uredaja mogu znaciti kvar istog.

« Prilikom blokiranja odmah ugasite stroj i odmah otklo-

nite predmet.

+ Uredaj se mora skladistiti na suhom mjestu i zastititi od
zaledivanja.

« Skladistite ovaj uredaj i njegov pribor na tamnu i suhu
mjestu koje je zasticeno od mraza i koje nije pristupacno
djeci.

SIMBOLI

Paznja / Upozorenije!

>| P>

Upozorenije! Prije pustanja u rad pazljivo
procitajte naputak za upotrebu.

Opasnost od letecih dijelova.

Zbog odbacivanja stranih predmeta je pri-
sutnost trecih osoba zabranjena. Minimalna
sigurnosna udaljenost je 5 m.

Nositi zastitne naocale. Nositi zastitu sluha.

&

Opasnost od ozljeda izazvanih rotiraju¢im
kotacem. Drzite ruke na sigurnoj udaljenosti.

LS

c € Europski znak suglasnosti

cD

B> |5 B>

Prije otvaranja ili ¢is¢enja crpke, uvijek izvucite
utikac iz uti¢nice.

Ako je kabel ostecen ili zapetljan, izvucite
mrezni utikac.

@

Pumpa ne smije biti izloZena kisi niti se smije
koristiti u mokroj ili vlaznoj sredini.

Klasa zastite Il

Nivo ucinka zvuka

XX &

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno elek-

tronski uredaji moraju biti predani u centar za
skupljanje otpada ove vrste.

]

PROPISNA UPOTREBA

+ Puhalica / usisavac za lisce predviden(a) je za skupljanje
na hrpu i usisavanje suhog lid¢a i laganog vrtnog otpada
poput suhih travki, grancica te suhih iglica smreke i bora.

+ Montaza i priklju¢ak na napajanje U slucaju nepostivanja
odredbi opce vazecih propisa i uputa navedenih u ovom
Naputku za uporabu proizvodac stroja ne snosi nikakvu

odgovornost za eventualne Stete.

56

A UPOZORENJE

Opasnost od povredivanja

Nikada nemojte upotrebljavati stroj s ostecenim pokro-
vom ili zastitnom napravom, odnosno bez pokrova ili
zastitnih naprava.
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PRIKLJUCAK NA MREZU

A OPASNOST

Stroj smije biti prikljucen samo na uti¢nicu sa zastitnim
prekidacem za zastitu od struje greske (RCD maks. Struja
greske 30mA).

« Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju
i samo na napon struje, naveden na plocici snage.
Priklju¢ak je mogu¢ i na uti¢nice bez zastitnog kontakta,
jer postoji dogradnja zastitne klase 1.

« Uredaj prikljuciti na uti¢nicu samo kada je iskljucen.

A UPOZORENJE

POZOR! Opasnost od strujnog udara! Postoji opasnost
od ozljeda uslijed strujnog udara!

Ne upotrebljavajte uredaj ako su kabeli za spajanje ili
napajanje te utikac osteceni.

Umetnite utikac elektri¢nog kabela u uti¢nicu koja je
odgovarajuca po obliku, naponu i frekvenciji i u sukladnos-
ti s vazedim propisima.

Oprezno rukovati kabelom za struju. Kabel za struju
izvladiti iz uti¢nice vucom na utikacu. Aparat nikada ne
ulja, ostrih rubova i pokretnih dijelova. Osteceni kabel

za struju odmah zamijeniti. Osteceni kabel za struju krije
riziko elektricnog udara, a moze prozruciti i pozar.

Koristite produzne elektri¢ne kablove duzine najvise

5 metara i s presjekom kabela ne manjim od 1,5mm?>.
Zabranjena je uporaba produznih kabela koji su razlicite
duzine i presjeka, kao i adaptera i visestrukih uti¢nica.
Ukoliko radite s elektri¢nim postrojenjem u vanjskoj
sredini, koristite samo produzne kablove koji su odobreni
za upotrebu u vanjskoj sredini.

CISCENJE / ODRZAVANJE

A OPASNOST

Prije otvaranja ili ¢is¢enja crpke, uvijek izvucite
utikac iz uti¢nice. Pricekajte dok se ne zaustave svi
rotirajuci dijelovi i dok se kosilica ne ohladi.

« Stroj a prije svega otvore za prozracivanje moraju biti
uvijek Cisti. Tijelo stroja nikad ne perite vodom! Stroj i
njegove komponente nemojte Cistiti otapalima, zapalji-
vim i otrovnim tekucinama. Za cisc¢enje primijenite samo
vlaznu krpu. Prije morate biti sigurni da ste izvukli utika¢
iz strujne uticnice.

Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.
Prilikom uporabe drugih rez. dijelova moze do¢i do nez-
goda/ostecenja korisnika. Za ostecenja nastala prilikom
druge uporabe proizvodac ne odgovara.

Trebaju li vam pribor ili rezervni dijelovi, obratite se nasoj
servisnoj sluzbi.

Samo redovito odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovoljno ili
neodgovarajuce odrzavanje mogu dovesti do nepredvi-
divih steta ili ozljeda.

Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom Naputku,
smiju vrsiti samo stru¢no osposobljene ovlastene osobe.

ZBRINJAVANJE

Ako se Vas uredaj jednog dana vise ne moze koristiti ili
ako ga vise ne trebate, uredaj ni u kom sluéaju nemojte
baciti u kuzeni otpad, veze ga zbrinite povoljno za okolis.

Zbrinite uredaj na odgovaraju¢em mjestu za prikupljanje/

recikliranje. Tako se plasticni i metalni dijelovi mogu
odvojiti i reciklirati. Informacije o zbrinjavanju materijala
i uredaja dostupne su kod vase lokalne administrativne

jedinice.
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TEXHUYECKU AAHHU

EnekTpuuyeckun BcmyKaTen 3a nincra HLS-1-300.1
HomunHanHo HanpexeHune 230-240V ~
MpexoBa yectoTa 50 Hz
HomuHanHa KOHCyMMpaHa MOLHOCT 3000 W
060poTy Ha Npa3eH Xof 8000-14000 min™'
CKOpOCT Ha Bb3gyxa 240 km/h
0O6em Ha Bb3fyLIHaTa CTpyA 10 m*/min
CKOpPOCT Ha HacUTHABaHe 10:1

O6eMm Ha Kowa 3a cbbupaHe 451

Terno 2,8kg
NHdopmauusa 3a wyma

W3mepeHo cnopepn "EN 50636-2-100; 22000/14/ EG; HecnrypHocT K= 3 dB (A)

[la ce Hocv NpeAnasHoO CPeACTBO 3a ClTyXa.

PaBHWLLe Ha 3BYKOBOTO HansraHe LDA” 84,3 dB (A)
PaBHWLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa LWAZ) 106 dB (A)
NHdopmayus 3a Bubpauunte

O6wmTe CTONHOCTU Ha BUOpaLMuTe (BEKTOPHA CyMa Ha TPW NOCOKM) Ca OnpefeneHu B CbOTBETCTBIE C

EN 50636-2-100, HecurypHocT K= 1,5 m/s?

CTOMHOCT Ha eMUCHK Ha BUBpauuuTe a ‘ 3,702 m/s?

npaBOTO 3a NpaBeHe Ha TeXHNYeCKN N3MeHeHNA OCTaBa 3anaseHo!

MPEAYNPEXAEHUE: MNocoueHOTO HMBO Ha BUOGpaLUuUTe NPefCTaBA OCHOBHUTE NPUIIOKEHNA Ha eNeKTPUYECKNA
VHCTPYMeHT. AKo 0baue enekTpuYecknAT MHCTPYMEHT Ce U3MOoN3Ba C APYro NpefiHa3HaueHue, C Pa3fIMyHN CMeHAeMM
VIHCTPYMEHTU 1AW NPy He[OCTaTbYHa TEXHUYECKa NOAAPBHKKA, HUBOTO Ha BUOpaLMnTe MOXe Aa e pasnnyHo. Tosa
UYBCTBUTESIHO MOXeE Aia yBENNYN BUOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo Bpeme Ha Lienna paboTeH LnKbA.

HwvBoTo Ha wyma Le ce NpPOMeHU B 3aBUCUMOCT OT U3MOJI3BAHETO Ha €IEKTPOUHCTPYMEHTA 1 B HAKOW CllydYan MOXe Aa

HajBuLIaBa NOCOYeHaTa B Te31 yKasaHuA CTOMHOCT.

H1BOTO Ha BUBpaLmnTe MOXe fia Ce M3MON3Ba 33 B3aUMHO CPABHEHWE Ha eNEeKTPUYECKITE ypeau.
MoaxoaAAL e 1 3a BpemeHHa OLeHKa Ha BMOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe.
3a TouHaTa oLeHKa Ha BU6PaLMOHHOTO HaTOBapBaHe TPsGBa Aa Ce B3emaT NPeABUA 1 NEPUOANTE OT BPEME, B

KOMTO YpeAbT e U3KIIoUeH 1an paboTu, HO B ieICTBUTENHOCT He Ce 13Mo3Ba. ToBa YyBCTBUTEIHO MOXeE Aa Hamanu
BMOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo Bpeme Ha Lienna paboTeH LKbI.

OnpepeneTe AOMbAHUTENHN MEPKM MO TEXHWKa Ha 6€30MacHOCT B 3alynTa Ha 06CyxBaluna paboTHUK OT Bb3fecTBMe-
TO Ha BMOpaLnnTe KaTo HanprMep TeXHUYecKa NoAAPbKKA Ha eNeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT 1 CMEHAEMUTE HCTPYMEH-
T, NOAADBPXKaHE Ha PbLiETE TOMIN, OpraHu3aLmsa Ha PaboTHUA LMKBI.

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT NMPU PABOTA CTPAOUHCKA EJIEKTPUYECKU

A NPEQYNPEXAEHUE

To3u ypep He e NOAXOAALY 3a U3MON3BaHe OT 1L (BKHO-
UNTeNHO feLa) C peayunpaHy Gru3nNYecku, CEH30PHU Um
YMCTBEHM KauecTBa Win C HEAOCTATbUYEH ONIT, PECreK-
TWUBHO CMeLann3npaHmn No3HaHus, OCBEH aKo Te He 6baaT
VIHCTPYKTMPaHW Uiy HabntogasaHy oT OTroBapsLLo 33
TAXHaTa 6e3onacHocT nmue. OCBEH TOBa KOHTPOAMpaiiTe
Jeljara, 3a fja ce YBEPUTE, Ye He CU UrpanT C ypepa..
MecTHuTe pa3nopendu CblLo MoraT fja OnpeaensT orpa-
HUYEeHVe 32 Bb3PacTOBa rpaHnLia 3a noTpebuTens.

[Mo Bpeme Ha U3non3BaHe Ha ypeaa ApbXTe felata u
OCTaHanuTe NNLA U XXNBOTHN Ha 6e30MacHO PascTosHMe.
MuHUManHoTO 6e30MacHo Pa3CcTosHWe NPeACcTaBABa SM.

+ /3non3Baiite nomnara efga cnep KaTo BHAMATENHO CTe
npoyenu n pa3bpanu ynsTBaHeTo 3a 06CyxBaHe. 3a-
Mo3HaiTe Ce C yNpaBNisiBaLLMTE eNeMeHTI U NpaBuiHaTa
ynotpeba Ha ypepa.

+ CnasBaiTe BCUYKY MHCTPYKLMM 32 6e30nacHOCT

MOCOYEHM B YTBTBAHETO. [lpbXTe Ce OTFOBOPHO CNPAMO

TpeTu nnua. O6CnyKBaLMA OTroBapsA 3a 3N10M0AYKM UK

0MacHOCTU CNPAMO TPeTU inLa.

MpepoTBpaTeTe enekTprUyeckuTe ypeam aa 6baat

13M0N3BaHM OT UL, KOWTO He Ca 3ano3HaTu C Hero nan

He ca NpoYeny Te3n UHCTPYKLMN.



ATNPEAYNPEXAEHUE

Hocete nuuHn npepnasHu cpepacTBa.

HoceTe npepgna3sxu oumnna.

[la ce HoCcv NpefiNasHoO CPeACTBO 3a CllyXa.

HoceTe 3ppaBu 06yBKM 1 [BAM NaHTaNOHW.

He HoceTe Wmpoku Apexu uim 6uxyTa. Kocata, apexute
1 pbKaBuLMTe TpA6BaA a GbAAT Aaney oT BMXeLynTe
Ce YacTu, Tbii KaTo Te MoraT fja 6bAaT ynoBeHu B ABUxXe-
wuTe ce yacTu. He n3nonsgaiTe yCTPONCTBOTO, KOraTo
XopuTe 60C UK HOCUTE OTBOPEHM CaHAanu.

Mo Bpeme Ha paboTa ¢ ypefa BUHArM ocurypeTe focta-
THYHO OCBET/IEHNME, pecn. A06PU CBETIMHHY YCNOBUA.
JlowoTo oceTneHve/ CBETIMHHNUTE YCNOBUA NpeacTa-
BNABAT rONIAIM PUCK 32 CUTYPHOCTTA.

He n3non3gaiite ypeaa npu nowum METEOPONOTMYHN
YCI0BUA, 0COBEHO KOraTo CblLecTByBa PUCK OT IPbMO-
TeBULIM.

He ynoTpe6sBaiite ypepa Korato cTe N3MopeHw, 6onHu,
oA BANAHE Ha APOTY, a/IKOXON WA NeKapcTsa.
V136erHete abHOpManHo NonoxeHue Ha TANOTO. 3aemeTe
cTabunHa no3vuma 1 NoAAbpXaiiTe HenmpeKbCHaTo
paBHoBecve.

XopeTe! He 6saraiite!

BbpeTe BHMMaTeNnHN Npu XOfeHe Ha3af, CblecTByBa
0MacHOCT OT CrbBaHe!

BHumaBaliTe 3a 6e3onacHo AbpaHe Ha TANoTo, ocobe-
HO MO CKNOHOBe.

JJ,opm M Npu Cna3BaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKCnoaTa-
Uma morat fa CblyecTByBaT OCTaTb4yHN PUCKOBE.

A ONACHOCT

OnacHOCT OT TOKOB yAap

He n3non3galite ypesa c noBpefeH kaben, 3axpaHBaly

Kaben unu wencen. MospeaeHUTe 3axpaHBaLm Kabenn
03HayaBaT OMacHOCT 3a XMBOTA OT TOKOB YAap. 3a Aa ce
NPefOTBPATAT ONACHOCTH, MOBPEAEHNsA CbeanHNTENEH
NPOBOAHWK TPIGBA fia Ce 3aMeH! OT NPON3BOANTENA.

A BHUMAHUE

YBpexpaHe Ha 3paBeTo BCNeACTBUE Ha BUGpaLmn

Ha pblieTe 1 paMmeHaTa, KOraTo ycTpoiicTBOTO ce
M3non3Ba NPOABLMKUTENHO BpeMe UAN He ce N3non3sa
NpaBUIHO U pasyeTeHo.

CnctemuTe 3a 3arnyLiaBaHe Ha BUOpaLyn He ca rapaH-
TMpaHa 3aLynTa cpelly 6anata 60NeCT Ha NPBLCTUTE UK
CMHAPOMa Ha KapnanHua TyHen. ETo 3aLwo, npu pefoBHO

1 NPOABIKUTENHO 13MOM3BaHe Ha ypesia € HeobXxoAMMO
CTapaTenHo fja ce Cneay CbCTOAHNETO Ha NPBCTUTE 1
KuTKaTa. AKO Ce MOABAT CUMNTOMM Ha NO-rope nocove-
HUTe 3abonsABaHuUA, He3abaBHO NOTbpCeTe Nekap. 3a aa

Ce HaManu PUCKBT OT,6An0To 3abonABaHe Ha NPbCTUTE',
ApbXKTe pbLieTe C1 TONAM NO Bpeme Ha paboTa 1 npeanpu-
emaiiTe pejoBHY NMOYNBKN.

BbJITAPCKU E3UK

A BHUMAHUE

YBpexpaaHe Ha cnyxa

MpoabnxknTeneH npecroii B HenocpeacTBeHa 6nnsoct
Ao pa6oTelwua ypes, MoXe Aa NPUYMHY YBPeXAaHe Ha
cnyxa. [la ce Hocn NpeAnasHoO CPEACTBO 3a CyXa.

W36srsaiite fa M3non3sare MalvHaTa B CPEAA 1 B YaCoBe,
B KOUTO MOXeE [1a CMyLLiaBaTe OKOJHUTE.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe CbrnacHo Hapepbata 3a
3allnTa OT LUYM Ha MaLuHK B [lepMaHus, ieicTBalLa OT
centemBpy 2002 To3n ypep He 61Ba Aa ce U3MoN3Ba B
KUNULLHW PaioHN B HEAENHW W NPa3HUYHU AHW, KakTo 1
npe3 paboTHuTe AHM oT 2000 fo 700 Yaca. lombnHNUTENHO
RelicTBa 3abpaHaTa 3a eKkcrnoaTauma Ha ypeaa B cnegHute
yacoBe Ha fieHs o1 700 go 900 yaca, ot 1300 go 1500 vaca
n ot 1700 go 2000 yaca.

HeobxoanmocT oT npefna3saHe ot wym! Mpeaw aa
3anoyHeTe paboTa, ce MHGOPMUPANTE 3a 3NCKBAHUATA Ha
MeCTHOTO 3aKOHOAATENCTBO MO TO3M BbNPOC.

A ONACHOCT

To3u eneKTPUUYECKN MHCTPYMEHT Mo Bpeme Ha paboTa
Cb34aBa eNneKTpoOMarHuTHo none. Mpw Hsakom obcTos-
TENCTBA TOBA Mofie MOXeE Aa NPeAN3BIKa CMYLLEHNS BbB
OYHKUMOHMPAHETO Ha aKTUBHU MW NACUBHN MeAULINH-
CKU IMNIaHTaHTK. 3a la HaMasUTe PUCKa OT CEPUO3HO

1K GatanHo HapaHsABaHe, HUe NpenopbyBaMe nuLaTa
MEeAVLMHCKM VIMMAHTAHTY 43 C& KOHCYAITPAT MO Bbpoca
CbC CBOSI NIEKap 1 C MPOW3BOANTENS HA MEAVLIMHCKMA
MMMNNAHTaHT, Npeau fa paboTaT ¢ MaluMHaTa.

A NPEAYNPEXAEHUE

CbLiecTByBa PUCK OT HApaHABaHe OT BbPTALLOTO e
pa6otHo koneno.

+ [ipbxTe pbLeTe c1 Ha 6e30MacHO pascToaHme.

Huikora He 13non3BaliTe MaluvHaTa C NoBpeaeH Kanak
UNN 3aLLUTHO YCTPOIICTBO, pecn. 6e3 Kanak uiu 3aluTHm
YCTpOWCTBA.

lpeau u3BbpLIBaHe Ha KakBaTo U ja 61no pabota no
ypefa BiHarv n3BageTe Lerncena oT LerncesHata KyTns.
V3yaKaitTe, fOKaTO CNpaT BCUYKN BbPTALLM YacTU 1
MOTOpa U3CTUHE.

Mpean aa u3nonssare ypeaa, nposepere paboTHOTO
npoctpaHcTBo. OTCTpaHeTe TBbPAUTE NPEAMETH KaTo
KaMbHW, MapyeTa OT CTHKJIO, TeN 1 T.H., KOUTO MOraT npu
13M0NI3BAHETO HA Ypeaa Aa 6baaT M3XBbP/IEHM, OTObC-
HaTW MW MO APYT HAYMH 43 NPUYNHAT HAPAHABAHWA AN
werw.

Hukora He nsnonssaiite ypega, Korato o6opyaBaHe-
TO He e NOCTaBeHO NPaBuiHo. M3non3saiite rpaguH-
CKaTa npaxocMyKa4ka camo € HaKpaiHNK 1 CBbp3aH
yyBan 3a cbbnpaHe Ha otnagbyuTe. He n3nonssaiite
TO3U ANCTOCHOUPaY B 6,IM30CT A0 KaMMHA UM MeCTa
3a 6ap6eKio U OTKPUTYU OrHbOBe, AMU 3a Nenen u ap.
MpaBMNHOTO M3MOM3BaHe Ha ypeaa 3a N3fyxsBaHe Ha
JIACTa Nomara Aa ce NpeaoTBPaTh PasnpoCTPaHEHNETO
Ha noxap.
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+ He nocraBsiiTe HUKaKB! NpeAMeTYN BbPXY OTBOpa 32
n3pyxsaHe Ha gyxankara. BHumasaiite uspgyxsaHmar
maTepuan fja He ce U3flyXxBa KbM X0pa, }KUBOTHU,
CTbKNa nnv TBbpAN NpeiMeTH, KaTo Hanpumep Abp-
BeTa, aBTOMOGUNM, cTeHU U T.H. CbC CuneH Bb3AyLLeH
MOTOK MOXe Aa GbAaT U3XBbPIEHN KaMbHU, Mpax Un
NPbBYKW, UK ja OTCKOUaT OT 3eMATa 11 [1a HapaHAT Xopa,
XKWBOTHW, [ia CYYMAT CTbKNA WK fid NPUYNHI APy
wertn.

Hukora He nsnonssaiite T031 ypeA 3a NpbcKaHe

Ha XUMUKanu, TopoBe 1 Apyru cyb6cTaHymu. Tosa

Lie NpeAoTBPaTH Pa3npoCTPaHEHNETO Ha TOKCUYEH
maTepuan.

Ypena He MOXe [1a ce U3M0113Ba, KOraTo e NoBpeaeH 1nm
ca aedeKTHU CbopbKeHNsTa 3a 6esonacHocT. CmeHeTe
U3HOCEHWTE U NOBPEAEHIUTE YaCTu.

Mpean BCsKo MyckaHe B AelCTBME NPOBEPEeTe BCUYKM
BUHTOBM U LLENCE/HN BPb3KM, 11 CbLO NPeAnasHuTe
CbOPBXKEHWA OT [1efiHa TOUKa Ha 3APaBMHA 1 NPABUIHO
3aTAraHe 1 JIeKOTa Ha [IBVXKEHME Ha BCUYKM MOABUKHM
yactu.

Crporo e 3abpaHeHo Aa ce JeMOHTVPBAT, M3MEHAT 1 fja
Ce n3ron3Beart B NPOTMBOPeUVe C NpeHa3HaueHNeTo

CMMBOJIN

npefnasH1Te CbOPbKEHNA, KOUTO Ce HaMMPAT Ha Mallm-
HaTa Unn fa ce 3aKpensaT NPefnasHu CbOpPbXeHus oT
ApYrv NPoU3BOANTENN.

CnpeTe ypefia 1 ro U3K/OUeTe OT eN1IeKTPO3axpaHBaHETO
BMHaru, KOraTo Haryckare ycTponcTBOTO

Npefy OTCTPaHABaHe Ha 6NoKMPOBKNTe

npeav NpoBepsABaHe, NOYMCTBaHe U paboTa c ypeaa
Crefi KOHTAKT C YyX[0 TANO, 3a Aa Ce MPOBEpPU ypeabT
3a noBpeau

AKo arperata 3anouHe fia BuGpupa HeobnyaiHo,
U3KNoYeTe MOTOPa 1 BefjHara HamepeTe NpuumnHata.
Bubpauunte ca 060 npegynpexneHne 3a ekcnnoarta-
LIMOHHa noBpepa.

[Mpw 6nokmpaHe He3abaBHO U3KNIOUeTe ypeaa u cneg
TOBa U3BajeTe NpeAmeTa.

CbxpaHABaiiTe ypefia Ha CyXO 1 3alLMTEHO OT 3aMPb3Ba-
He MACTO.

CbxpaHABaiTe ypefja U HeroBuTe NPUHAANEXHOCTN Ha
TBMHO, CYX0, 3aLY1TEHO OT 3aMPb3BaHE MACTO, KakTo 1
Ha HeOCTBIHO 3a AeLa MACTO.

BHumaHme / NMpepynpexpaexue!

>| P>

Mpepynpexpenue! Mpean nyckaHe Ha ypepa
B [IEMICTBIE MONA NPOYETETE BHUMATENIHO
VIHCTPYKLMATA 3@ M3MNOM3BaHe.

HoceTe npeanasHu ounna. [la ce Hocu
npeanasHo CPeACcTBo 3a Cyxa.

MpepynpexaeHune 3a OTXBbPNEHN NpeaMeTH
Mopaaw oTxBbPAAHE Ha UYyXau Tena,

He flonycKaiite B 6n130CT Apyrv nna.
MuHumanHoTo 6e3onacHo pascToAHue
npepcTasnAga SM.

CoblLecTByBa PUCK OT HapaHABaHe OT
BbPTALLOTO Ce paboTHO Koneno. [lpbxTte
pbLieTe c1 Ha 6e30MacHO Pa3cTosiHue.

'o@
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EBponeiicku 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

mC‘

C

Mpenn M3BbPLUBAHE Ha KaKBaTo 1 Aa 61no
pa6oTa Mo ypeaa BrHarv 1U3Bagerte Lyencena ot
LericenHara Ky Tus.

NS

MpegnasHo cTbkno Il

V3gbpnaiite Wwencena, ako Kabenst e
NOBPEAEH W/N 3aMnNeTeH.

[
)™

PaBHMLLE Ha MOLHOCTTA Ha 3BYKa
XX &

He u3naraiite ypefa Ha AbXA 1 He
ynoTpebsBanTe B MOKPa UK BNaxHa cpega.

R

JledbeKTHN U/Unn NUKBUAVNPAHY ENEKTPNYECKN
N1 eneKTPOHHM ypeam TpsbBa fia ce npefaat
B CbOTBETHUTE NMYHKTOBE 3a CbbupaHe.

]

M3MNON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

+ MawwuHa 3a n3gyxBaHe Ha nucta / TpagnHckara
NpaxocMyKauKa-McTtocbbrpay e npegHasHaueHa 3a ns-
AyXBaHe 11 3aCMyKBaHe Ha CyXu INCTa 1 NNeKN rPagnHCKN
OTMaAbLW. KaTo Hanp. Cyxa TPeBa, ManKku KNOHKM 1 CyXu
€N1X0BW 1 6OPOBYN NINYK.

+ Crno6sBaHe 1 CBbp3BaHe CbC 3axpaHBaHeTo Mpu
HecnasBaHe Ha pa3nopefbuTe oT 06Lo BanngHUTe
NpeLnucaHna u pa3nopendy OT TOBa YMbTBaHE NPou3-
BOAWTENSA HE MOXE Aa Ce BUHM 33 Bb3HWUKHA/M LLUETY



A NPESYNPEXAEHVE

OnacHocT oT TpaBMu

Hvikora He u3non3BaliTe MalwvHaTa C NOBpeAeH Kanak
VNN 3aLLMTHO YCTPOICTBO, pecn. 6e3 Kanak Ui 3awnTHu
YCTPOIICTBA.

@ BbJITAPCKU E3UK

3ALWNTA HA ABUTATENIA B 3SABUCMMOCT OT HATOBAPBAHETO

A ONACHOCT

Pa6otata e pa3spelleHa camo ¢ NpeAnaseH UsKnoysaTen
npoTue norpeweH Tok (RCD makc. norpeweH Tok 30mA).

+ [la ce cBbp3Ba camo KbM efHO(a3eH NPOMEHINB
TOK 1 CAMO KbM MPEXKOBO HanpeXeHue, NOCOYeHO
BbPXY 3aBoACKaTa Tabenka. BbamoxHo e n cBbp3BaHe
KbM KOHTAKT, KOWATO He e OT TUN ,WYKO", MOHexe
KOHCTpPyKLMATa e OT 3anTeH knac |l.

+ CBbp3BaiiTe ypeaa KbM KOHTaKTa Camo B U3KIOUEHO
CbCTOSHME.

ANPEAYNPEXAEHUE

BHUMAHMUE! Yaap ot enektpuyeckm Tok! CbujectByBa
PUCK 3a 3/10M0/1yKa OT eNeKTpuyecKm Tok!

He n3non3gaiiTe ypefia C NOBpefeH Kaben, 3axpaHBaly
kaben vnu wencen.

Bkniouete wwencena Ha eNekTpUYecKmA Kaben B KOHTAKT,
KOWTO € C Heobxoanmata Gopma, HanpeXeHne 1 YecToTa u
0TroBaps Ha AeicTBaLLuTe pasnopeaon.

BHuMaBaiiTe c MpexoBua Kaben. V3Baxparite MpexoBusa
Kaben oT KOHTaKTa, KaTo ro xsalate 3a Lencena. Hukora
He TerneTe ypeaa 3a MpexoBua Kaben. [Masete mpexosus
Kaben oT ropeLyyHa, Macio, OCTPU PbOOBE 1 MOABYKHY
yacTn. AKo KabebT e NoBpefieH, BejHara ro cMeHeTe.
lMoBpepeHUTe MPeXoBY Kabenu KpUAT OnacHOCT OT efek-
TPWYECKN yap UK MoraT fja NpeAn3BrKaT noxapu.

13non3galiTe yabmKnUTENN 3a enekTpuyeckns Kaben ¢
MaKCMMaJIHa b/KIHA B0 5 METpa 1 C MUHUMATHO Kaben-
HO ceuene 1,5 Mm2 He ce npenopbyBa ynoTpe6ata Ha
Pa3nNYHM MO AbMKMHA U febenyHa YAbIKATENN, KaKTO 1
afjanTopu U MHOTOKOHTAKTHW CbefuHuTeny. Ako pabotute
C eNeKTPUYECKM YPeam Ha OTKPUTO, 13Mon3BaiiTe camo
YOBIDKATENHN Kabenu, KOMTO Ca noaxoaslum 3a ynotpeba
Ha OTKpUTO.

YUCTEHE / NOAAPDBXKA

ACHOCT

Mpean n3BbpLIBaHE Ha KaKeaTo v Aa 6uno padota
Mo ypefja BUHary u3BajeTe Lencena ot
LuencenHata KyTua. V3uakaitTe, OKaTo Cpart BCUUKM
BBPTALYM YACTV 1 MOTOPA N3CTUHE.

MoapbpxaiiTe MalUnHaTa, 0CO6EHO BEHTUNALMOHHNTE
0TBOPMW, BUHArM B YNCTO CbCTOAHME. HUKora He npbcKaii-
Te Kopryca Ha MalumHata ¢ Boga! He nouuncrsarite ma-
LIVHaTa C Pa3TBOPUTENN 1 IECHO3aNaAMM 1NN OTPOBHM
TEYHOCTW. 3a LienTa 13Mo3BaliTe eMHCTBEHO 1eKo
HaBNaXHeHa Kbpra, HO efiBa CNlefj KaTo CTe ce yBepunu,
Ue LenceTbT e 13BaJeH OT eNeKTPUYECKNA KOHTaKT.

« [la ce n3non3gar camo OpMrvHaNHN akcecoapu v
OpUrMHanHn pesepsHu Yactu. C N3N0N3BaHeTo Ha Apyri
pe3epBHY YaCTW MOTaT fia Bb3HWKHAT NPOM3ILecTBus/
3710M0NYKY 33 NOTPebUTENS. 3a Bb3HNKHANM MO Tasu
NPUYMHA LWETM NPON3BOANTENAT HE FapaHTUpa.

AKo 1maTe HyXAa OT MPUCTIOCOBNEHNA NN Pe3epBHU
4acTn, O6bPHETE Ce KbM HallWA CepBu3.

Camo pefjOBHO NoAAbPXKaH 1 06CYXBaH Ypes Moxe
Aa 6bae 3apoBonuTenHo nomarano. HegocratbuHata
NOAAPBKKA U rpUXKa MOXe Aa A0BEAE A0 HeoYaKBaHu
WHUWAEHTN 1 3/10N0NTYKK.

« PeMOHTW 1 paboTH, KOMTO He Ca ONMCaHU B TOBa YMbTBa-
He, MOXe fla 3BbpLUBA CamMO KBannduLMpaH oTopnsu-
paH nepcoHan.

N3XBDbPJIAHE KATO OTNAADK

+ Ako malumHaTa ce nospeamn 1 HAMa fia ce n3nonsea
noseue, He A VI3XB'pr1FIl7ITe 3ae[lHO C oTnagbumTe OT
AOMaKWHCTBOTO.

- Taka MeTanHuTe 1 N1aCTMACcoBHMTE YaCTM Lye MOraT Aa
GbAaT pasfeneHm 1 peumnknmpanu. Mudopmaumsa 3a
TOBA LU NOJTyYNTE OT MECTHATA AAMUHINCTPALMA.
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TEKNISET ARVOT

Sahkokayttdinen Lehti-imuri HLS-1-300.1
Nimellisjannitealue 230-240V ~
Nimellistaajuus 50 Hz
Nimellisottoteho 3000 W
Kierrokset 8000-14000 min"!
Maks. puhallusnopeus 240 km/h
Maks. ilmanpuhallusteho 10 m*/min
Leikkausnopeus 10:1

Sakin tilavuus 451

Paino (isku / ime / pitkdnomainen) 2,8kg
Melunpaastotiedot

Mittauksessa noudatettu normi "EN 50636-2-100;  2000/14/ EG; Epavarmuus K= 3 dB (A)

Kaytd kuulosuojaimial

Melutaso L " 82,3dB (A)
Aénenvoimakkuus L2 106 dB (A)

Tarinatiedot

Vérdhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna mukaan EN 50636-2-100, Epdvarmuus K = 1,5 m/s?

Vérahtelyemissioarvo a,

‘ 3,702 m/s?

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetdan!

Varoitus: Mainittu vardhtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kdyttoa. Jos sahkétyokalua kuitenkin kaytetaan
muihin tehtdviin, poikkeavin tyokaluin tai riittamattdmasti huoltaen, vdrahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa

vdrdhtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Varsinainen vérahtelyarvo voi poiketa ilmoitetusta arvosta kdyttotavasta riippuen.

limoitettua vardhtelyarvoa voidaan kdyttad vertailuun muihin séhkétydkaluihin.

Se soveltuu myds vardhtelyrasituksen alustavaan arviointiin.

Tarkan vardhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla,
mutta ei kdytossa. Se voi pienentaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Médrittele lisdturvatoimenpiteita kdyttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkétyokalujen
ja kdyttotyokalujen huolto, kdsien [dmpimind pitdaminen, ty6vaiheiden organisaatio.

TURVALLISUUSOHJEET

« Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(ei mydskddn lasten) kaytettévaksi, joiden fyysiset,
aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut, tai joilla ei
ole kdyttoon tarvittavaa kokemusta ja/tai ammattitaitoa,
aitsi sellaisen heidan turvallisuudestaan vastuullisen
enkilon valvonnassa, joka voi opastaa heitd kdyttamaén
laitetta oikein. Liséksi lapsia tulee valvoa, jotta he eivét
missaan tapauksessa voi leikkid laitteella.Kayta laitetta
vasta, kun olet lukenut kdyttdohjeen huolellisesti ja
ymmartanyt sen. Tutustu laitteen hallintalaitteisiin ja
asianmukaiseen kdyttoon.

Noudata kaikkia ohjeessa mainittuja turvallisuusohjeita.
Toimi vastuullisesti muita ihmisia kohtaan. Kayttaja on
vastuussa kolmansien osapuolten onnettomuuksista ja
heille aiheutuvista vaaroista.

Pida lapset ja muut henkil6t ja eldimet poissa laitteen
kdyton aikana. Pienin turvaetaisyys on 15 m.

Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa laitetta, joka
eivdt tunne sitd tai jotka eivét ole lukeneet nditd ohjeita.

Paikalliset maardykset voivat asettaa kdyttajélle
vahimmaisian.

AVAROITUS

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita.

+ Kéyta suojalaseja.

+ Kayta kuulosuojaimia.

+ Kayta tiiviitd kenkia ja pitkia housuja.

« Ala kéyta |0ysid vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kdsineet poissa liikkuvista osista, koska liikkuvat osat
voivat tarttua niihin. Ald kdyta laitetta paljain jaloin tai
avoimissa sandaaleissa.

Huolehdi aina laitteella tydskenneltdessa riittavasta
valaistuksesta tai hyvista valaistusolosuhteista. Huono
valaistus/valaistusolosuhteet aiheuttavat suuren
turvallisuusriskin.

Koneen kdyttdd on syyta vélttaa huonoissa
sadolosuhteissa, erityisesti jos on olemassa salamoinnin
vaara.

Al3 kiyta laitetta, jos olet vésynyt tai sairas, tai olet
huumeiden, alkoholin tai lagkkeiden vaikutuksen



alainen.

« Valtd epdnormaaleja kehon asentoja. Huolehdi varmasta
asennosta ja pidd aina tasapaino.

« Kavele! Al4 juokse!

+ Huomio, kompastumisen vaara taaksepéin kaveltaessa!

« Varmista, ettd seisot tukevasti, erityisesti rinteissa.

« Kayttoohjeen noudattamisesta huolimatta voi olla
olemassa jadnnosriskeja.

AVARO

Kéaden ja kasivarren tarinan aiheuttama terveyshaitta,
jos laitetta kdytetaan pitkaan, tai jos sitd ei huolleta ja
yllépidetd asianmukaisesti.

Tarindnvaimennusjarjestelma ei ole taattu suoja valkosor-
misuuden tai karpaalitunnelin oireyhtymdn varalta. Siksi
laitteen saanndllisen jatkuvan kdyton yhteydessa sormien
ja karpaalitunnelin kuntoa on seurattava huolellisesti. Jos
edelld mainittujen sairauksien oireita ilmenee, hakeudu
valittomasti [dakarin hoitoon. Jos haluat véhentda valko-
sormisuuden riskid, pida kadet limpimana tyoskennelles-
sasi, ja pidd taukoja saannéllisin véliajoin.

AVARO

Kuulon aleneminen

Pitkdaikainen oleskelu toimivan laitteen valittomassa
Iﬁheisiydessﬁ voi johtaa kuulon heikkenemiseen.
Kayta kuulosuojaimia.

Vaélta kayttamasta laitetta sellaiseen aikaan vuorokaudesta,
etta sen kaytto hairitsee sekd paikoissa, joissa kayttd
saattaa olla hairitsevaa.

Huomaa: Vuodelta 2002 olevan saksalaisen koneiden
melua koskevan méarayksen mukaan tata laitetta ei

saa kayttad asuinalueilla sunnuntaisin ja pyhapdivind,
eikd arkisin klo 20.00-7.00. Liséksi kayttokielto koskee
seuraavia paivan aikoja: klo 7.00-9.00, klo 13.00-15.00 ja
klo 17.00-20.00.

Suojelu melulta! Huomioi kdyttoonotossa alueelliset
maardykset.

AVAARA

Tama sahkotyokalu synnyttda sahkdmagneettisen kentan
kayton aikana. Tietyissa olosuhteissa tdmad kenttd voi vai-
kuttaa aktiivisiin tai passiivisiin lddketieteellisiin implanttei-
hin. Jos haluat vahentaa vakavan tai kuolemaan johtavan
vamman vaaraa, suosittelemme, etta laaketieteellisia
implantteja kayttavat henkilot neuvottelevat ladkarin ja laa-
kérin implantin valmistajan kanssa ennen koneen kéyttoa.

suomi

A VAROITUS

Loukkaantumisvaara

Pyorivét terdt voivat johtaa vakaviin leikkautumisvam-

moihin tai kehon osien irtoamiseen.

« Varo leikkauslaitteen aiheuttamia vammoja. Laitteen
varovainen kasittely véhentda terien aiheuttamien
vammojen vaaraa.

« Pidé kéadet ja jalat aina poissa leikkurista, varsinkin kun
kdynnistdt moottoria.

Ald koskaan kurota kotelon alle laitteen ollessa kdynnis-
sd. Kayta suojakasineita.

« Ald koskaan kayt laitetta, jos sen kansi tai suojavaru-
steet ovat vaurioituneet tai puuttuvat.

Lentévét kivet tai maa-aines voivat aiheuttaa vammoja.

« Tarkasta huolellisesti maasto, jossa konetta kaytetaan, ja

poista kaikki esineet, jotka saattavat jaada kiinni ja lentaa

pois, kuten: kivet, oksat, johdot, eldvat olennot jne.

Kayta suojalaseja.

Laitetta ei saa kdyttaa, jos se on vaurioitunut tai
turvalaitteet ovat viallisia. Vaihda kuluneet ja
vaurioituneet osat uusiin.

« Tarkista ennen jokaista kdyttdonottoa, ettd kaikki ruuvi- ja
pistoliitokset seka suojalaitteet ovat tukevasti paikallaan
ja oikein kiinnitetty, ja ettd kaikki liikkuvat osat liikkuvat
helposti.

Laitteen suojavarusteiden purkaminen, muokkaaminen
tai estéminen, tai ulkoisten suojalaitteiden
kiinnittdminen, on ehdottomasti kiellettya.

Kla koskaan kayta metallisia leikkuuteria.

Liitdnta- ja jatkokaapelit on pidettava erillaan
leikkuulaitteesta, jotta estetaan niiden
vahingoittuminen, mika voi johtaa kosketuksiin
jannitteellisten osien kanssa.

Paalle/pois-kytkinta ja turvakytkintd ei saa lukita.
Pyséyta laite ja irrota se séhkoverkosta

aina, kun poistut laitteen ldheltd

ennen tukoksen puhdistamista

ennen laitteen tarkastusta tai puhdistusta, tai muuta sille
tehtavaa tyota

- kun laite osuu vieraaseen esineeseen, tarkista, ettei se
ole vahingoittunut

Jos laite alkaa vérahdelld epanormaalisti, ssmmuta
moottori ja etsi syy valittomasti. Tarind on yleensa
varoitus hairiosta.

Jos laite on tukossa, sammuta laite valittdmasti ja poista
sitten tukos.

Kanna trimmerid pitden kahvasta kiinni terdn ollessa
pysahtyneend. Poista aina akku, kun kuljetat trimmeria
tai varastoit sen. Laitteen varovainen kasittely vahentaa
terien aiheuttamien vammojen vaaraa.

« Sailyta laitetta ja sen lisélaitteita pimedss4, kuivassa ja
jadtymattomassa paikassa, joka ei ole lasten ulottuvilla.
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SYMBOLIT

% Al altista tyokaluja sateelle. Ala kéyta tydkaluja
% kosteissa tai marissd paikoissa.

Varoitus / Huomio!

>| P>

VAROITUS! Lue témé kayttoohje huolellisesti Kayta suojalaseja! Kayta kuulosuojaimia.
lapi ennen kayttoonottoa.

Varoitus lentavistd osista

Pidd muut ihmiset etdalla. He voivat loukkaan-
tua pois lentévistd esineistd. Pienin turvaeti- e
syyson 15m.

&

Pybrivdn juoksupyéran aiheuttama loukkaan-
tumisvaara. Pida kddet poissa.

Euroopan saannonmukaisuusmerkki

N
m 2

Veda aina pistoke pistorasiasta, ennen kuin teet
mitdan toita laitteella.

Suojausluokka Il

Veda verkkopistoke irti, jos kaapeli on vaurioi-
tunut tai sotkeutunut. Taattu a@nenvoiman taso

©
13

I E S

&

Vialliset ja/tai havitettavat sahko- ja elektro-
niikkalaitteet on vietéva niille tarkoitettuihin
kierratyspisteisiin.

>4

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

« Laite on suunniteltu puhaltamaan ja kerddmaan kuivia

lehtid ja kevytta puutarhajatettd, kuten kuivaa ruohoa,
pienia oksia seka kuivia kuusi- ja ma@nnynneulasia. A VAROITUS

« Ala kiyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti. Jos yleisi Loukkaantumisvaara Al koskaan kaytd laitetta, jos
maardyksia seka timan ohjeen méaréyksia ei noudateta, ~ sen kansi tai suojavarusteet ovat vaurioituneet tai
valmistajaa ei voida asettaa vastuuseen vahingoista. puuttuvat.

Huomaa, ettd laitteitamme ei ole suunniteltu
kaupalliseen, kasityo- tai teolliseen kdyttoon tarkoitetulla
tavalla. Emme ota mitéén vastuuta, jos laitetta kdytetdan
kaupallisissa, kasityo- tai teollisuusyrityksissa tai
vastaavissa kayttotarkoituksissa.

VERKKOLIITANTA

tyyppikilvessa ilmoitettuun verkkojannitteeseen.

A VAARA Kytkenta on mahdollista myds pistorasioihin ilman

maadoituskosketusta, koska rakenne kuuluu
Kaytto on sallittu vain vikavirtasuojakytkimelld (RCD suojausluokkaan 1.
max. vikavirta 30mA).

+ Kytke kone pistorasiaan vain, kun se on sammutettu.

« Kytke laite vain yksivaiheiseen vaihtovirtaan ja vain + Valtd koneen kédyttda huonoissa sadolosuhteissa,
erityisesti jos on olemassa salamaniskun vaara.
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PUHDISTUS JA HUOLTO

A VAARA

Irrota pistoke pistorasiasta aina ennen laitteen
kasittelyd. Odota, kunnes kaikki pyorivét osat ovat
pysahtyneet ja laite on jadhtynyt.

+ Pidd kone, erityisesti sen tuuletusaukot aina puhtaina.
Ald koskaan suihkuta laitteen runkoa vedella! Ald
puhdista konetta ja sen osia liuottimilla, syttyvilla tai
myrkyllisilla nesteilld. Kdytd puhdistukseen vain kosteaa
liinaa.

+ Tyhjennd kerdyspussi sdéannéllisesti parhaan tehon
sdilyttamiseksi.

« Tarkista ennen jokaista kdyttoonottoa, ettd kaikki

ruuvi- ja pistoliitokset seka suojalaitteet ovat tukevasti
paikallaan ja oikein kiinnitetty, ja ettd kaikki liikkuvat
osat liikkuvat helposti.

Kayta vain alkuperdistarvikkeita ja alkuperdisia varaosia.
Muiden varaosien kéytto voi aiheuttaa kayttajalle
vammoja. Valmistaja ei ole vastuussa ndin aiheutuvista
vahingoista.

Jos tarvitset lisdvarusteita tai varaosia, ota yhteytta
huol- topalveluumme.

Vain sadnndllisesti ja hyvin huollettu laite voi toimia
tyydyttavasti. Puutteet huollossa ja hoidossa

voivat johtaa odottamattomiin onnettomuuksiin ja
loukkaantumisiin.

Korjaustehtdvat ja sellaiset tyot, joita ei ole kuvattu
ndissa ohjeissa, saa suorittaa vain valtuutettu
ammattihenkildsto.

HAVITTAMINEN

Kun laitteesi tulee kayttokelvottomaksi tai et tarvitse sita
enad, ala vie sitd talousjatteisiin, vaan havita se ympari-
stosaadosten mukaisesti.

Palauta laite kierratyskeskukseen. Muovi- ja metalliosat
voidaan erotella ja kierrattad. Saat ndista tietoa oman
paikkakuntasi viranomaisilta.



LIETUVOS

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Elektrinis lapy pustuvas-surinktuvas HLS-1-300.1
Nominali jtampa 230-240V ~
Daznis 50 Hz
Nominali galia 3000 W
Greitis tuscia eiga 8000-14000 min™
Oro srauto greitis 240 km/h
Oro srautas 10 m*/min
Mul¢iavimo santykis 10:1
Surinkimo maiso talpa 451

Svoris 2,8kg
TriukSmo duomenys

ISmatuota pagal "EN 50636-2-100; 2 2000/14/ EG; paklaida K= 3 dB (A)

Dévékite ausy apsauga!

Garso slegio lygis L " 84,3 dB (A)
Garso galios lygis L,,” 106 dB (A)
Vibracijos duomenys

Bendros vibracijos vertés (vektoriy suma trimis kryptimis), nustatytos pagal EN 50636-2-100,

paklaida K=1,5m/s?

SkleidZiamos vibracijos verté, a, 3,702 m/s?

Gali bati techniniy pakeitimy.

ISPEJIMAS. Nurodyta skleidziamos vibracijos verté nustatyta jrankj naudojant pagal pagrindine paskirt]. Taciau, jeigu
jrankis naudojamas ne pagal paskirtj, su skirtingais priedais arba yra netinkamai prizidrimas, skleidziama vibracija gali

skirtis. Tai gali reikSmingai padidinti poveikj per visa darbo laikotarpj.

Skleidziamos vibracijos lygis skirsis dél bady, kuriais elektrinis jrankis gali bati naudojamas, ir gali bati didesnis nei

$iame duomeny lape nurodyta verté.
Skleidziamos vibracijos lygis gali bati naudojamas, siekiant palyginti viena jrankj su kitu.
Ji gali bati naudojama, siekiant preliminariai jvertinti poveikj.

Siekiant tiksliai jvertinti vibracijos apkrova, reikia atsizvelgti ir j laika, kai jrankis yra ijungtas arba jjungtas, taciau
nenaudojamas. Tai gali reikSmingi sumazinti vibracijos apkrova per visg darbo laikotarpj. Nustatykite papildomas

saugos priemones, kad apsaugotuméte operatoriy nuo vibracijos poveikio, pvz., tinkamai prizitrékite jrankj ir priedus,
pasirapinkite, kad rankos baty Siltos, tinkamai organizuokite darba.

INFORMACIJA DEL SAUGOS

+ Pries naudodami jrankj perskaitykite ir supraskite
naudojimo instrukcija. I3siaiskinkite kaip veikia valdymo
elementai ir kaip tinkamai naudoti jrankj.

« Imkités visy saugos priemoniu, kurios yra aprasytos
techninés priezitros instrukcijoje. Elkités atsakingai,
kad nepakenktuméte kitiems asmenims. Operatorius
yra atsakingas uz nelaimingus atsitikimus ir rizika tretie-
siems asmenims.

+ Neleiskite jrankio naudoti asmenims, kurie nezino

kaip naudoti jrankj arba néra perskaite $ios naudojimo
instrukcijos.

A |SPEJIMAS

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus) su sutrikusiais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais, arba neturintiems patirties ir Ziniy, iSskyrus
tuos atvejus, kai juos prizitri arba naudoti prietaisa moko
uZ jy sauguma atsakingi asmenys. Vaikai turi bati priziarimi
taip, kad nezaisty su prietaisu.

Salies teisés aktuose gali bati nustatytas minimalaus
amziaus ribojimas.

Vaikai ir kiti asmenys, jskaitant gyvanus, turi bati saugiu
atstumu nuo jrangos veikimo zonos. Minimalus atstumas
yra5m.



A |SPEJIMAS

Dévékite asmenines saugos priemones.

Naudodami jrankj visada dévékite apsauginius akinius.
Dévékite apsaugines ausines!

Avékite tvirtus batus ir vilkékite ilgas kelnes.
Nedéveékite laisvy raby arba papuosaly. Plaukai, rabai
ir pirStinés turi bati laikomi atokiau nuo judanciy daliy,
nes juos gali jtraukti besisukancios dalys. Nenaudokite

jrankio budami basomis kojomis arba avédami sandalus.

« Pasirapinkite, kad darbo su jrankiu metu baty tinkamas
apsvietimas arba geros apsvietimo salygos. Prastas
ap3vietimas/salygos kelia didele rizika saugai.
Nenaudokite jrankio, esant prastoms oro salygoms, visy
pirma, kai yra audros tikimybe.

Nenaudokite jrankio, jeigu esate pavarge, sergate, arba
esate apsvaige nuo narkotiniy medziagy, alkoholio ar
vaisty.

Venkite nepatogiy padéciy. Visada islaikykite stabilia
stovéseng ir pusiausvyra.

Eikite! Niekada nebékite!

Bukite atsargus eidami atgal - rizikuojate pargriati! Pasi-
rinkite saugia padétj, visy pirma dirbdami ant slaity.
Net ir laikantis visy naudojimo instrukcijoje pateikty
nurodymuy, gali bati likutiné rizika.

A ATSARGIAI

Elektros smiigio pavojus!

Niekada nenaudokite jrangos, kai jos kabelis, mai-
tinimo laidas arba kistukas yra pazeistas. Pazeistas
maitinimo kabelis kelia elektros smugio rizika.
Siekiant iSvengti pavojaus, pazeista maitinimo laida
turi pakeisti gamintojas.

A ATSARGIAI

Naudojant jrankj ilga laika arba jeigu jrankis néra
tinkamai prizidrimas arba jvertintas, dél vibracijy
rankoms kyla Zalos sveikatai rizika.

Vibracija slopinancios sistemos neuztikrina apsaugos nuo
Reino ligos (pabale pirstai) arba rieso kanalo sindromo.
Todél, jeigu reguliariai ilga laika naudojate jrankj, batina
atidziai stebéti savo pirsty ir riesy bukle. Pastebéje bet
kurj i$ anks¢iau nurodyty ligy simptomy, nedelsiant
kreikités j gydytoja. Norédami sumazinti Reino ligos rizika,
pasirapinkite, kad rankos bty Siltos, ir darykite darbo
pertraukas.

LIETUVOS

A ATSARGIAI

Klausos sutrikimas

llga laikg buinant netoli veikiancio jrankio, gali atsirasti
klausos sutrikimas. Dévékite apsaugines ausines!

Dirbant su jrankiu tam tikro triukSmo iSvengti nejmanoma.
TriukSmingi darbai turi bati suplanuoti tomis valandomis,
kuriomis pagal jstatyma arba teisés aktus, galima vykdyti
tokius darbus. Laikykités ramybés meto reikalavimy ir kiek
imanoma ribokite darbo laika iki minimumo. Siekiant ap-
sisaugoti ir apsaugoti kitus asmenis, batina dévéti tinkama
klausos apsauga.

Laikykités visy vietos teisés aktu, reglamentuojanciy
apsauga nuo triuksmo!

A PAVOJUS

Si jranga naudojimo metu skleidzia elektromagnetinj
Iaukq.%is laukas tam tikromis aplinkybémis gali turéti
poveikj aktyviems ir pasyviems medicininiams implan-
tams. Siekiant sumazinti sunkiy sveikatos suzalojimy
rizika, prie$ pradedant naudoti jranga, rekomenduojame
medicininiy implanty turin¢ius asmenis pasitarti su savo
gydytoju arba medicininio implanto gamintoju.

A |SPEJIMAS

Rizika susizaloti j besisukancia sparnuote.

Rankas laikykite saugiu atstumu.
Niekada nenaudokite jrankio su paZeistu gaubtu ar apsau-
gos Jtaisu arba be gaubto ar apsaugos jtaiso.

ries tvark&/dami jrankj idtraukite kiStuka i$ elektros lizdo.
Palaukite, kol besisukancios dalys nustos suktis ir jrankis
atvés,

Prie$ naudodami jrankj patikrinkite darbo zona.

Pasalinkite visus kietus objektus, pvz., akmenis, stiklo
Sukes, vielas ir t.t., kurios gali bti nusviestos, kurios
gali atsimusti arba kitaip suzaloti arba suzeisti jrankio
naudojimo metu.

Niekada nenaudokite jrankio, kai nesumontuota
tinkama jranga. Lapy pustuva-surinktuva naudokite
tik su sumontuotu vamzdziu ir surinkimo maisu. Nen-
audokite Sio lapy pustuvo prie lauzo arba kepsniniy,
atviros liepsnos, peleny ir t.t. Tinkamai naudojant lapy
pustuva, padedama iSvengti gaisro plitimo.

| lapy pustuvo angas nedékite jokiy objekty.
Puciamus lapus nukreipkite nuo Zzmoniy, gyviany,
stikliniy arba kiety paviriy, pvz., medziy,
automobiliy, sieny ir t.t. Stipriu oro srautu galima
nusviesti akmenis, purva arba pagaliukus arba jie gali
atsitrenkti, atSokti ir suzaloti asmenis, gyvinus, sudauzyti
langy stiklus arba sukelti kitos Zalos.

Niekada nenaudokite jrankio cheminiy medziagy,
trasy arba kity medziagy paskirstymui. Tokiu badu
neleisite toksiskoms medziagoms plisti.

|rankj naudoti draudziama, kai jis arba saugos jranga

yra sugedusi. Pakeiskite susidévéjusias arba sugedusias
dalis.



LIETUVOS

Kiekvieng karta pries naudodami jrankj patikrinkite visas
prisukamas ir uzmaunamas jungtis bei apsaugos jranga:
ar jos yra tvirtos ir tinkamai uzverztos, ar visos judancios
dalys veikia sklandziai.

Grieztai draudziama i3ardyti, pakeisti ant jrankio
sumontuota apsaugine jranga; draudziama naudoti ne
pagal paskirt] ir sumontuoti kity gamintojy apsaugos
jiranga.

I$junkite jrankj ir iStraukite kiStuka iS elektros lizdo:
visada, kai paliekate jrankj be priezitros;

pries Salindami jstrigusias medziagas;

prie$ vykdydami jrankio patikrinimo, valymo ir techninés
priezitros darbus;

SAUGOS IR TARPTAUTINIAI ZENKLA

+ po kontakto su pasaliniu objektu, kad patikrintuméte

jrankij.

« Jeigu jrankis pradeda vibruoti nejprastai, iSjunkite variklj
ir nedelsiant i$siaiSkinkite priezastj. Dazniausiai nejprasta
vibracija reiskia jrankio gedima.

« Jeigu jrankis uzsikirto, nedelsiant isjunkite jrankj ir
pasalinkite jstrigusias medZiagas.

« |rankis turi bati saugomas sausoje vietoje apsaugotas
nuo 3alcio.

- Tuscia eiga veikiant] jrankj saugokite nuo vaiky; neleis-
kite jrankio naudoti asmenis, kurie neZino kaip naudoti
jrankj ir yra neperskaite Sios naudojimo instrukcijos.

|spéjimas/atsargiail

>| B>

JSPEJIMAS! Prie$ jjungdami jrankj, perskaitykite
naudojimo instrukcija.

|spéjimas apie issviedziamus objektus.
Neleiskite kitiems asmenims artintis dél to, kad
gali bati issviesti pasaliniai objektai. Minimalus
saugus atstumas yra 15 m.

Dévékite apsauginius akinius! Dévékite apsau-
gines ausines!

Rizika susizaloti j besisukancia sparnuote.
Rankas laikykite saugiu atstumu.

€ CE Zenklas.
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Pries atlikdami jrankio prieziaros darbus,
iStraukite kistuka i elektros lizdo.

Jeigu pazeidéte kabelj arba jis susisuko,
istraukite kistuka i$ elektros lizdo.

Nepalikite jrankio lyjant lietui ir nenaudokite jo,
esant $lapios arba drégnos oro salygoms.

(4 h V> 5. B

PASKIRTIS

[

Il klasés jrankis.

Garso galios lygis.
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Bet kurie sugede arba nebenaudojami elektri-
niai arba elektroniniai jrankiai turi bati pristatyti
j tinkamus atlieky surinkimo punktus.

54

« Jrankis yra skirtas pasti arba surinkti sausus lapus, leng-
vas sodo atliekas, pvz,, sausa Zole, Sakeles, sausus egliy ir
pusy spyglius.

+ Nenaudokite jrankio bet kokiu kitu badu nei yra nurody-
ta Sioje naudojimo instrukcijoje. Gamintojas neatsako uz
Zalg, kuri atsirado dél to, kad buvo nesilaikoma bendryjy
taisykliy ir Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty
nurodymu.

A |SPEJIMAS
Susizalojimo rizika
Niekada nenaudokite jrankio su pazeistu gaubtu ar apsaugos
jtaisu arba be gaubto ar apsaugos jtaiso.



() uEetuvos

MAITINIMO SALTINIO

A PAVOJUS

|rankj naudoti galima tik su saugos jungikliu nuo
klaidziojancios srovés (RCD maks. klaidZiojanti srové 30
mA)

« Prijunkite tik prie vienfazés AC sistemos jtampos, kokia
yra nurodyta tipo ploksteléje. Taip pat galima jungti
prie elektros lizdo be jzeminimo, nes jrankio dizainas
atitinka Il saugos klase.

« Kistuka j elektros lizda junkite tik tada, kai jrankis yra
iSjungtas.

+ Nenaudokite jrankio, esant prastoms oro salygoms, visy
pirma, kai yra audros rizika.

A |SPEJIMAS

ISPEJIMAS! Elektros smugis! Kyla elektros smiigio
sukelto suzalojimo rizika!

Niekada nenaudokite jrankio, kai kabelis, maitinimo
kabelis arba kistukas yra pazeistas.

Elektros kabelio kistuka prijunkite prie tinkamos
formos, jtampos ir daznio elektros lizdo, atitinkancio
galiojancius reikalavimus.

Su kabeliu elkités atsargiai. IStraukdami kistuka i$
lizdo, laikykite suéme uz kistuko. Niekada neneskite
irankio suéme uz kabelio. Saugokite kabelj atokiau
nuo silumos, alyvos, astriy krasty arba judanciy
daliy. Nedelsiant pakeiskite pazeista kabelj. Pazeidus
kabelj kyla elektros smagio ir gaisro rizika.
Naudokite ne daugiau nei 5 metry ilgio ilgiklj, kurio
laido skersmuo yra ne mazesnis nei 1,5 mm2. Reikéty
vengti naudoti skirtingo ilgio ir storio ilgiklius su
adapteriais ir keliais lizdais. [rankio naudojimui lauke
pasirinkite tinkama, lauko salygoms pritaikyta ilgiklj.

VALYMAS IR LAIKYMAS

A PAVOJUS

Prie$ atlikdami jrankio techninés prieziaros darbus,
istraukite kiStuka i$ elektros lizdo. Palaukite, kol
besisukancios dalys nustos suktis ir jrankis atvés.

« Visada uztikrinkite, kad jrankis, o svarbiausia védinimo
angos bty svarios. Niekada ant jrankio nepurkskite
vandens! Niekada nevalykite jrankio ir jo daliy naudoda-
mi tirpiklius, degius ar toksiskus skyscius. Naudokite tik
drégna Sluoste.

« Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis.
Naudojant kitas atsargines dalis, naudotojui kyla
nelaimingy atsitikimy/susizalojimy rizika. Gamintojas
neatsako uz jokig su tuos susijusia Zala.

Prireikus priedy arba atsarginiy daliy, kreikités  klienty
aptarnavimo skyriy.

Tik reguliariai techniskai prizitrétas jrankis gali veikti
tinkamai. Nepakankama techniné priezitra gali lemti
nelaimingus atsitikimus ir suzalojimus.

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytus remonto ir
techninés priezitros darbus gali atlikti tik kvalifikuoti
specialistai.

SALINIMAS

Jeigu dél bet kokios priezasties jrankio ketinate neben-
audoti, neisSmeskite jo kartu su buitinémis atliekomis, o
3alinkite aplinkai draugisku badu.

Pristatykite jrankj j atitinkama atlieky surinkimo/ perdir-
bimo punkta. Tokiu badu galima iSrasiuoti ir perdirbti
plastikines ir metalines dalis. Informacijos apie jrankiy ir
medziagy $alinima galima gauti i$ vietos savivaldybés
administracijos.



DE - GARANTIEBEDINGUNGEN

Garantiegeber:

ikra GmbH, Schlesier StraBe 36, D-64839 Minster-Altheim,
Deutschland. )

Die Garantie betrdgt 24 Monate ab Ubergabe. Es gilt der Ori-
ginal Rechnungsbeleg oder Rechnungskopie als Nachweis.
Die Garantie richtet sich nur an Verbraucher. Verbraucher ist
jede natiirliche Person, die ein Rechtsgeschéft zu Zwecken
abschlieft, die Gberwiegend weder ihrer gewerblichen noch
ihrer selbstéandigen beruflichen Tatigkeit zugerechnet wer-
den kénnen.

Die Garantie ist giiltig fiir Neuwaren, welche innerhalb der
EU, GroBbritanniens und der Schweiz erworben wurden. Die
Méngelgewahrleistungsanspriiche des Kaufers aus dem Kauf-
vertrag mit dem Verkdufer sowie gesetzliche Rechte werden
durch diese Garantie nicht beriihrt - die Inanspruchnahme der
vorgenannten Rechte ist unentgeltlich. Ausgenommen von
der Garantie sind VerschleiB3teile, Akkus und Schaden die durch
Verwendung falscher Zubehorteile, Reparaturen mit Nichtorigi-
nalteilen, Gewaltanwendungen, Schlag und Bruch sowie mut-
willige Motoriiberlastung entstanden sind. Garantieaustausch
erstreckt sich nur auf defekte Teile, nicht auf komplette Gerte.

Garantiereparaturen diirfen nur von autorisierten Werkstatten
oder vom Werkskundendienst durchgefiihrt werden. Bei Fremd-
eingriff erlischt die Garantie.

Porto und Versandkosten innerhalb Deutschlands tragt im
Garantiefall die ikra GmbH.

zusatzlich weitere Garantiezeit - Garantiegeber:
Bauhaus Fachcenter - Hurricane

Die Garantiezeit betragt weitere 36 Monate. Es gilt der Ori-
ginal Rechnungsbeleg oder Rechnungskopie als Nachweis.
Ausgenommen von der Garantie sind VerschleiB3teile, Akkus
und Schéden die durch Verwendung falscher Zubehorteile,
Reparaturen mit Nichtoriginalteilen, Gewaltanwendungen,
Schlag und Bruch sowie mutwillige Motoriberlastung ent-
standen sind. Garantieaustausch erstreckt sich nur auf de-
fekte Teile, nicht auf komplette Geréte. Garantiereparaturen
diirfen nur von autorisierten Werkstétten oder vom Werks-
kundendienst durchgefiihrt werden. Bei Fremdeingriff er-
lischt die Garantie. Die Garantie gilt nicht bei gewerblichem
Gebrauch des Produkts.

Porto, Versand- und Nachfolgekosten gehen zu Lasten des
Kéufers. 20230303

GB - WARRANTY CONDITIONS

Warranty provider:
ikra GmbH, Schlesier StraBe 36, D-64839 Minster-Altheim,

Germany.

The warranty is valid for 24 months from the handover
date. The original invoice or a copy of the invoice serves
as proof. The warranty is only intended for consumers.
A consumer is any natural person who concludes a legal
transaction for purposes which can predominantly neither
be attributed to his commercial nor to his selfemployed
professional activity.

The warranty is valid for all New goods purchased within
the EU, UK and Switzerland. The purchaser’s warranty
claims arising from the purchase contract with the seller as
well as statutory rights are not affected by this warranty -
the claiming of the aforementioned rights is free of charge.
Wearing parts, rechargeable batteries and defects caused
by the use of non fitting accessories, repair with parts that
are not original parts of the manufacturer, use of force,
strokes and breaking as well as mischievous overloading
of the motor are excluded from this warranty. Warranty re-
placement does only include defective parts, not complete
devices. Warranty repair shall exclusively be carried out by

authorized service partners or by the company’s customer
service. In the case of any intervention of not authorized
personnel, the warranty will be held void.

Postage and shipping costs within Germany are borne by
ikra GmbH in the case of a guarantee.

additional warranty period - Warranty provider:
Bauhaus Fachcenter - Hurricane

The warranty period is additional 36 months. The original
invoice or a copy of the invoice serves as proof. Wearing
parts, rechargeable batteries and defects caused by the
use of non fitting accessories, repair with parts that are not
original parts of the manufacturer, use of force, strokes and
breaking as well as mischievous overloading of the motor
are excluded from this warranty. Warranty replacement
does only include defective parts, not complete devices.
Warranty repair shall exclusively be carried out by autho-
rized service partners or by the company’s customer ser-
vice. In the case of any intervention of not authorized per-
sonnel, the warranty will be held void. The warranty shall
not apply to commercial use of the product.

All postage or delivery costs as well as any other subse-
quent expenses will be borne by the customer. 20230303

FR - CONDITIONS DE GARANTIE

Garant:

ikra GmbH, Schlesier Strae 36, D-64839 Miinster-Altheim,
Deutschland.

La garantie est de 24 mois a compter de la remise. La
facture originale ou la copie de la facture fait office de
preuve. La garantie ne s'applique quaux consommateurs.
Un consommateur est une personne physique qui conclut
une transaction légale a des fins qui ne peuvent étre
attribuées a son activité professionnelle commerciale ou
indépendante.

La garantie s'applique aux produits neufs achetés dans
I'UE, au Royaume-Uni et en Suisse. Ni les droits de garan-tie
contre les défauts concédés a |'acheteur par le contrat de
vente conclu avec le vendeur, ni les droits Iégaux ne sont
affectés par cette garantie - Le recours aux droits mention-
nés précédents est gratuit. Les piéces d'usure, les accus et
les dommages dus a l'utilisation de piéces non conformes,
a des réparations effectuées avec des piéces non originales,
a l'exercice de la force, a des coups, une destruction ou une
surcharge intentionnelle du moteur sont exclus de la garan-
tie. Les échanges sous garantie ne concernent que les pieces
défectueuses et non les appareils complets. Les réparations
sous garantie ne peuvent étre effectuées que par des ateliers

autorisés ou par le service aprés-vente de l'usine.La garantie
s'éteint en cas d'intervention étrangére au fournisseur agréé.
La garantie n'est pas valable en cas d'usage commercial du
produit.

Les frais de port et dexpédition en Allemagne sont a la
charge d'ikra GmbH dans le cas d'une garantie.

période de garantie supplémentaire - Garant:

Bauhaus Fachcenter - Hurricane

La garantie est de 36 mois supplémentaires. La facture ori-
ginale ou la copie de la facture fait office de preuve. Les
piéces d'usure, les accus et les dommages dus a |'utilisation
de piéces non conformes, a des réparations effectuées avec
des piéces non originales, a l'exercice de la force, a des
coups, une destruction ou une surcharge intentionnelle
du moteur sont exclus de la garantie. Les échanges sous
garantie ne concernent que les piéces défectueuses et non
les appareils complets. Les réparations sous garantie ne
peuvent étre effectuées que par des ateliers autorisés ou
par le service aprés-vente de l'usine.La garantie s'éteint en
cas d‘intervention étrangére au fournisseur agréé. La garan-
tie n'est pas valable en cas d'usage commercial du produit.
Les frais de port, d'expédition et autres frais annexes sont a
la charge du client. 20230303




IT - CONDIZIONI DI GARANZIA

Garante:

ikra GmbH, Schlesier StraBe 36, D-64839 Miinster-Altheim,
Germania.

La garanzia & di 24 mesi dalla data di consegna. Lorigina-
le 0 una copia della fattura & da considerarsi documen-
to attestante. La garanzia si estende solo ai consumatori.
Si definisce consumatore qualsiasi persona fisica che sti-
pula un negozio giu-ridico per scopi che esulano preva-
lentemente da attivita commerciali e di libera professione.
La garanzia si applica ai nuovi beni acquistati all‘interno
dell'UE, del Regno Unito e della Svizzera. Le richieste di ga-
ranzia dell'acquirente per vizi del contratto di acquisto con
il venditore e i diritti legali non sono interessati da questa
garanzia - I'uso dei suddetti diritti & gratuito. Sono esclusi
dalla garanzia: le componenti soggetti ad usura, batteria e
danni che sono causati dall'utilizzo di accessori non conformi,
da riparazioni con componenti non originali, dall'utilizzo di
troppa forza, da colpi e rotture come anche il sovraccarico vo-
lontario del motore. La sostituzione nell'ambito della garanzia
si riferisce unicamente alle componenti difettose e non agli
apparecchi completi. Le riparazioni, nell'ambito della garanzia,
si devono eseguire unicamente presso officine autorizzate o

presso il servizio clienti dello stabilimento. Al momento di un
intervento non autorizzato, la garanzia cessa di persistere. La
garanzia non si applica all'uso commerciale del prodotto. Le
spese di spedizione e di spedizione all'interno della Germania
sono a carico di ikra GmbH in caso di garanzia.

periodo di garanzia aggiuntiv - Garante:

Bauhaus Fachcenter - Hurricane

La garanzia € di 36 mesi aggiuntivi. Loriginale o una copia della
fattura & da considerarsi documento attestante. Sono esclusi
dalla garanzia: le componenti soggetti ad usura, batteria e dan-
ni che sono causati dall'utilizzo di accessori non conformi, da
riparazioni con componenti non originali, dall'utilizzo di troppa
forza, da colpi e rotture come anche il sovraccarico volontario
del motore. La sostituzione nellambito della garanzia si riferi-
sce unicamente alle componenti difettose e non agli apparec-
chi completi. Le riparazioni, nell'ambito della garanzia, si devo-
no eseguire unicamente presso officine autorizzate o presso il
servizio clienti dello stabilimento. Al momento di un intervento
non autorizzato, la garanzia cessa di persistere. La garanzia non
si applica all'uso commerciale del prodotto.| spedizione e quel-
le seguenti le stesse vanno a carico dell'acquirente. 20230303

ES - CONDICIONES DE LA GARANTIA

Garante:

ikra GmbH, Schlesier Strae 36, D-64839 Miinster-Altheim,
Alemania.

La garantia tiene una duracion de 24 meses a partir de su con-
cesion. Como justificante sirve presentar la factura original o co-
pia de la facturaLa garantia solo esta destinada a consumidores.
La garantia solo estd destinada a consumidores. Se entiende
por consumidor toda persona fisica que cierre una transaccion
legal con fines que no sean predominantemente comerciales ni
tengan que ver con una actividad profesional independiente.
La garantia es valida para todos los productos adquiridos en
la UE, el Reino Unido y Suiza. Los derechos de garantia del
comprador derivados del contrato de compraventa con el ven-
dedor, asi como los derechos legales, no se ven afectados por
esta garantia - la reclamacion de los derechos mencionados es
gratuita. De la garantia estan excluidas las piezas de desgaste,
las baterias y los dafos que se han originado por el empleo
de piezas accesorias equivocadas, reparaciones con piezas
no originales, uso de la fuerza, golpe y rotura, asi como una
sobrecarga con intencion del motor. La sustitucion cubierta por
la garantia se extiende Unicamente a piezas defectuosas y no
a aparatos completos. Reparaciones cubiertas por la garantia

deberan ser efectuadas so6lo por talleres autorizados o por el
Servicio de Postventa de la fabrica. La garantia caducara en el
caso de una intervencion ajena. La garantia no se aplica al uso
comercial del producto. Los gastos de envio dentro de Alema-
nia corren a cargo de ikra GmbH en el caso de una garantia.
periodo de garantia adicional - Garante:

Bauhaus Fachcenter - Hurricane

La garantia tiene un plazo de otros 36 meses. Como justificante
sirve presentar la factura original o copia de la facturala ga-
rantia solo estd destinada a consumidores. De la garantia estan
excluidas las piezas de desgaste, las baterias y los dafios que se
han originado por el empleo de piezas accesorias equivocadas,
reparaciones con piezas no originales, uso de la fuerza, golpe
y rotura, asi como una sobrecarga con intencion del motor. La
sustitucion cubierta por la garantia se extiende Unicamente a
piezas defectuosas y no a aparatos completos. Reparaciones
cubiertas por la garantia deberan ser efectuadas solo por ta-
Ileres autorizados o por el Servicio de Postventa de la fabrica.
La garantia caducard en el caso de una intervencion ajena.
La garantia no se aplica al uso comercial del producto.Porte,
costes de envio y subsiguientes corren a cargo del comprador.
20230303

NL - GARANTIEVOORWAARDEN

Garantieverstrekker:

ikra GmbH, Schlesier Strae 36, D-64839 Miinster-Altheim,
Duitsland.

De garantie bedraagt 24 maanden na overdracht. Het origi-
neel of een kopie van de factuur geldt als bewijs. De ga-
rantie richt zich uitsluitend aan de gebruiker. Een gebrui-
ker is elke natuurlijke persoon die een juridische transactie
aangaat voor doeleinden die niet commercieel is en niet tot
hun zelfstandige beroepsactiviteit kan worden gerekend.
De garantie geldt voor alle nieuwe goederen binnen de EU,
Groot-Brittannié en Zwitserland. De garantieaanspraken van de
koper die voortvloeien uit de koopovereenkomst met de verko-
per alsmede de wettelijke rechten worden door deze garantie
niet aangetast - het inroepen van voornoemde rechten is koste-
loos. Uitgezonderd van de garantie zijn de slijtbare onderdelen,
accu's en de schades die ontstaan zijn door het gebruik van
verkeerde accessoires, door reparaties met onderdelen die niet
origineel bij dit apparaat horen, door gebruik van geweld, door
slag en breuk, alsook door opzettelijke overbelasting van de mo-
tor. Inruil op basis van de garantie heeft enkel betrekking op de
defecte onderdelen, niet op complete apparaten. Reparaties die
met de garantie samenhangen, mogen alleen worden verricht
door goedgekeurde werkplaatsen of door de klantenservice van

de fabriek. Bij reparaties door anderen vervalt de garantie. De
garantie is niet van toepassing bij commercieel gebruik van het
product. Verzenden verzendkosten binnen Duitsland zijn voor
rekening van ikra GmbH in het geval van een garantie.

extra garantieperiode - Garantieverstrekker:

Bauhaus Fachcenter - Hurricane

De garantie bedraagt extra 36 maanden. Het origineel of een
kopie van de factuur geldt als bewijs. De garantie richt zich
uitsluitend aan de gebruiker. Uitgezonderd van de garantie
zijn de slijtbare onderdelen, accu’s en de schades die ontstaan
zijn door het gebruik van verkeerde accessoires, door repara-
ties met onderdelen die niet origineel bij dit apparaat horen,
door gebruik van geweld, door slag en breuk, alsook door
opzettelijke overbelasting van de motor. Inruil op basis van
de garantie heeft enkel betrekking op de defecte onderdelen,
niet op complete apparaten. Reparaties die met de garantie
samenhangen, mogen alleen worden verricht door goedge-
keurde werkplaatsen of door de klantenservice van de fabriek.
Bij reparaties door anderen vervalt de garantie. De garantie is
niet van toepassing bij commercieel gebruik van het product.
Portokosten, verzendkosten en bijkomende kosten komen ten
laste van de koper. 20230303



PL - WARUNKI GWARANCIJI

Poreczyciel:

ikra GmbH, Schlesier Stral3e 36, D-64839 Minster-Altheim,
Niemcy.

Gwarancja wynosi 24 miesigce od daty dostawy. Jako
dowdd stuzy oryginat lub kopia faktury. Gwarancja jest tyl-
ko dla konsumentéw. Konsumentem jest kazda osoba fizy-
czna, ktéra dokonuje czynnosci prawnej w ce-lach, ktére w
przewazajacej mierze nie maja charakteru komercyjnegoani
nie sg zwigzane z jej samodzielng dziatalnoscia zawodowa.
Gwarancja dotyczy wszystkich nowych towaréw zakupi-
onych w UE, Wielkiej Brytanii i Szwajcarii. Niniejsza gwa-
rancja nie narusza roszczen gwarancyjnych kupujacego
wynikajacych zumowy kupna ze sprzedajacym, jak réwniez
praw ustawowych - dochodzenie wymienionych praw jest
bezptatne. Zuzycie komponentéw, akumulatory oraz usz-
kodzenia spowodowane zastosowaniem nieoryginalnych
czesdci, uszkodzenia mechaniczne, czesci eksploatacyjne
przecigzenie silnika nie podlegaja naprawie gwarancyj-
nej. Naprawa gwarancyjna dotyczy wyfacznie wymiany
uszkodzonych czesci urszadzenia, nie dotyczy wymiany
urzadzenia na nowe. Naprawe gwarancyjna wykonuja

wyfacznie autoryzowane serwisy. Jakakolwiek interwencja
nieautoryzowanego serwisu anuluje gwarancje.
Koszty przesytki i wysytki na terenie Niemiec w przypadku
gwarangji ponosi ikra GmbH.
tovabbi jotallasi id6szak - Poreczyciel:
Bauhaus specjalistyczne centrum - Hurricane
Gwarangja to kolejne 36 miesigce od daty dostawy. Jako
dowdd stuzy oryginat lub kopia faktury. Zuzycie kom-
ponentéw, akumulatory oraz uszkodzenia spowodowa-
ne zastosowaniem nieoryginalnych czedci, uszkodzenia
mechaniczne, czesci eksploatacyjne przeciazenie silnika
nie podlegaja naprawie gwarancyjnej. Naprawa gwaran-
cyjna dotyczy wylacznie wymiany uszkodzonych czesci
urszadzenia, nie dotyczy wymiany urzadzenia na nowe.
Naprawe gwarancyjna wykonuja wyfacznie autoryzowane
serwisy. Jakakolwiek interwencja nieautoryzowanego ser-
wisu anuluje gwarancje.
gm{(arancja nie dotyczy komercyjnego wykorzystania pro-
uktu.
Koszty transport oraz wszelkie koszty dodatkowe ponosi
uzytkownik. 20230303

CZ - ZARUCNI PODMINKY

Poskytovatel zéruky:

ikra GmbH, Schlesier Strae 36, D-64839 Miinster-Altheim,
Némecko.

Zarucni doba je 24 mésicli od dodani. Jako potvrzeni plati
original rezerva¢niho voucheru nebo kopie faktury. Zaruka
se vztahuje pouze na spotiebitele. Spotrebitelem je kazda
fyzickd osoba, ktera uzavira pravni ukon za tcelem, ktery
nelze pfiradit k jeji obchodni nebo obchodni ¢innosti.
Zéruka se vztahuje na veskeré nové zbozi zakoupené v
rémci EU, Velké Britanie a Svycarska. Naroky kupujiciho ze
zéruky vyplyvajici z kupni smlouvy s prodavajicim, jakoz i
zékonna prava nejsou touto zarukou dotcena - uplatnéni
vySe uvedenych prav je bezplatné. Zaruka se nevztahuje
na dily podléhajici rychlému opotrebeni, baterii a na Skody
vzniklé v dusledku pouzivani nespravného prislusenstvi a
oprav za poufziti ne originalnich dilu a v dusledku pouziti
nasili, uderu nebo rozbiti a svévolného pretizeni motoru.
V rdmci zaruky se provadi pouze vymena defektnich dilu,
a ne kompletnich pristroju. Opravy v zaruce smeji prova-

det pouze autorizované opravny nebo podnikovy servis.
V pripade cizich zasahu zéruka zanikd. Zaruka neplati pfi
komer¢nim vyuzivani produktu.

Postovné a prepravni naklady v ramci Némecka nese v
pfipadé zaruky ikra GmbH.

dodatecna zarucni doba - Poskytovatel zaruky:
Bauhaus Fachcenter - Hurricane

Zarucni doba je dalsich 36 mésicll. Jako potvrzeni plati
origindl potvrzeni rezervace nebo kopie faktury. Zaruka se
nevztahuje na dily podIéhajici rychlému opotrebeni, baterii
a na Skody vzniklé v dusledku pouzivani nespravného pris-
lusenstvi a oprav za pouziti ne originalnich dilu a v dusled-
ku pouziti nasili, tideru nebo rozbiti a svévolného pretizeni
motoru. V ramci zaruky se provadi pouze vymena defekt-
nich dilu, a ne kompletnich pristroju. Opravy v zruce smeji
provadet pouze autorizované opravny nebo podnikovy
servis.V pripade cizich zésahu zéruka zanikd. Zaruka neplati
pfi komer¢nim vyuzivani produktu. Porto, zasilatelské jakoz
i nasledné naklady nese kupujici. 20230303

SK - ZARUCNE PODMIENKY

Poskytovatel zéruky::

ikra GmbH, Schlesier Stral3e 36, D-64839 Minster-Altheim,
Nemecko.

Zéaruka je 24 mesiacov od prevzatia. Ako dokaz sluzi ori-
gindl uctenky alebo kopia faktury. Zaruka je urcena len
spotrebitelovi. Spotrebitel je kazda fyzicka osoba, ktora
uzatvara pravne Ukony na ucely, ktoré nie su prevazne ich
obchodnou alebo nezavislou profesiondlnou ¢innostou.
Zaruka plati pre vetky produkty, ktoré boli nadobudnuté
v ramci EU, vo Velkej Britanii a vo Svajéiarsku. Naroky
kupujuceho zo zéruky vyplyvajuce z kipnej zmluvy s pre-
davajucim, ako aj zakonné prava nie su touto zarukou dot-
knuté - uplatnenie uvedenych prav je bezplatné. Zaruka sa
nevz ahuje na diely podliehajuce rychlému opotrebovaniu,
akumulatorov a na skody vzniknuté v désledku pouzivania
nespravneho prisludenstva a oprév, na pouZzitie nie ori-
ginalnych dielov a v ddsledku pouzitia nasilia, uderu, alebo
rozbitia a svojvolného pre azenia motora. V rdmci zaruky
sa robi iba vymena defektnych dielov, a nie kompletnych
pristrojov. Opravy v zéruke smu vykondva iba autorizované
opravovne, alebo podnikovy servis. V pripade cudzich

zésahov zaruka zanika.

V pripade poskodenia v zéruke hradi postovné naklady a
naklady na dopravu v ramci Nemecka hradi spolo¢nost
ikra GmbH.

dodatocnii zaruént dobu - Poskytovatel zaruky:
Bauhaus Fachcenter - Hurricane

Zaruka je dalSich 36 mesiacov od prevzatia. Ako ddkaz
sluzi origindl uctenky alebo képia faktury. Zaruka sa nevz
ahuje na diely podliehajtice rychlému opotrebovaniu, aku-
muldtorov a na $kody vzniknuté v désledku pouzivania
nespravneho prislusenstva a oprdv, na pouzitie nie ori-
ginalnych dielov a v désledku pouzitia nasilia, Uderu, alebo
rozbitia a svojvolného pre azenia motora. V ramci zaruky
sa robi iba vymena defektnych dielov, a nie kompletnych
pristrojov. Opravy v zaruke smu vykondva iba autorizované
opravovne, alebo podnikovy servis. V pripade cudzich za-
sahov zaruka zanika.

Zéruka neplati pri komer¢nom pouziti vyrobku.

Porto, zasielatel'ské ako aj iné nasledné néklady nesie ku-
pujuci. 20230303



HU - GARANCIAFELTETELEK

Garantér:

ikra GmbH, Schlesier Stral3e 36, D-64839 Minster-Altheim,
Németorszag.

A garancia a szallitastol szamitott 24 hdnapig tart. Bizonyi-
tékul az eredeti szamla vagy a szamla masolata szolgél. A
garancia csak a fogyasztokra vonatkozik. Fogyaszté az a
természetes személy, aki tulnyomorészt nem kereskedelmi
vagy nem 6nallé tevékenység céljabol kot jogtigyletet.

A garancia minden EU-ban, Nagy-Britanniaban vagy Svajc-
ban vésarolt Uj drura vonatkozik. A vevének az eladdval
kotott adasvételi szerz6désbdl eredd szavatossagi igényeit,
valamint a torvényes jogokat ez a szavatossag nem érinti
- a fent emlitett jogok érvényesitése ingyenes. A garancia
nem vonatkozik kop¢ alkatrészekre, akkumuldtor, nem
megfelel6 tartozékok hasznalatabol, nem original alkatré-
szekkel végzett javitdsokbdl, erdszak alkalmazasabol, tités-
bdl, torésbdl eredé karokra. A garancialis csere csak a hibas
alkatrésze terjed ki, nem a komplett készlilékre. Garancialis
javitdsokat csak az erre felhatalmazott szerviz mihelyek,
vagy a gyari vevoszolgalat végezhetnek. llletéktelen be-

avatkozds esetén a garancia megszunik. A garancia nem
érvényes a termék Uzleti célu alkalmazasa esetén.

A Németorszagon beliili posta- és szallitasi koltségeket
garancia esetén az ikra GmbH viseli.

tovabbi jétallasi id6 - Garantér:

Bauhaus Fachcenter - Hurricane

A garancia tovabbi 36 hdnap. Ezt az eredeti szdmla vagy a
szamla mésolata igazolja. A garancia csak a fogyasztokra
vonatkozik. A garancia nem vonatkozik kop¢ alkatrészek-
re, akkumulator, nem megfelelé tartozékok hasznalatabdl,
nem origindl alkatrészekkel végzett javitasokbdl, erészak
alkalmazasabdl, Gitésbdl, torésbdl eredd karokra. A garan-
cidlis csere csak a hibés alkatrésze terjed ki, nem a komp-
lett készulékre. Garancidlis javitdsokat csak az erre felha-
talmazott szerviz miihe-lyek, vagy a gyari vevoszolgalat
végezhetnek. llletéktelen beavatkozés esetén a garancia
megszunik. A garancia nem érvényes a termék tzleti célu
alkalmazasa esetén.

Postai, szallitasi és jarulékos koltségek a vevot terhelik.
20230303

S| - GARANCIJSKI POGOJI

Dajalec garancije:
ikra GmbH, Schlesier StraBe 36, D-64839 Miinster-Altheim,
Nemcija.

Garancija je 24 mesecev od dobave. Kot dokazilo je treba
predloziti izvirnik racuna ali kopijo racuna. Garancija je na-
menjena samo potrosniku. Potrosnik je vsaka fizicna oseba,
ki sklene pravni posel za namene, ki pretezno niso komer-
cialni ali samozaposleni. Garancija velja za novo blago, ku-
pljeno v EU, Zdruzenem kraljestvu in Svici. Ta garancija ne
vpliva na kupceve garancijske zahtevke, ki izhajajo iz kupo-
prodajne pogodbe s prodajalcem, in na zakonske pravice
- uveljavljanje omenjenih pravic je brezpla¢no. Garancija
ne zajema delov, ki se hitro obrabijo, $kode, akumulator,
ki je nastala zaradi uporabe napaénih prikljuékov, popravil
z neoriginalnimi rezervnimi deli, uporabe sile, udarcev in
zloma ter namerne preobremenitve motorja. Zamenjava
v okviru garancije zajema samo poskodovane dele in ne
celega aparata. Garancijska popravila lahko opravlja samo
pooblaseéena delavnica ali servisna sluzba. Pri tujem pose-

gu garancija preneha veljati. Garancija ne velja, e izdelek
uporabljate v komercialne namene.

V primeru garancije stroske postnine in posiljanja znotraj
Nemcije krije ikra GmbH.

dodatna garancijska doba - Dajalec garancije::
Bauhaus Fachcenter - Hurricane

Garancija je dodatnih 36 mesecev. Kot dokazilo je treba
predloziti izvirik racuna ali kopijo racuna. Garancija ne
zajema delov, ki se hitro obrabijo, $kode, akumulator, ki
je nastala zaradi uporabe napaenih prikljuékov, popravil
z neoriginalnimi rezervnimi deli, uporabe sile, udarcev in
zloma ter namerne preobremenitve motorja. Zamenjava
v okviru garancije zajema samo poskodovane dele in ne
celega aparata. Garancijska popravila lahko opravlja samo
pooblaseena delavnica ali servisna sluzba. Pri tujem pose-
gu garancija preneha veljati. Garancija ne velja, e izdelek
uporabljate v komercialne namene.

Postnina, stroski razposiljanja in prevzema so v breme
kupca. 20230303

HR - UVJETI GARANCLJE

Pruzatelj garancije:

ikra GmbH, Schlesier Stral3e 36, D-64839 Miinster-Altheim,
Njemacka.

Garancija 24 mjeseci od isporuke. Kao dokaz je potreban
original fakture ili kopija racuna. Garancija je namijenje-
na samo potrosacu. Potrosac je fizicko lice koje sklapa
pravni posao u svrhe koje uglavnom nisu ni komercijalne
ni samostalne djelatnosti. Garancija se odnosi na novu
robu kupljenu u EU, UK i Svicarskoj. Ovo jamstvo ne
utjece na jamstvene zahtjeve kupca za nedostatke iz ku-
poprodajnog ugovora s prodavateljem i zakonska prava
- koriStenje navedenih prava je besplatno. Iz garancije su
iskljuéeni potrosni delovi, akumulatorima i Stete, koje na-
stanu upotrebom neispravnih dodatnih delova, popravaka
sa heoriginalnim delovima, primene sile, udara i loma kao
i nasilnog preopterezeenja motora. Garancija na izmenu
se proteze samo na neispravne delove, ne na kompletne
uredaje. Popravke pod garancijom sme prove-sti samo
ovlastena radionica ili servisna sluzba proizvodaéa. Kod

stranih zahvata garancija propada.Garancija ne vrijedi u
slucaju komercijalne uporabe proizvoda.

Troskove postarine i dostave unutar Njemacke snosi ikra
GmbH u slucaju jamstva.

dodatni garantni rok - Pruzatelj garancije::

Bauhaus Fachcenter - Hurricane

Garancija dodatnih 36 mjeseci. Kao dokaz je potreban
original fakture ili kopija racuna. Iz garancije su iskljuéeni
potrodni delovi, akumulatorima i Stete, koje nastanu upo-
trebom neispravnih dodatnih delova, popravaka sa neorigi-
nalnim delovima, primene sile, udara i loma kao i nasilnog
preoptereaenja motora. Garancija na izmenu se proteze
samo na neispravne delove, ne na kompletne uredaje. Po-
pravke pod garancijom sme prove-sti samo ovlastena radi-
onica ili servisna sluzba proizvodaéa. Kod stranih zahvata
garancija propada.Garancija ne vrijedi u slu¢aju komercijal-
ne uporabe proizvoda.

Troskove postarine, posiljke i poslediéne troskove snosi
kupac. 20230303



BG - TAPAHUWOHHW YC10BUA

lapaHT:

ikra GmbH, Schlesier Stral3e 36, D-64839 Minster-Altheim,
lepmaHus.

[apaHumATa e 24 meceua OT AataTa Ha 3aKymyBaHe Ha
ypepa. Kato foKas3aTenctBo Ciyu OpurmHanHata pas-
nUcKa uUnu Konue ot ¢akTypata. fapaHUMATa BaXu camo
3a notpebutenute. MoTpebuten e BCAKO GpU3NYECKO nnue,
KOeTO CK/0YBa NpaBHa CAeNKa 3a Lenu, KOMTO He Morart Aia
6bAaT NpUNMCaHn Ha HeroBaTa TbProBCKa UM He3aBUCMMA
npodecrnoHanHa feHoCT.

[apaHumMATa Baxu 3a HOBM CTOKW, 3aKyneHW B pamKuTe
Ha EC, BenukobputaHusa u Lseiuapus. fapaHuyoHHUTe
npeTeHUMM Ha Kynysaya, NpousTMyaly OT AOroBopa 3a
NOKynKo-npofaxba € npofaBaya, KakTo 1 3aKOHOBWTE
npaBa, He Ce 3acArar OT Ta3u rapaHLA - NpeAABABAHETO Ha
ropecnomeHatiTe npasa e 6e3nnaTHo. M3knouyeHn oT ra-
paHLMATa Ca M3HOCBALLW Ce YacTy, aKyMynaTopHu 6atepun
1 NOBpeaU, NPUUMHEHUN OT ynoTpebaTa Ha HeMoaxoasLLM
aKcecoapy, PeMOHTW C HEOPUTMHANHK YacTy, U3NoN3BaHe
Ha cuna, yaap 1 cuynBaHe, KaKTo ¥ yMULLIIEHO NPeToBapBa-
He Ha ABuratens. fapaHLMOHHaTa NoAMAHa 0bXBaLya camo

AedeKTHN YacTy, @ He Lenu yCTponcTBa. fapaHUMOHHMTE
PEMOHTW MOraT Aa Ce M3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3MPaHU
cepBu3u Unn ot GabpUYHOTO OBCNYKBaHE Ha KIUEHTW.
lapaHumMATa M3TMyYa B CyYail Ha HeOTOPM3MpPaHa Hameca.
lMoweHcKUTe N TPAHCMOPTHUTE Pa3xoan B pamKuTe Ha
lepmaHus ce noemat ot ikra GmbH B cnyyaii Ha rapaHuuA.
LOMbJIHUTENIEH rapaHLMOHEH CPOK - FapaHT:

Bauhaus Fachcenter - Hurricane

lapaHuuATa e owe 36 meceua. M3knioueHun ot rapaHuuATa
Ca U3HOCBALYYW Ce YacTy, akyMmynaTopu 1 NOBpeau, Npuin-
HEHW OT 13MOoN3BaHe Ha HEMOAXOAALLW aKCecoapu, PEMOH-
TU C HEOPUTMHAMHU YacTu, U3MON3BaHe Ha Cuna, Yaap U
CUynBaHe, KaKTO M YMULLIEHO NPeTOBapBaHe Ha ABUraTens.
lapaHUMoHHaTa nogMsHa 06xBalla camo gedeKTHU yacTy,
a He Lieny ycTponcTea. [apaHUMOHHNTE PEMOHTI MoraT Aa
Ce N3BbPLUBAT CAMO OT OTOPU3NPAHMN CEPBU3HN LIEHTPOBE
unu GabpryHo obCnyKBaHe Ha KnueHTU. [apaHuuaTa e He-
BaJIMAHa B CNlyyail Ha HeOTOpW3MpaHa Hameca.
lMoweHcKNTe 1 TPaHCMOPTHUTE Pa3XOAM B pamKuTe Ha
lepmaHus ce noemar ot ikra GmbH B cyuait Ha rapaHuus.
20230303

Fl - TAKUUEHDOT

Takuun myontéja:

ikra GmbH, Schlesier Strae 36, D-64839 Miinster-Altheim,
Saksa.

Takuuaika on 24 kuukautta tuotteen toimituksesta. Todis-
teena on laskukuitti tai kopio laskusta. Takuu koskee vain
kuluttajia. Kuluttaja on luonnollinen henkild, mika sulkee
pois mahdollisuuden nostaa kanne hanen kaupalliseen tai
itsendiseen ammatilliseen toimintaansa liittyen.

Takuu koskee uusia tuotteita, jotka on ostettu EU:sta,
Isosta-Britanniasta ja Sveitsistd. Tama takuu ei vaikuta os-
tajan takuuvaatimuksiin myyjan kanssa tehdysta ostosopi-
muksesta ja lakisdateisistd oikeuksista - edelld mainittujen
oikeuksien kayttd on maksutonta. Takuu ei kata kuluvien
osien, akkujen, vikoja ja vaurioita, jotka ovat aiheutuneet
vddrien lisavarusteiden kaytostd, korjauksista muilla kuin
alkuperéisvaraosilla, vakivaltaisesta kasittelystd, iskuista tai
murtumista seka tahallisesta moottorin ylikuor-mituksesta.
Takuu koskee vain viallisia osia, ei kokonaisia laitteita.
Takuukorjaukset saa suorittaa vain valtuutetut korjaajat tai
tehtaan asiakaspalvelu. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta

ovat korjanneet asiantuntemattomat henkil6t. Takuu ei
koske tuotteen kaupallista kayttoa.

Postitus- ja toimituskulut Saksan sisélla vastaa ikra GmbH
takuun tapauksessa.

lisatakuu aika - Takuun myéntaja:

Bauhaus Fachcenter - Hurricane

Takuuaika on liséd 36 kuukautta. Todisteena kaytetadn
laskua tai laskun kopiota. Takuu ei kata kuluvien osien, ak-
kujen, vikoja ja vaurioita, jotka ovat aiheutuneet vadrien
lisdvarusteiden kaytostd, korjauksista muilla kuin alkupe-
rdisvaraosilla, vakivaltaisesta kasittelystd, iskuista tai murtu-
mista seka tahallisesta moottorin ylikuor-mituksesta. Takuu
koskee vain viallisia osia, ei kokonaisia laitteita. Takuukor-
jaukset saa suorittaa vain valtuutetut korjaajat tai tehtaan
asiakaspalvelu. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta ovat kor-
janneet asiantuntemattomat henkil6t. Takuu ei koske tuot-
teen kaupallista kdyttoa.

Postitus-, kuljetus- ja lisékustannuksia ei hyviteta.
20230303

LT - GARANTINES SALYGOSARA

Garantas:

ikra GmbH, Schlesier Stral3e 36, D-64839 Minster-Altheim,
Vokietija.

Garantija 24 mén. nuo pristatymo. Saskaitos faktdros ori-
ginalas arba kopija yra jrodymas. Garantija galioja tik var-
totojui. Vartotojas - bet kuris fizinis asmuo, sudarantis
teisinj sandorj turédamas tiksly, kurie negali bati priskirti jo
komercinei ar savarankiskai profesinei veiklai.

Garantija galioja visoms naujoms prekéms, jsigytoms ES,
Didziojoje Britanijoje ir Sveicarijoje. Si garantija neturi
jtakos pirkéjo garantiniams reikalavimams dél pirkimo su-
tarties su pardavéju defekty ir jstatyminiy teisiy - naudo-
jimasis anksciau nurodytomis teisémis yra nemokamas.
Garantijos salygos néra taikomos susidévincioms dalims ir
defektams, kuriy atsirado dél netinkamy priedy naudoji-
mo, akumuliatoriy baterijos, neoriginaliy atsarginiy daliy
naudojimo, jégos panaudojimo, trankymo ir lauzymo bei
neatsakingos variklio apkrovos. Pakeitimas pagal garantijos
salygas apima tik defekty turincias dalis, o ne visa

jrankj. Garantinio remonto darbai atliekami tik jgaliotuose
partneriy servisuose arba bendrovés klienty aptarnavimo
skyriuje. Garantija anuliuojama, jeigu bet kokius darbus

atliko nejgalioti asmenys.

Pasto ir siuntimo islaidas Vokietijoje garantiniu atveju pa-
dengia,ikra GmbH".

papildomas garantinis laikotarpis - Garantas:

Bauhaus specialisty centras - Hurricane

Garantija dar 36 ménesiai nuo pristatymo. Saskaitos fakta-
ros originalas arba kopija yra jrodymas. Garantijos salygos
néra taikomos susidévin¢ioms dalims ir defektams, kuriy
atsirado dél netinkamy priedy naudojimo,

akumuliatoriy baterijos, neoriginaliy atsarginiy daliy nau-
dojimo, jégos panaudojimo, trankymo ir lauzymo

bei neatsakingos variklio apkrovos. Pakeitimas pagal ga-
rantijos salygas apima tik defekty turincias dalis, o ne visa
jrankj. Garantinio remonto darbai atliekami tik jgaliotuose
partneriy servisuose arba bendrovés klienty aptarnavimo
skyriuje. Garantija anuliuojama, jeigu bet kokius darbus
atliko nejgalioti asmenys.

IGarantija galioja gamina naudojant ne komerciniams tiks-
ams.

Visas siuntimo arba pristatymo iSlaidas bei kitas su tuo susi-
jusias iSlaidas turi padengti klientas. 20230303









EG-KONFORMITATSERKLARUNG / EC DECLARATION OF CONFORMITY
ikra GmbH, Schlesierstrasse 36, 64839 Miinster, Germany

D - erklart folgende Konformitdt geman EU-Richtlinie und Normen fiir Artikel

GB - explains the following conformity according to EU directives and norms for the following product
FR - déclare la conformité suivante selon la directive CE et les normes concernant l'article

IT - dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e le norme per I'articolo

NL - verklaart de volgende overeenstemming conform EU richtlijn en normen voor het product

E - declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y normas de la UE para el articulo

PT - declara a seguinte conformidade, de acordo com a directiva CE e normas para o artigo

DK - attesterer fglgende overensstemmelse i medfgr af EU-direktiv samt standarder for artikel

SE - forklarar féljande 6verensstémmelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln

FIN - vakuuttaa, etté tuote tayttaé EU-direktiivin ja standardien vaatimukset

EE - tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ - vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU a norem pro vyrobek

S| - potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za izdelek

SK - vydava nasleduijlice prehlasenie o zhode podia smernice EU a noriem pre vyrobok

HU - a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a kévetkezd konformitast jelenti ki

PL - deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE
BG - geknapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME ChrnacHo [iupektnea Ha EC n Hopmu 3a apTukyn

LV - paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

LT - apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

RO - declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si normelor pentru articolul

GR - dnAwvel TNV akdAoubn cuppopewaon ouuewva e Tnv Odnyia EK kail ta TpdTUTIa YIa TO TTPOIOV
HR - potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU i normama za artikl

RU - crnepyolwmm yaocToBepseTcs, YTo criefytoLme npodyKTel COOTBETCTBYIOT AMPEKTUBaM U Hopmam EC
TR - Uriinii ile ilgili AB direktifl eri ve normlari geregince asagida agiklanan uygunlugu belirtir

NO - erkleerer fglgende samsvar i henhold til EU-direktivet og standarder for artikkel

Laubsauger / Laubblaser HLS-I-300.1

X | 2006/42/EG X | 2000/14/EG+2005/88/EG
X | 2014/30/EU Annex V D Annex VI
2017/656/EU Noise: measured L, 97,2dB (A)

X | 2011/65/EU Noise: guaranteed L, 106 dB (A)
Normen / Standard References: EN 55014-2:2015
EN 60335-1:2012/A2:2019 EN IEC 61000-3-2:2019
EN 50636-2-100:2014 EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 62233:2008 EN IEC 63000:2018

EN 55014-1:2017/A11:2020

Seriennummer von 3518200000001 bis 3518299999999

Munster, 02.02.2023
Aufbewahrung der technischen Unterlagen: Yi Zhou, Head of Product Management
Yi Zhou, Ikra GmbH, Schlesierstrasse 36, 64839 Minster, Germany
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SERVICE

lkra Mogatec - Service

c/o Mogatec GmbH

Max-Wenzel-Str. 31, 09427 Ehrenfriedersdorf
© +49 3725 449-335

Ikra - Reparatur Service

c/o Mogatec GmbH

Max-Wenzel-Str. 31, 09427 Ehrenfriedersdorf, Deutschland

© +43 7207-34115

Denex Gradina EOOD

21 Shipchenski prohod Blvd., 1111 Sofia
© +359 297150 44

Wetec Service und Verkauf AG
Tafernstrasse 14, 5405 Baden-Dattwil
© +41 56 622 74 66
GentlemansTools s.r.o.,

Nadrazni 1585, Turnov 51101

© +420 737 858 868

Bahn-Larsen Skov- Have- og Parkmaskiner
Vinkelvej 28, 7840 Hoejslev

© +45 +48 28 70 20

INTRAC ESTI AS
Tartu mnt. 167, 75312 Rae vald, Harjumaa

@© {ldine +372 603 5700
kauplus +372603 5710

RECABALL

Cl Fragua, 20 — Pol. Ind Los Rosales, 28932 Méstoles (Madrid)

@ 900 983 432 (9.00-12.00+14.00-16.00)
Railmit Oy

Hakuninvahe 1, 26100 Rauma

@ 02-822 2887 / arkisin klo. 09.00 — 18.00
VAR - ERCO d.0.0.

Stipana Vilova 14A, 10090 ZAGREB
© +385915713164

Tooltechnic Kft.

Vaskapu Utca 10-14, H-1097 Budapest
© +36 1 330 4465

Ikra Mogatec - Service

c/o Mogatec GmbH

Max-Wenzel-Str. 31, 09427 Ehrenfriedersdorf
© +0800 85 376

Muldertechniek

Noorderkijl 1, 9571 AR 2 e Exloermond
© +800 283 8000

Maskin Importeure AS

Verpetveien 34, 1540 Vestby

© +47 64 95 35 00

ikra Service Polska

ul. Ostroroga 18A, 01-163 Warszawa
© +48 22 4245420 | 22 3926058

ikra Service Sweden

Verkstadsgatan 8, 57341 Tranas

© 0046 763 268982

BIBIRO d.o.0.

Trzaska cesta 233, 1000 Ljubljana

© +386 1256 48 68

ZIMAS Ziraat Makinalar Sanayi ve Ticaret A.S.

1202/1 Sokak No:101/G Yenisehir, 35110 iZMIiR
© +90 232 4364618-4594094

20230228
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service.ikra@mogatec.com

inffo@ikra.de
service@denex-gradina.bg
lager@wetec.ch
info@gttools.cz
post@bahn-larsen.dk

info@intrac.ee

service.ES@mogatec.com
posti@railmit.fi
var.erco@gmail.com

alkatresz@tooltechnic.net

service.LU@mogatec.com
service.NL@mogatec.com
post@maskinimp.no
serwis@abematech.pl
ikrawinbladh@gmail.com
bibiro.ljubljana@siol.net

info@zimasziraat.com
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